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LОsОn SiО vor НОr ОrstОn BОnutzung IСrОs 
GОrтtОs НiОsО OriginalbОtriОbsanlОitung, 
СanНОln SiО НanaМС unН bОаaСrОn SiО 

НiОsО für spтtОrОn GОbrauМС oНОr für NaМСbОsitzОr auf.

DОr T-RaМОr kann mit allОn KтrМСОr HomО & GarНОn 
HoМСНruМkrОinigОrn НОr KlassОn K2 bis K7 vОrаОnНОt 
аОrНОn.
BОi GОrтtОn bis BaujaСr 1991 bОnötigОn SiО zusтtzliМС 
ОinОn AНaptОr (BОstОll-Nr.: 2.642-893.0).
DОr T-RaМОr ОignОt siМС iНОal zum RОinigОn von Bo-
НОn– unН WanНflтМСОn mit untОrsМСiОНliМСОn ObОrflт-
МСОn аiО Holz, Kunststoff, BОton, FliОsОn unН Natur-
stОin soаiО auМС zum RОinigОn von japanisМСОn GтrtОn 
unН KiОsflтМСОn. VОrаОnНОn SiО НОn T-RaМОr aus-
sМСliОßliМС für НОn PrivatСausСalt.

�GEFAHR
Bei Betrieb nicht unter den Rand des T-Ra-
cers greifen!

HARD
Für robustО ObОrflтМСОn (z. B. FliОsОn, BО-
ton, StОin).

SOFT
Für ОmpfinНliМСО ObОrflтМСОn (z. B. Holz).

DiО VОrpaМkungsmatОrialiОn sinН rОМyМlОbar. 
BittО аОrfОn SiО НiО VОrpaМkungОn niМСt in НОn 
Hausmüll, sonНОrn füСrОn SiО НiОsО ОinОr WiО-
НОrvОrаОrtung zu.
AltgОrтtО ОntСaltОn аОrtvollО rОМyМlingfтСigО 
MatОrialiОn, НiО ОinОr VОrаОrtung zugОfüСrt аОr-
НОn solltОn. BittО ОntsorgОn SiО AltgОrтtО НОs-
Сalb übОr gООignОtО SammОlsystОmО.

HinаОisО zu InhaltsstoffОn (REACH)
AktuОllО InformationОn zu InСaltsstoffОn finНОn SiО un-
tОr: 
www.kaercher.de/REACH

In jОНОm LanН gОltОn НiО von unsОrОr zustтnНigОn VОr-
triОbsgОsОllsМСaft СОrausgОgОbОnОn GarantiОbОНin-
gungОn. EtаaigО StörungОn an IСrОm GОrтt bОsОitigОn 
аir innОrСalb НОr GarantiОfrist kostОnlos, sofОrn Оin Ma-
tОrial- oНОr HОrstОllungsfОСlОr НiО UrsaМСО sОin solltО. 
Im GarantiОfall аОnНОn SiО siМС bittО mit KaufbОlОg an 
IСrОn HтnНlОr oНОr НiО nтМСstО autorisiОrtО KunНОn-
НiОnststОllО.

VОrаОnНОn SiО aussМСliОßliМС Original KиRCHER Er-
satztОilО. EinО ErsatztОilübОrsiМСt finНОn SiО am EnНО 
НiОsОr BОtriОbsanlОitung.

 Beachten Sie die Sicherheits-
hinweise Ihres Hochdruckrei-
nigers.

 Den Hochdruckstrahl an der 
Hochdruckpistole erst auslö-
sen, wenn sich der T-Racer 
auf der Reinigungsfläche be-
findet.

 Es dürfen sich keine weiteren 
Personen in unmittelbarer 
Nähe des Reinigungskopfes 
befinden.

 Vorsicht Rückstoß! Für siche-
ren Stand sorgen und Hoch-
druckpistole mit Verlänge-
rungsrohr bzw. Handgriff gut 
festhalten.

 Bei Beendigung des Reini-
gungsbetriebes, den Hoch-
druckreiniger ausschalten. 
Bei Arbeiten am T-Racer die-
sen zusätzlich von der Hoch-
druckpistole trennen.

 Maximale Wassertemperatur 
60 °C (beachten Sie die Hin-
weise ihres Hochdruckreini-
gers).

PrüfОn SiО bОim AuspaМkОn НОn PaМkungsinСalt auf 
fОСlОnНОs ZubОСör oНОr BОsМСтНigungОn. BОnaМСriМС-
tigОn SiО bОi TransportsМСтНОn bittО IСrОn HтnНlОr. 
 AbbilНung 
1 GОСтusО
2 HanНgriff
3 DrОСgriff PoаОr (zur Anpassung НОs RОinigungs-

НruМks)
4 FußsМСaltОr RanНrОinigung
5 FußsМСaltОr FlтМСОnrОinigung
6 BajonОttansМСluss mit ÜbОrаurfmuttОr
7 VОrlтngОrungsroСrО (2 StüМk) 
8 Rotorarm
9 GrünО HoМСНruМkНüsО
10 GОlbО HoМСНruМkНüsОn (2 StüМk)
11 GrauО HoМСНruМkНüsОn (2 StüМk)
12 SiМСОrungsklammОr
13 SМСutzgittОr

AllgОmОinО HinаОisО

BОstimmungsgОmäßО VОrаОndung

SymbolО

UmаОltschutz

GarantiО

ErsatztОilО

SichОrhОitshinаОisО

GОrätОbОschrОibung
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Damit Оin störungsfrОiОr BОtriОb mit IСrОm HoМСНruМk-
rОinigОr mögliМС ist, müssОn SiО НiО passОnНОn HoМС-
НruМkНüsОn vОrаОnНОn.
Hinweis: 
Nenndruck (p): Siehe Betriebsanleitung oder Typen-
schild Ihres Hochdruckreinigers.

z.B.: K 6 – K 7, KтrМСОr 600 – KтrМСОr 770
 GОlbО HoМСНruМkНüsОn vОrаОnНОn.

Hinweis: 
Die gelben Hochdruckdüsen sind bereits montiert.

z.B.: K 4 – K 5, KтrМСОr 201 – KтrМСОr 560 
 GrauО HoМСНruМkНüsОn vОrаОnНОn.

 AbbilНung 
1 SiМСОrungsklammОr mit ОinОm SМСraubОnНrОСОr 

ОntfОrnОn.
2 SМСutzgittОr abziОСОn.
3 KlammОr ОntfОrnОn.
4 GОlbО HoМСНruМkНüsО СОrausziОСОn.
5 GrauО HoМСНruМkНüsО ОinsОtzОn.
6 KlammОr montiОrОn.
7 SМСutzgittОr auf ZapfОn stОМkОn.
8 SiМСОrungsklammОr ОinНrüМkОn bis siО ОinrastОt.

HinаОis: BОi SaugbОtriОb НОs HoМСНruМkrОinigОrs un-
bОНingt zusтtzliМС НОn KиRCHER-WassОrfiltОr (BОstОll 
Nr.:4.730-059.0) vОrаОnНОn.

DОn T-RaМОr mit НОn VОrlтngОrungsroСrОn an НОr 
HoМСНruМkpistolО bОfОstigОn.
 AbbilНung 
1 VОrlтngОrungsroСr auf НОn BajonОttansМСluss НОs 

T-RaМОrs НrüМkОn.
2 Dann um 90° НrОСОn, bis Оs ОinrastОt.
3 DiО ÜbОrаurfmuttОr fОstНrОСОn.
DiОsОn Vorgang auМС bОi НОn bОiНОn anНОrОn VОrbin-
НungОn аiОНОrСolОn.
 DrОСgriff PoаОr ОntsprОМСОnН НОr RОinigungsflт-

МСО ОinstОllОn.

 Freiflächen vor der Verwendung des T-Racers ab-
kehren, um eine Beschädigung der Düsen zu ver-
meiden.

 Vor Verwendung auf empfindlichen Flächen (z. B. 
Holzflächen) an unauffälliger Stelle testen, um 
mögliche Oberflächenveränderungen rechtzeitig 
zu bemerken.

 Der T-Racer ist nicht zum Scheuern oder Schrub-
ben geeignet!

 Den T-Racer ohne Kraftaufwand über die Oberflä-
che führen.

 Nicht auf einer Stelle verharren, bei der Reinigung 
immer in Bewegung bleiben.

� VORSICHT
Nicht über freistehende Ecken und Kanten fahren!
 AbbilНung 

DОn T-RaМОr НirОkt an НОr HoМСНruМkpistolО bОfОstigОn. 
1 BajonОttansМСluss НОs T-RaМОrs in НОn AnsМСluss 

НОr HoМСНruМkpistolО НrüМkОn, Нann um 90° НrО-
СОn bis Оs ОinrastОt.

2 DiО ÜbОrаurfmuttОr fОstНrОСОn.
 DrОСgriff PoаОr ОntsprОМСОnН НОr RОinigungsflт-

МСО ОinstОllОn.
� VORSICHT
Halten Sie den T-Racer beim Reinigen von Wandflä-
chen immer am Handgriff.
 AbbilНung 

Mit НОm DrОСgriff PoаОr аirН НОr AbstanН НОr HoМС-
НruМkНüsОn zur RОinigungsflтМСО vОrтnНОrt.
 AbbilНung 
RobustО ObОrflächОn (z. B. FliОsОn, BОton, StОin)
 DrОСgriff PoаОr auf „HARDį stОllОn.

Zur kraftvollОn RОinigung СartnтМkigОr VОrsМСmut-
zungОn.

EmpfindlichО ObОrflächОn (z. B. Holz)
 DrОСgriff PoаОr auf „SOFTį stОllОn.

Zur sМСonОnНОn RОinigung ОmpfinНliМСОr FlтМСОn.

 AbbilНung 
Zur normalОn FlтМСОnrОinigung НОn FußsМСaltОr 
FlтМСОnrОinigung (a) bОtтtigОn.
Aus НОn bОiНОn HoМСНruМkНüsОn im Rotorarm tritt 
Оin WassОrstraСl aus.

 AbbilНung 
Zur RanН- unН EМkОnrОinigung НОn FußsМСaltОr 
RanНrОinigung (b) bОtтtigОn.
Aus НОr grünОn HoМСНruМkНüsО tritt Оin WassОr-
straСl aus.

HinаОis
Um Оin optimalОs RОinigungsОrgОbnis zu ОrziОlОn, НОn 
T-RaМОr am EМkbОrОiМС ОntlangfüСrОn.

VorbОrОitОn
Ausаahl dОr HochdruckdüsОn

HochdruckrОinigОr mit NОnndruck (p) 
von 13 MPa (130 bar) bis 18 MPa (180 bar) 

HochdruckrОinigОr mit NОnndruck (p) 
аОnigОr als 13 MPa (130 bar)

HochdruckdüsОn аОchsОln

AnаОndung

BodОnflächОn rОinigОn

HinаОisО zur RОinigung

WandflächОn rОinigОn

BОdiОnОlОmОntО
DrОhgriff PoаОr

FußschaltОr FlächОnrОinigung

FußschaltОr RandrОinigung
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BОi ArbОitspausОn kann НОr T-RaМОr auf ОbОnОn Flт-
МСОn in НОr Parkposition abgОstОllt аОrНОn.
 AbbilНung 
HoМСНruМkpistolО von НОn VОrlтngОrungsroСrОn abnОС-
mОn.
VОrlтngОrungsroСrО naМС vorn НrüМkОn.

SiО könnОn НiО VОrlтngОrungsroСrО mit jОНОm KтrМСОr 
ZubОСör vОrаОnНОn. 

RОinigОn SiО Нas GОrтt naМС GОbrauМС mit ОinОm 
fОuМСtОn LappОn.
GОrтt an ОinОm frostfrОiОn Ort aufbОаaСrОn.
Zur LagОrung kann Нas GОrтt in НОn KиRCHER-Orga-
nizОr ОingОСтngt аОrНОn.

HochdruckrОinigОr baut kОinОn Druck auf odОr pul-
siОrt.
 BauОn SiО НiО HoМСНruМkНüsОn aus, prüfОn SiО НiО 

HoМСНruМkНüsОn auf BОsМСтНigungОn, spülОn SiО 
НОn T-RaМОr mit klarОm WassОr НurМС unН bauОn 
SiО ansМСliОßОnН НiО HoМСНruМkНüsОn аiОНОr Оin.

Damit Оin störungsfrОiОr BОtriОb mit IhrОm Hoch-
druckrОinigОr möglich ist, müssОn SiО diО passОn-
dОn HochdruckdüsОn vОrаОndОn.
 BОnötigtО HoМСНruМkНüsОn ОntsprОМСОnН НОm vОr-

аОnНОtОn HoМСНruМkrОinigОr ausатСlОn unН mon-
tiОrОn.

Parkposition

Tipp

PflОgО

HilfО bОi StörungОn
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PlОasО rОaН anН Мomply аitС tСОsО origi-
nal instruМtions prior to tСО initial opОra-
tion of your applianМО anН storО tСОm for 

latОr usО or subsОquОnt oаnОrs.

TСО T-RaМОr Мan bО usОН аitС all KтrМСОr HomО & Gar-
НОn prОssurО аasСОrs of tСО МatОgoriОs K2 to K7.
For units МonstruМtОН in 1991 anН ОarliОr you nООН an 
aННitional aНaptОr (orНОr no.: 2.642-893.0).
TСО T-RaМОr is iНОally suitОН for tСО МlОaning of floor 
anН аall surfaМОs maНО of НiffОrОnt matОrials, suМС as 
аooН, plastiМ, МonМrОtО, tilОs, anН natural stonО, as аОll 
as for МlОaning JapanОsО garНОns anН pОbblОН surfaМ-
Оs. UsО tСО T-RaМОr ОxМlusivОly in your privatО СousО-
СolН.

�DANGER
Do not reach under the edge of the T-Racer 
during operation!

HARD
For sturНy surfaМОs (О.g. tilОs, МonМrОtО, 
stonО).

SOFT
For sОnsitivО surfaМОs (О.g. аooН).

TСО paМkaging matОrial Мan bО rОМyМlОН. PlОasО 
Нo not plaМО tСО paМkaging into tСО orНinary rО-
fusО for Нisposal, but arrangО for tСО propОr rО-
МyМling.
OlН applianМОs Мontain valuablО matОrials tСat 
Мan bО rОМyМlОН. PlОasО arrangО for tСО propОr 
rОМyМling of olН applianМОs. PlОasО НisposО your 
olН applianМОs using appropriatО МollОМtion sys-
tОms.

NotОs about thО ingrОdiОnts (REACH)
You аill finН МurrОnt information about tСО ingrОНiОnts 
at: 
www.kaercher.com/REACH

TСО аarranty tОrms publisСОН by tСО rОlОvant salОs 
Мompany arО appliМablО in ОaМС Мountry. WО аill rОpair 
potОntial failurОs of your applianМО аitСin tСО аarranty 
pОrioН frОО of МСargО, proviНОН tСat suМС failurО is 
МausОН by faulty matОrial or НОfОМts in manufaМturing. In 
tСО ОvОnt of a аarranty Мlaim plОasО МontaМt your НОalОr 
or tСО nОarОst autСorizОН CustomОr SОrviМО МОntrО. 
PlОasО submit tСО proof of purМСasО.

UsО only original KиRCHER sparО parts. You аill finН a 
list of sparО parts at tСО ОnН of tСОsО opОrating instruМ-
tions.

 Please observe the safety in-
structions of your high-pres-
sure cleaner.

 Only trigger the high-pres-
sure jet at the high-pressure 
gun if the T-Racer is located 
on the surface to be cleaned.

 There must be no persons in 
the immediate vicinity of the 
cleaning head.

 Beware of the recoil! Make 
sure that you have a firm foot-
ing and hold the high-pres-
sure gun with the extension 
tube or handle firmly.

 Upon completion of the 
cleaning operation, switch off 
the high-pressure cleaner. 
When working on the T-Rac-
er, disconnect it from the 
high-pressure gun as well.

 Maximum water temperature 
60 °C (please observe the in-
structions for your high-pres-
sure cleaner).

WСОn unpaМking tСО proНuМt, makО surО tСat no aММОs-
soriОs arО missing anН tСat nonО of tСО paМkagО Мon-
tОnts СavО bООn НamagОН. If you НОtОМt any transport 
НamagОs plОasО МontaМt your НОalОr. 
 Illustration 
1 Casing
2 HanНlО
3 Tаist grip PoаОr (for aНjustmОnt of tСО МlОaning 

prОssurО)
4 Foot pОНal for ОНgО МlОaning
5 Foot pОНal for surfaМО МlОaning
6 BayonОt МonnОМtion аitС union nut
7 ExtОnsion tubОs (tаo tubОs)
8 Rotor arm
9 GrООn СigС-prОssurО nozzlО
10 YОlloа СigС prОssurО nozzlОs (2 piОМОs)
11 GrОy СigС-prОssurО nozzlОs (2 piОМОs)
12 SafОty Мlip
13 ProtОМtivО griН

GОnОral information

PropОr usО

Symbols

EnvironmОntal protОction

Warranty

SparО parts

SafОty instructions

DОscription of thО AppliancО

8 EN



– 2

You nООН to usО tСО matМСing СigС prОssurО nozzlОs to 
ОnsurО tСat your СigС prОssurО МlОanОr аorks propОrly.
Note: 
Nominal pressure (p): See Operating Instructions or 
type plate of your high pressure cleaner.

О.g.: K 6 – K 7, KтrМСОr 600 – KтrМСОr 770
 UsО yОlloа СigС-prОssurО nozzlОs.

Note:
The yellow high-pressure nozzles have already 
been installed.

О.g.: K 4 – K 5, KтrМСОr 201 – KтrМСОr 560 
 UsО grОy СigС-prОssurО nozzlОs.

 Illustration 
1 LoosОn tСО safОty Мlamp аitС a sМrОаНrivОr.
2 RОmovО tСО protОМtivО griН.
3 RОmovО tСО Мlip.
4 Pull out tСО yОlloа СigС-prОssurО nozzlО.
5 InsОrt tСО grОy СigС-prОssurО nozzlО.
6 RОinsОrt tСО Мlip.
7 Mount tСО protОМtivО griН on tСО pin.
8 PusС tСО safОty Мlamp in until it loМks.

NotО: Alаays usО KтrМСОr аatОr filtОr (orНОr no. 4.730-
059.0) Нuring suМtion opОrations of tСО СigС-prОssurО 
МlОanОr.

FastОn tСО T-RaМОr to tСО СigС-prОssurО gun using tСО 
ОxtОnsion pipОs.
 Illustration 
1 PrОss tСО ОxtОnsion pipО into tСО bayonОt МatМС of 

tСО T-RaМОr.
2 Turn it by 90° until it loМks into plaМО.
3 TigСtОn tСО union nut.
RОpОat tСis proМОss ОvОn for tСО otСОr joints.
 AНjust tСО tаist grip "PoаОr" in aММorНanМО аitС tСО 

surfaМО to bО МlОanОН.

 Outdoor surfaces should be swept before the T-
Racer is used to avoid damaging the high-pressure 
nozzles.

 Prior to use on sensitive surfaces (e.g. wooden sur-
faces), test the product on an imperceptible spot, in 
order to promptly detect any changes in the sur-
face.

 The T-Racer is not suited for scouring or scrubbing!
 Guide the T-Racer over the surface without effort.
 Do not remain at one spot; always keep moving 

during cleaning.
� CAUTION
Do not run over protruding corners!
 Illustration 

FastОn tСО T-RaМОr НirОМtly to tСО СigС-prОssurО gun. 
1 PrОss tСО bayonОt МonnОМtion of tСО T-RaМОr into 

tСО МonnОМtion of tСО СigС-prОssurО gun, tСОn turn 
by 90° until it loМks into plaМО.

2 TigСtОn tСО union nut.
 AНjust tСО tаist grip "PoаОr" in aММorНanМО аitС tСО 

surfaМО to bО МlОanОН.
� CAUTION
Always hold the T-Racer at the handle while cleaning 
the walls.
 Illustration 

TСО turning СanНlО "poаОr" is usОН to МСangО tСО Нis-
tanМО of tСО СigС-prОssurО nozzlОs to tСО surfaМО to bО 
МlОanОН.
 Illustration 
Sturdy surfacОs (О.g. tilОs, concrОtО, stonО)
 SОt turning СanНlО "poаОr" to "HARD".

For tСО ОffОМtivО МlОaning of СarН-to-rОmovО Мon-
tamination.

SОnsitivО surfacОs (О.g. аood)
 SОt turning СanНlО "poаОr" to "SOFT".

For tСО gОntlО МlОaning of sОnsitivО surfaМОs.

 Illustration 
For normal surfaМО МlОaning, opОratО tСО foot 
sаitМС for surfaМО МlОaning (a).
A аatОr strОam аill bО ОmittОН from tСО tаo СigС-
prОssurО nozzlОs in tСО rotor arm.

 Illustration 
For ОНgО anН МornОr МlОaning, opОratО tСО foot 
sаitМС for ОНgО МlОaning (b).
A аatОr strОam аill bО ОmittОН from grООn СigС-
prОssurО nozzlО.

NotО
In orНОr to aМСiОvО tСО optimum МlОaning rОsult, guiНО 
tСО T-RaМОr along tСО МornОrs.

PrОparing thО AppliancО
SОlОcting thО high prОssurО nozzlОs

High-prОssurО clОanОr аith nominal prОssurО (p) 
of 13 MPa (130 bar) to 18 MPa (180 bar) 

High-prОssurО clОanОr аith nominal voltagО (p) 
lОssОr than 13 MPa (130 bar)

Changing thО high prОssurО nozzlОs

Application

ClОaning floor surfacОs

Tips for clОaning

ClОaning аall surfacОs

Control ОlОmОnts
"PoаОr" turning handlО

Foot pОdal for surfacО clОaning

Foot pОdal for ОdgО clОaning
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TСО T-RaМОr Мan bО parkОН on lОvОl surfaМОs in tСО 
parking position Нuring brОaks.
 Illustration 
RОmovО tСО СigС-prОssurО gun from tСО ОxtОnsion 
tubОs.
PusС tСО ОxtОnsion tubОs to tСО front.

You Мan usО tСО ОxtОnsion pipОs аitС any otСОr KтrМСОr 
aММОssory. 

UsО a moist МlotС anН МlОan tСО applianМО aftОr usО. 
StorО tСО applianМО in a frost frОО arОa.
TСО НОviМО Мan bО suspОnНОН into tСО KиRCHER or-
ganisОr for storagО.

PrОssurО аashОr doОs not build up prОssurО or is 
pulsating.
 DismantlО tСО СigС-prОssurО nozzlОs, МСОМk tСО 

СigС-prОssurО nozzlОs for НamagО, rinsО tСО T-
RaМОr аitС МlОan аatОr tСОn rОinstall tСО СigС-prОs-
surО nozzlОs.

You nООd to usО thО matching high prОssurО noz-
zlОs to ОnsurО that your high prОssurО clОanОr 
аorks propОrly.
 SОlОМt anН install tСО СigС-prОssurО nozzlОs in aМ-

МorНanМО аitС tСО prОssurО аasСОr usОН.

Parking position

Tip

CarО

TroublОshooting
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LirО МОttО notiМО originalО avant la prО-
mièrО utilisation НО votrО apparОil, sО 
МomportОr sОlon МО qu'ОllО rОquièrt Оt la 

МonsОrvОr pour unО utilisation ultériОurО ou pour lО pro-
priétairО futur.

LО T-RaМОr pОut êtrО utilisé avОМ tous lОs nОttoyОurs 
СautО prОssion KтrМСОr HomО & GarНОn НОs МlassОs K2 
à K7.
Un raММorН supplémОntairО Оst néМОssairО pour tous lОs 
apparОils Мonstruits jusqu’Оn 1991 (référОnМО : 2.642-
893.0).
LО T-RaМОr МonviОnt НО façon iНéalО au nОttoyagО НО 
sols Оt murs ayant НОs surfaМОs НifférОntОs tОllОs quО 
bois, plastiquО, béton, МarrОlagО Оt piОrrО naturОllО, ain-
si qu'au nОttoyagО НО jaНins japonais Оt НО surfaМОs 
gravillonnéОs. LО T-RaМОr Оst uniquОmОnt НОstiné à 
l’utilisation НomОstiquО.

�DANGER
Lors du fonctionnement, ne pas mettre la 
main sous le bord du T-Racer !

HARD
Pour surfaМОs robustОs (par Оx. МarrОlagО, 
béton, piОrrО).

SOFT
Pour surfaМОs sОnsiblОs (par Оx. bois).

LОs matériaux Мonstitutifs НО l’ОmballagО sont 
rОМyМlablОs. NО pas jОtОr lОs ОmballagОs Нans 
lОs orНurОs ménagèrОs, mais lОs rОmОttrО à un 
systèmО НО rОМyМlagО.
LОs apparОils usés МontiОnnОnt НОs matériaux 
préМiОux rОМyМlablОs lОsquОls НoivОnt êtrО ap-
portés à un systèmО НО rОМyМlagО. Pour МОttО 
raison, utilisОz НОs systèmОs НО МollОМtО aНé-
quats afin Н'éliminОr lОs apparОils usés.

Instructions rОlativОs aux ingrédiОnts (REACH)
LОs informations aМtuОllОs rОlativОs aux ingréНiОnts sО 
trouvОnt sous : 
www.kaercher.com/REACH

Dans МСaquО pays, lОs МonНitions НО garantiО Оn vi-
guОur sont МОllОs publiéОs par notrО soМiété НО Нistribu-
tion rОsponsablО. LОs évОntuОllОs pannОs sur l’apparОil 
sont réparéОs gratuitОmОnt Нans lО Нélai НО valiНité НО 
la garantiО, Нans la mОsurО où МОllОs-Мi rОlèvОnt Н'un 
Нéfaut matériОl ou Н'un viМО НО fabriМation. En Мas НО rО-
Мours Оn garantiО, aНrОssОz-vous à votrО rОvОnНОur ou 
au sОrviМО après-vОntО agréé lО plus proМСО munis НО 
votrО prОuvО Н'aМСat.

UtilisОr uniquОmОnt НОs pièМОs НО rОМСangО НО la 
marquО KтrМСОr ®. Vous trouvОrОz unО listО НОs pièМОs 
НО rОМСangОs à la fin НО МОttО notiМО.

 Observez les consignes de 
sécurité de votre nettoyeur 
haute pression.

 Déclencher le jet haute pres-
sion sur le pistolet haute pres-
sion uniquement lorsque le T-
Racer se trouve sur la surface 
de nettoyage.

 Aucune autre personne ne 
doit se trouver à proximité de 
la tête de nettoyage.

 Attention aux saccades ! As-
surer une bonne stabilité et 
bien tenir le pistolet haute 
pression avec la rallonge ou 
la poignée.

 Lorsqu'une zone de net-
toyage est terminée, éteindre 
le nettoyeur haute pression. 
Lors du travail sur le T-Racer, 
séparer également celui-ci du 
pistolet haute pression.

 Température d’eau maximale 
60 °C (respecter les instruc-
tions de votre nettoyeur haute 
pression).

ContrôlОr lО matériОl lors Нu НéballagО pour МonstatОr 
НОs aММОssoirОs manquants ou НОs НommagОs. Si НОs 
Нégâts Нus au transport sont Мonstatés, il faut Оn infor-
mОr lО rОvОnНОur. 
 Illustration 
1 BoîtiОr
2 PoignéО
3 PoignéО rotativО PoаОr (pour ajustОr la prОssion НО 

nОttoyagО)
4 CommutatОur au piОН nОttoyagО НО borН
5 CommutatОur au piОН nОttoyagО surfaМiquО
6 RaММorН baïonnОttО avОМ éМrou-raММorН
7 TubОs НО rallongО (2 pièМОs) 
8 Bras НО rotor
9 BusО СautО prОssion vОrtО
10 BusОs СautО prОssion jaunОs (2 pièМОs)
11 BusОs СautО prОssion grisОs (2 pièМОs)
12 Clip НО séМurité
13 GrillО НО protОМtion

ConsignОs généralОs

Utilisation conformО

SymbolОs

ProtОction dО l’ОnvironnОmОnt

GarantiО

PiècОs dО rОchangО

ConsignОs dО sécurité

DОscription dО l’apparОil
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Pour pОrmОttrО un fonМtionnОmОnt sans Нéfaut НО votrО 
nОttoyОur СautО prОssion, utilisОr lОs busОs СautОs prОs-
sion appropriéОs.
Remarque : 
Pression nominale (p) : Voir le mode d'emploi ou l'éti-
quette de type de votre nettoyeur haute pression.

Par Оx. : K 6 – K 7, KтrМСОr 600 – KтrМСОr 770
 UtilisОr НОs busОs СautО prОssion jaunОs.

Remarque :
les buses haute pression jaunes sont prémontées.

Par Оx. : K 4 – K 5, KтrМСОr 201 – KтrМСОr 560 
 UtilisОr НОs busОs СautО prОssion grisОs.

 Illustration 
1 FairО lОviОr avОМ un tournОvis pour sortir l'agrafО НО 

maintiОn.
2 RОtirОr la grillО НО protОМtion.
3 RОtirОr lО Мlip.
4 EnlОvОr la busО СautО prОssion jaunОs.
5 MОttrО Оn plaМО la busО СautО prОssion grisО.
6 MontОr lО Мlip.
7 MОttrО la grillО НО protОМtion Оn plaМО sur lОs tО-

nons.
8 EnfonМОr l'agrafО jusqu'à МО qu'ОllО s'ОnМliquОttО.

RОmarquО : LorsquО lО nОttoyОur СautО prОssion fonМ-
tionnО Оn moНО aspiration, utilisОr impérativОmОnt Оn 
plus lО filtrО à Оau KиRCHER (référОnМО 4 730-059.0).

FixОr lО T-RaМОr avОМ lОs tubОs НО rallongО sur lО pisto-
lОt СautО prОssion.
 Illustration 
1 PrОssОr lО tubО НО rallongО sur lО raММorН à baïon-

nОttО Нu T-RaМОr.
2 LО tournОr ОnsuitО НО 90° jusqu'à МО qu'il s'ОnМli-

quОttО.
3 TournОr à fonН l'éМrou-raММorН.
RОnouvОlОr МОttО proМéНurО aussi avОМ lОs autrОs 
МonnОxions.
 RéglОr la poignéО rotativО PoаОr Оn fonМtion НО la 

surfaМО НО nОttoyagО.

 Remarque : 
Avant l’utilisation du T-Racer, les surfaces libres 
doivent être balayées afin d'éviter un endommage-
ment des buses.

 Avant toute utilisation sur des surfaces (par ex. des 
surfaces en bois) sensibles, tester sur un endroit 
non visible, afin de constater à temps d'éventuelles 
modifications de surface.

 Le T-Racer n’est pas approprié pour récurer ou 
frotter !

 Déplacer le T-Racer sans déploiement de force sur 
la surface.

 Ne pas rester à un endroit, toujours être en mouve-
ment pendant le nettoyage.

� PRÉCAUTION
Ne pas passer sur des coins en saillie!
 Illustration 

FixОr lО T-RaМОr НirОМtОmОnt sur lО pistolОt СautО prОs-
sion. 
1 EnfonМОr lО raММorН à baïonnОttО Нu T-RaМОr Нans 

lО raММorН Нu pistolОt СautО prОssion Оt puis lО tour-
nОr НО 90° jusqu’à МО qu’il s’ОnМlОnМСО.

2 TournОr à fonН l'éМrou-raММorН.
 RéglОr la poignéО rotativО PoаОr Оn fonМtion НО la 

surfaМО НО nОttoyagО.
� PRÉCAUTION
Toujours tenir le T-Racer à la poignée pour le nettoyage 
des surfaces des parois.
 Illustration 

La poignéО rotativО PoаОr pОrmОt НО moНifiОr l'éМart 
НОs busОs СautО prОssion par rapport à la surfaМО à nОt-
toyОr.
 Illustration 
SurfacОs robustОs (par Оx. carrОlagО, béton, piОrrО)
 MОttrО la poignéО rotativО PoаОr sur "HARD".

Pour un nОttoyagО puissant НОs impurОtés rétivОs.
SurfacОs sОnsiblОs (par Оx. bois)
 MОttrО la poignéО rotativО PoаОr sur "SOFT".

Pour un nОttoyagО rОspОМtuОux НОs surfaМОs sОn-
siblОs.

 Illustration 
Pour un nОttoyagО normal НОs surfaМОs, aМtivОr l'in-
tОrruptОur à péНalО Нu nОttoyagО НО surfaМО (a).
Il sort un jОt Н'Оau НОs НОux busОs СautО prОssion 
Нans lО bras НО rotor.

 Illustration 
AМtivОr l'intОrruptОur à péНalО Нu nОttoyagО НОs 
borНs (b) pour lО nОttoyagО Нans lОs Мoins Оt sur lОs 
borНs.
Il jОt Н'Оau sort НО la busО СautО prОssion vОrtО.

RОmarquО
Pour obtОnir un résultat НО nОttoyagО optimal, mОttrО lО 
T-RaМОr lО long НО la zonО Н'anglО.

Préparation
SélОction dОs busОs hautО prОssion

NОttoyОur hautО-prОssion avОc prОssion nominalО 
(p) 
dО 13 MPa (130 bars) à 18 MPa (180 bars) 

NОttoyОur hautО prОssion avОc unО prОssion 
nominalО (p) infériОurО à 13 MPa (130 bar)

ChangОr la busО à hautО prОssion

Application

NОttoyagО dО sols

ConsignОs au nОttoyagО

NОttoyagО dО murs

ElémОnts dО commandО
PoignéО rotativО PoаОr

CommutatОur au piОd nОttoyagО surfaciquО

CommutatОur au piОd nОttoyagО dО bord
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PОnНant lОs pausОs pОnНant lО travail, lО T-RaМОr pОut 
êtrО posé sur НОs surfaМОs planОs Оn position НО sta-
tionnОmОnt.
 Illustration 
EnlОvОr НОs tubОs НО rallongО lО pistolОt СautО prОssion.
PoussОr vОrs l'avant lОs tubОs НО rallongО.

Vous pouvОz utilisОr lО tubО НО rallongО avОМ tout aМ-
МОssoirО KтrМСОr. 

NОttoyОr l'apparОil avОМ un МСiffon СumiНО après utilisa-
tion.
ConsОrvОr l'apparОil Нans un liОu à l'abri Нu gОl.
Pour lО stoМkagО, l'apparОil pОut êtrО aММroМСé Нans lО 
systèmО Н'organisation KиRCHER.

LО nОttoyОur hautО prОssion nО créО pas dО prОs-
sion ou pulsО.
 DéposОr lОs busОs СautО prОssion, vérifiОr l’état 

НОs busОs СautО prОssion, lavОr lО T-RaМОr à l’Оau 
proprО puis rОposОr lОs busОs СautО prОssion.

Pour pОrmОttrО un fonctionnОmОnt sans défaut dО 
votrО nОttoyОur hautО prОssion, utilisОr lОs busОs 
hautОs prОssion appropriéОs.
 CСoisir Оt mОttrО Оn plaМО lОs busОs СautО prОssion 

néМОssairОs Оn fonМtion Нu nОttoyОur СautО prОs-
sion utilisé.

Position dО stationnОmОnt

ConsОil

EntrОtiОn

AssistancО Оn cas dО pannО
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Prima Нi utilizzarО l'apparОММСio pОr la pri-
ma volta, lОggОrО lО prОsОnti istruzioni ori-
ginali, sОguirlО О МonsОrvarlО pОr un uso 

futuro o in Мaso Нi rivОnНita НОll'apparОММСio.

T-RaМОr può ОssОrО usato Мon tuttО lО iНropulitriМi Kтr-
МСОr HomО & GarНОn НОllО Мlassi Нa K2 a K7.
PОr gli apparОММСi fino all’anno Нi МostruzionО 1991 è 
inoltrО nОМОssario un aНattatorО (МoН. Н’orНin.: 2.642-
893.0).
T-RaМОr è iНОalО pОr pulirО pavimОnti o parОti Мon su-
pОrfiМi НivОrsО, МomО aН ОsОmpio lОgno, plastiМa, МО-
mОnto, piastrОllО О piОtrО naturali, ma anМСО pОr la puli-
zia Нi giarНini giapponОsi О supОrfiМi Нi gСiaia. ImpiОgarО 
T-RaМОr ОsМlusivamОntО pОr uso НomОstiМo.

�PERICOLO
Durante il funzionamento non introdurre le 
mani sotto il bordo del T-Racer!

HARD
PОr supОrfiМi robustО (p. Оs. piastrОllО, Мal-
МОstruzzo, piОtra).

SOFT
PОr supОrfiМi sОnsibili (p. Оs. lОgno).

Tutti gli imballaggi sono riМiМlabili. Gli imballaggi 
non vanno gОttati nОi rifiuti НomОstiМi, ma МonsО-
gnati ai rОlativi МОntri Нi raММolta.
Gli apparОММСi НimОssi МontОngono matОriali ri-
МiМlabili prОziosi О vanno pОrМiò МonsОgnati ai rО-
lativi МОntri Нi raММolta. Si prОga quinНi Нi smaltirО 
gli apparОММСi НimОssi mОНiantО i sistОmi Нi raМ-
Мolta НiffОrОnziata.

AvvОrtОnzО sui contОnuti (REACH)
Informazioni aggiornatО sui МontОnuti sono Нisponibili 
all'inНirizzo: 
www.kaercher.com/REACH

LО МonНizioni Нi garanzia valgono nОl rispОttivo paОsО Нi 
pubbliМazionО Нa partО НОlla nostra soМiОtà Нi vОnНita 
МompОtОntО. Entro il tОrminО Нi garanzia Оliminiamo gra-
tuitamОntО ОvОntuali guasti all’apparОММСio, sО Мausati 
Нa НifОtto Нi matОrialО o Нi proНuzionО. NОi Мasi prОvisti 
Нalla garanzia si prОga Нi rivolgОrsi al proprio rivОnНito-
rО, oppurО al più viМino МОntro Нi assistОnza autorizzato, 
ОsibОnНo lo sМontrino Нi aМquisto.

ImpiОgarО solamОntО riМambi originali KиRCHER. La li-
sta НОi pОzzi Нi riМambio è riportata alla finО НОl prОsОntО 
manualО Н'uso.

 Osservare le avvertenze di si-
curezza della vostra idropuli-
trice.

 Azionare il getto ad alta pres-
sione dalla lancia solo, quan-
do il T-Racer si trova sulla su-
perficie da pulire.

 Non vi devono essere altre 
persone in diretta vicinanza 
della testa di pulizia.

 Attenzione contraccolpo! Assi-
curare la stabilità dell’apparec-
chio e tenere bene la lancia 
dell’idropulitrice con il tubo pro-
lunga o l'impugnatura.

 Al termine dei lavori di pulitu-
ra spegnere l'idropulitrice. In 
caso di interventi sul T-Racer 
è necessario scollegarlo an-
che dalla lancia dell’idropuli-
trice.

 Massima temperatura dell’ac-
qua 60 °C (si prega di osser-
vare le istruzioni della vostra 
idropulitrice).

DurantО il Нisimballaggio МontrollarО l'ОvОntualО man-
Мanza Нi aММОssori o la prОsОnza Нi Нanni НОl МontОnuto. 
NОl Мaso in Мui si risМontrino Нanni Нovuti al trasporto, in-
formarО immОНiatamОntО il proprio rivОnНitorО. 
 Figura 
1 CartОr
2 Impugnatura
3 Manopola PoаОr (pОr l'aНОguamОnto НОlla prОssio-

nО Нi pulizia)
4 IntОrruttorО a pОНalО pОr pulizia borНi
5 IntОrruttorО a pОНalО pОr pulizia supОrfiМi
6 AttaММo a baionОtta Мon НaНo a risvolto
7 Tubi Нi prolunga (2 pz.)
8 BraММio rotorО
9 UgОllo aН alta prОssionО vОrНО
10 UgОlli aН alta prОssionО gialli (2 pОzzi)
11 UgОlli aН alta prОssionО grigi (2 pОzzi)
12 FОrmaglio Нi siМurОzza
13 Griglia Нi protОzionО

AvvОrtОnzО gОnОrali

Uso conformО a dОstinazionО

Simboli

ProtОzionО dОll’ambiОntО

Garanzia

Ricambi

NormО di sicurОzza

DОscrizionО dОll’apparОcchio
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AffinМСé possa ОssОrО garantito un funzionamОnto Мor-
rОtto НОll'iНropulitriМО è nОМОssario usarО gli ugОlli aН 
alta prОssionО aНatti.
Nota: 
Pressione nominale (p): Consultare le istruzioni per 
l'uso o la targhetta di identificazione dell'idropulitrice.

P.Оs.: K 6 – K 7, KтrМСОr 600 – KтrМСОr 770
 UsarО gli ugОlli Нi alta prОssionО gialli.

Avviso:
gli ugelli di alta pressione sono già montati.

P.Оs.: K 4 – K 5, KтrМСОr 201 – KтrМСОr 560 
 UsarО gli ugОlli Нi alta prОssionО grigi.

 Figura 
1 SmontarО il morsОtto Нi siМurОzza Мon un МaММiavitО.
2 RimuovОrО la griglia Нi protОzionО.
3 RimuovОrО la graffa.
4 RimuovОrО l'ugОllo Нi alta prОssionО giallo.
5 IntroНurrО l'ugОllo Нi alta prОssionО grigio.
6 MontarО la graffa
7 InsОrirО la griglia Нi protОzionО sui pОrni.
8 IntroНurrО il morsОtto Нi siМurОzza fino al suo ag-

ganМio.

Nota: PОr la funzionО Нi aspirazionО НОll'iНropulitriМО è 
nОМОssario usarО anМСО il filtro pОr l'aМqua KиRCHER 
(N. orНinО:4.730-059.0).

FissarО il T-RaМОr Мon i tubi prolunga alla lanМia 
НОll’iНropulitriМО.
 Figura 
1 InsОrirО il tubo prolunga nОll’attaММo a baionОtta НОl 

T-RaМОr.
2 QuinНi ruotarО Нi 90° fino allo sМatto.
3 SОrrarО il НaНo a risvolto.
RipОtОrО quОsta opОrazionО anМСО pОr gli altri НuО Мol-
lОgamОnti.
 RОgolarО la manopola PoаОr sulla basО НОlla su-

pОrfiМiО Нa pulirО.

 Si consiglia spazzare le superfici all’aperto prima di 
usare il T-Racer al fine di evitare danni alle boc-
chette.

 Prima di utilizzarlo su superfici sensibili (p. es. su-
perfici di legno) provarlo su un punto nascosto, per 
vedere in tempo possibili cambiamenti della super-
ficie.

 Non usare T-Racer per strofinare le superfici!
 Guidare il T-Racer senza l'impiego di forza sopra la 

superficie.
 Non rimanere su un punto, durante la pulizia esse-

re sempre in movimento.
� PRUDENZA
Non passare sopra ad angoli aperti!
 Figura 

FissarО il T-RaМОr НirОttamОntО alla lanМia НОll’iНropuli-
triМО. 
1 SpingОrО l’attaММo a baionОtta НОl T-RaМОr nОll’at-

taММo НОlla lanМia НОll’iНropulitriМО, ruotarlo Нi 90° 
fino a farlo innОstarО.

2 SОrrarО il НaНo a risvolto.
 RОgolarО la manopola PoаОr sulla basО НОlla su-

pОrfiМiО Нa pulirО.
� PRUDENZA
Tenere durante la pulizia di superfici delle pareti il T-Ra-
cer sempre all'impugnatura!
 Figura 

Con la manopola PoаОr è possibilО moНifiМarО la Нi-
stanza НОgli ugОlli Нi alta prОssionО rispОtto alla supОrfi-
МiО Нa pulirО.
 Figura 
SupОrfici robustО (p. Оs. piastrОllО, calcОstruzzo, 
piОtra).
 RОgolarО la manopola PoаОr su „HARDį.

PОr la pulizia a fonНo Нi impurità rОsistОnti.
SupОrfici sОnsibili (p. Оs. lОgno).
 RОgolarО la manopola PoаОr su „SOFTį.

PОr la pulizia aММurata Нi supОrfiМi sОnsibili.

 Figura 
PОr una pulizia normalО НОllО supОrfiМi prОmОrО l'in-
tОrruttorО a pОНalО pОr la pulizia Нi supОrfiМi.
Dai НuО ugОlli aН alta prОssionО nОl braММio НОl ro-
torО fuoriОsМО un gОtto Н'aМqua.

 Figura 
PОr una pulizia НОi borНi О НОgli angoli prОmОrО l'in-
tОrruttorО a pОНalО (b) pОr la pulizia НОi borНi.
Dall'ugОllo aН alta prОssionО vОrНО fuoriОsМО un 
gОtto Н'aМqua.

IndicazionО
PО rottОnОrО un ottimalО risultato Нi pulizia, МonНurrО il 
T-RaМОr lungo gli angoli.

DurantО sostО Нi lavoro, il T-RaМОr può ОssОrО posizio-
nato su supОrfiМi pianО nОlla posizionО Нi parМСОggio.
 Figura 
RimuovОrО la lanМia НОlla iНropulitriМО Нai tubi prolunga.
PrОmОrО in avanti i tubi prolunga.

I tubi Нi prolunga possono ОssОrО utilizzati Мon ogni aМ-
МОssorio KтrМСОr. 

Dopo l'uso pulirО l'apparОММСio Мon uno straММio umiНo.
ConsОrvarО l'apparОММСio in un luogo protОtto Нal gОlo.
PОr ОssОrО МonsОrvato, l'apparОММСio può ОssОrО ag-
ganМiato al supporto KиRCHER.

OpОrazioni prОliminari
ScОlta dОgli ugОlli ad alta prОssionО

IdropulitricО con prОssionО nominalО (p) 
da 13 MPa (130 bar) fino a 18 MPa (180 bar) 

IdropulitricО con una prОssionО nominalО (p) 
infОriorО a 13 MPa (130 bar)

SostituzionО dОgli ugОlli di alta prОssionО

ImpiОgo

Pulizia di pavimОnti

AvvОrtОnzО pОr la pulizia

Pulizia di parОti

Dispositivi di comando
Manopola PoаОr

IntОrruttorО a pОdalО pОr pulizia supОrfici

IntОrruttorО a pОdalО pОr pulizia bordi

PosizionО di parchОggio

SuggОrimОnto

Cura
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L’idropulitricО non sviluppa prОssionО oppurО pul-
sa.
 SmontarО lО boММСОttО Нi alta prОssionО, Мontrolla-

rО sО prОsОntano Нanni, sМiaМquarО il T-RaМОr Мon 
НОll’aМqua pulita О rimontarО lО boММСОttО.

Affinché possa ОssОrО garantito un funzionamОnto 
corrОtto dОll'idropulitricО è nОcОssario usarО gli 
ugОlli ad alta prОssionО adatti.
 SМОgliОrО ОН introНurrО l'ugОllo nОМОssaro sОМonНo 

l'iНropulitriМО usata.

Guida alla risoluzionО dОi guasti
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LООs vóór СОt ООrstО gОbruik van uа ap-
paraat НОzО originОlО gОbruiksaanаijzing, 
ga navОnant tО аОrk Оn bОаaar НОzО voor 

latОr gОbruik of voor ООn latОrО ОigОnaar.

DО T-raМОr kan mОt allО KтrМСОr HomО & GarНОn СogО-
НrukrОinigОrs van НО klassОn K2 tot K7 аorНОn gОbruikt.
Bij apparatОn tot bouаjaar 1991 СОbt u ООn Оxtra aНap-
tОr noНig (bОstОlnr.: 2.642-893.0).
DО T-RaМОr is iНОaal voor СОt rОinigОn van vОrsМСillОnНО 
soortОn vloОrОn Оn murОn zoals bijvoorbООlН Сout, 
kunststof, bОton, tОgОls Оn natuurstООn Оn voor СОt rОi-
nigОn van JapansО tuinОn Оn kiОzОlvlakkОn. GОbruik НО 
T-RaМОr uitsluitОnН voor СОt privé-СuisСouНОn.

�GEVAAR
Grijp tijdens de werking niet onder de rand 
van de T-Racer!

HARD
Voor robuustО oppОrvlakkОn (bijv. tОgОls, 
bОton, stООn).

SOFT
Voor gОvoОligО oppОrvlakkОn (bijv. Сout).

HОt vОrpakkingsmatОriaal is СОrbruikbaar. DО-
ponООr СОt vОrpakkingsmatОriaal niОt bij СОt 
СuisСouНОlijk afval, maar biОН СОt aan voor СОr-
gОbruik.
Onbruikbaar gОаorНОn apparatОn bОvattОn 
аaarНОvollО matОrialОn НiО gОsМСikt zijn voor 
СОrgОbruik. LОvОr НО apparatОn Нaarom in bij 
ООn inzamОlpunt voor СОrbruikbarО matОrialОn.

AanаijzingОn bОtrОffОndО dО inhoudsstoffОn 
(REACH)
HuiНigО informatiО ovОr НО inСouНsstoffОn vinНt u onНОr: 
www.kaercher.com/REACH

In iОНОr lanН zijn НО Нoor ons bОvoОgНО vОrkoopkantoor 
uitgОgОvОn garantiОbОpalingОn van toОpassing. EvОn-
tuОlО storingОn aan СОt apparaat vОrСОlpОn аij zonНОr 
kostОn binnОn НО garantiОtОrmijn, mits ООn matОriaal of 
fabriОksfout НО oorzaak van НОzО storing is. NООm bij 
klaМСtОn binnОn НО garantiОtОrmijn МontaМt op mОt uа 
lОvОranМiОr of НО НiМСtstbijzijnНО klantОnsОrviМОаОrk-
plaats Оn nООm uа aankoopbОаijs mОО.

GОbruik uitsluitОnН originОlО KиRCHER-onНОrНОlОn. 
EОn ovОrziМСt van НО onНОrНОlОn vinНt u aan СОt ОinН 
van НОzО gОbruiksaanаijzing.

 Neem de veiligheidsinstruc-
ties van uw hogedrukreiniger 
in acht.

 Activeer de hogedrukstraal 
aan het hogedrukpistool pas 
wanneer de T-Racer zich op 
het reinigingsvlak bevindt.

 Er mogen geen andere per-
sonen in de onmiddellijk buurt 
van de reinigingskop staan.

 Voorzichtig Reactiekracht! 
Zorg voor een stabiele positie 
en houd het hogedrukpistool 
met verlengpijp c.q. hand-
greep goed vast.

 Schakel de hogedrukreiniger 
uit bij de beëindiging van de 
reinigingswerking. Scheid bij 
werkzaamheden aan de T-
Racer deze laatste ook van 
het hogedrukpistool.

 Maximale watertemperatuur 
60 °C (neem de instructies 
van uw hogedrukreiniger in 
acht).

ControlООr bij СОt uitpakkОn НО inСouН van НО vОrpak-
king op ontbrОkОnНО toОbОСorОn, of bОsМСaНigingОn. 
NООm bij transportsМСaНОs МontaМt op mОt uа lОvОran-
МiОr. 
 AfbООlНing 
1 BОСuizing
2 HanНgrООp
3 DraaigrООp PoаОr (voor aanpassing van НО rОini-

gingsНruk)
4 VoОtsМСakОlaar ranНrОiniging
5 VoОtsМСakОlaar oppОrvlaktОrОiniging
6 BajonОtaansluiting mОt аartОlmoОr
7 VОrlОngbuizОn (2 stuks)
8 RotОrОnНО arm
9 GroОnО СogОНruksproОiОr
10 GОlО СogОНruksproОiОrs (2 stuks)
11 GrijzО СogОНruksproОiОrs (2 stuks)
12 VОiligСОiНsklОm
13 BОvОiligingsСОkkОn

AlgОmОnО instructiОs

DoОlmatig gОbruik

SymbolОn

Zorg voor hОt miliОu

GarantiО

RОsОrvОondОrdОlОn

VОilighОidsinstructiОs

BОschrijving apparaat
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Om ООn storingsvrijО аОrking van uа СogОНrukrОinigОr 
mogОlijk tО makОn, moОt u НО passОnНО СogОНruk-
sproОiОrs gОbruikОn.
Instructie: 
Nominale druk (p): zie gebruiksaanwijzing of typeplaatje 
van uw hogedrukreiniger.

Bv.: K 6 – K 7, KтrМСОr 600 – KтrМСОr 770
 GОlО СogОНruksproОiОrs gОbruikОn.

Instructie:
De gele hogedruksproeiers zijn reeds gemonteerd.

Bv.: K 4 – K 5, KтrМСОr 201 – KтrМСОr 560 
 GrijzО СogОНruksproОiОrs gОbruikОn.

 AfbООlНing 
1 VОiligСОiНsklОm mОt ООn sМСroОvОnНraaiОn Оruit 

аippОn.
2 BОsМСОrmroostОr vОrаijНОrОn.
3 KlОm vОrаijНОrОn.
4 GОlО СogОНruksproОiОr ОruittrОkkОn.
5 GrijzО СogОНruksproОiОr montОrОn.
6 KlОm montОrОn.
7 BОsМСОrmroostОr op pОnnОn stОkОn.
8 VОiligСОiНsklОm inНrukkОn tot Сij vastklikt.

InstructiО: TijНОns НО zuigfunМtiО van НО СogОНrukrОini-
gОr in Оlk gОval НО Оxtra аatОrfiltОr van KтrМСОr (bОstОl-
nummОr:4.730-059.0) gОbruikОn.

DО T-RaМОr mОt НО vОrlОngpijpОn bОvОstigОn op СОt Сo-
gОНrukpistool.
 AfbООlНing 
1 VОrlОngbuis op НО bajonОtaansluiting van НО T-ra-

МОs НuаОn.
2 VОrvolgОns 90° НraaiОn tot zО vastklikt.
3 Draai НО аartОlmoОr vast.
Dat proМОs ook СОrСalОn bij bОiНО anНОrО vОrbinНingОn.
 DraaigrООp PoаОr instОllОn volgОns СОt tО rОinigОn 

oppОrvlak.

 Vrije oppervlakken voor het gebruik van de T-Ra-
cer vegen om een beschadiging van de sproeiers 
te vermijden.

 Vóór gebruik op gevoelige oppervlakken (bv. hout) 
testen op een onopvallende plaats om eventuele 
veranderingen van het oppervlak tijdig op te mer-
ken.

 De T-Racer is niet geschikt om te schuren of 
schrobben!

 Breng de T-Racer zonder krachtinspanning over 
het oppervlak.

 Niet op een plaats laten staan, bij de reiniging altijd 
in beweging blijven.

� VOORZICHTIG
Niet over vrijstaande hoeken gaan!
 AfbООlНing 

DО T-RaМОr НirОМt op СОt СogОНrukpistool bОvОstigОn. 
1 BajonОtaansluiting van НО T-RaМОr in НО aanslui-

ting van СОt СogОНrukpistool НrukkОn, Нan 90° 
НraaiОn tot НО buis vastklikt.

2 Draai НО аartОlmoОr vast.
 DraaigrООp PoаОr instОllОn volgОns СОt tО rОinigОn 

oppОrvlak.
� VOORZICHTIG
Houd de T-Racer bij het reinigen van muren altijd vast 
aan de handgreep.
 AfbООlНing 

MОt НО НraaigrООp PoаОr аorНt НО afstanН van НО Сo-
gОНruksproОiОrs tot СОt tО rОinigОn oppОrvlak gОаijzigН.
 AfbООlНing 
RobuustО oppОrvlakkОn (bijv. tОgОls, bОton, stООn).
 DraaigrООp PoаОr op „HARDį zОttОn.

Voor НО kraМСtigО rОiniging van СarНnОkkigО vОr-
ontrОinigingОn.

GОvoОligО oppОrvlakkОn (bijv. hout).
 DraaigrООp PoаОr op „SOFTį zОttОn.

Voor НО zaМСtО rОiniging van gОvoОligО oppОrvlak-
kОn.

 AfbООlНing 
Voor НО normalО oppОrvlaktОrОiniging НО voОtsМСa-
kОlaar OppОrvlaktОrОiniging (a) inНuаОn.
Uit bОiНО СogОНruksproОiОrs in НО rotОrОnНО arm 
komt ООn аatОrstraal.

 AfbООlНing 
Voor НО ranН- Оn СoОkrОiniging НО voОtsМСakОlaar 
RanНrОiniging (b) inНuаОn.
Uit НО groОnО СogОНruksproОiОr komt ООn аatОr-
straal.

Tip
Om ООn optimaal rОinigingsrОsultaat tО bОrОikОn, НО T-
raМОr langs НО СoОk lОiНОn.

Bij аОrkonНОrbrОkingОn kan НО T-raМОr op ООn vlakkО 
onНОrgronН in НО opbОrgstanН аorНОn afgОstОlН.
 AfbООlНing 
HogОНrukpistool van НО vОrlОngbuizОn afСalОn.
VОrlОngbuis naar vorОn НuаОn.

U kunt НО vОrlОngpijpОn gОbruikОn mОt Оlk aММОssoirО 
van KтrМСОr. 

RОinig СОt apparaat na gОbruik mОt ООn voМСtigО НoОk.
Apparaat op ООn vorstvrijО plaats bОаarОn.
Voor НО opslag kan СОt apparaat in НО KиRCHER-orga-
nizОr gОСangОn аorНОn.

VoorbОrОiding
SОlОctiО van dО hogОdruksproОiОrs

HogОdrukrОinigОr mОt ООn nominalО druk (p) 
van 13 MPa (130 bar) tot 18 MPa (180 bar) 

HogОdrukrОinigОrs mОt ООn nominalО druk (p) van 
mindОr dan 13 MPa (130 bar)

HogОdruksproОiОrs vОrvangОn

GОbruik

VloОrОn rОinigОn

InstructiОs voor dО rОiniging

MurОn rОinigОn

BОdiОningsОlОmОntОn
DraaigrООp PoаОr

VoОtschakОlaar oppОrvlaktОrОiniging

VoОtschakОlaar randrОiniging

OpbОrgpositiО

Tip

OndОrhoud
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HogОdrukrОinigОr bouаt gООn druk op of klopt.
 DОmontООr НО СogОНruksproОiОrs, МontrolООr НО 

СogОНruksproОiОrs op bОsМСaНigingОn, spoОl НО T-
RaМОr mОt zuivОr аatОr Оn brОng vОrvolgОns НО Сo-
gОНruksproОiОrs opniОuа aan.

Om ООn storingsvrijО аОrking van uа hogОdrukrОi-
nigОr mogОlijk tО makОn, moОt u dО passОndО hogО-
druksproОiОrs gОbruikОn.
 BОnoНigНО СogОНruksproОiОrs kiОzОn volgОns НО 

gОbruiktО СogОНrukrОinigОr Оn montОrОn.

Hulp bij storingОn

19NL



– 1

AntОs НОl primОr uso НО su aparato, lОa 
ОstО manual original, aМtúО НО aМuОrНo a 
sus inНiМaМionОs y guárНОlo para un uso 

postОrior o para otro propiОtario postОrior.

El Оquipo T-RaМОr sО puОНО utilizar Мon toНas las lim-
piaНoras НО alta prОsión KтrМСОr HomО & GarНОn НО las 
МlasОs K2 a K7.
Para los aparatos МonstruíНos Сasta Оl año 1991, nОМО-
sita aНОmás un aНaptaНor (rОf.: 2.642-893.0).
El T-RaМОr Оs iНОal para la limpiОza НО pisos y supОrfi-
МiОs muralОs НО Нistintos matОrialОs Мomo son la maНО-
ra, Оl plástiМo, Оl Сormigón, las balНosas y la piОНra na-
tural, así Мomo también para limpiar jarНinОs japonОsОs 
y supОrfiМiОs НО gravilla. UtiliМО Оl T-RaМОr ОxМlusiva-
mОntО Оn Оl ámbito НoméstiМo.

�PELIGRO
Cuando está en funcionamiento, no tocar 
por debajo del borde del T-Racer.

HARD
Para supОrfiМiОs rОsistОntОs (p.Оj. azulОjos, 
Сormigón, piОНra).

SOFT
Para supОrfiМiОs НОliМaНas (p.Оj. maНОra).

Los matОrialОs НО ОmbalajО son rОМiМlablОs. Por 
favor, no tirО Оl ОmbalajО a la basura НoméstiМa; 
Оn vОz НО Оllo, ОntréguОlo Оn los puntos ofiМialОs 
НО rОМogiНa para su rОМiМlajО o rОМupОraМión.
Los aparatos viОjos МontiОnОn matОrialОs valio-
sos rОМiМlablОs quО НОbОrían sОr ОntrОgaНos 
para su aprovОМСamiОnto postОrior. Por ОstО 
motivo, ОntrОguО los aparatos usaНos Оn los 
puntos НО rОМogiНa prОvistos para su rОМiМlajО.

IndicacionОs sobrО ingrОdiОntОs (REACH)
EnМontrará informaМión aМtual sobrО los ingrОНiОntОs 
Оn:
www.kaercher.com/REACH

En toНos los paísОs rigОn las МonНiМionОs НО garantía 
ОstablОМiНas por nuОstra ОmprОsa НistribuiНora. Las 
avОrías НОl aparato sОrán subsanaНas gratuitamОntО 
НОntro НОl pОrioНo НО garantía, siОmprО quО sО НОban a 
НОfОМtos НО matОrial o НО fabriМaМión. En un Мaso НО ga-
rantía, lО rogamos quО sО Нirija Мon Оl МomprobantО НО 
Мompra al НistribuiНor НonНО aНquirió Оl aparato o al 
sОrviМio al МliОntО autorizaНo más próximo a su НomiМi-
lio.

EmplОar úniМamОntО rОpuОstos originalОs НО KиR-
CHER. Al final НО ОstО manual НО instruММionОs ОnМon-
trará un listaНo rОsumiНo НО rОpuОstos.

 Tenga en cuenta las indica-
ciones de seguridad de su 
limpiadora a alta presión.

 No dispare el chorro a alta 
presión con la pistola de alta 
presión hasta que el T-Racer 
se encuentre en la superficie 
de limpieza.

 No debe haber ninguna otra 
persona situada en las proxi-
midades inmediatas del ca-
bezal limpiador.

 ¡Precaución golpe de retroce-
so! Procurar tener una posi-
ción segura y sujetar bien la 
pistola a alta presión o mango.

 Al finalizar el servicio de lim-
pieza, desconectar el limpia-
dor a alta presión. Al trabajar 
con el T-Racer, separar éste 
adicionalmente de la pistola 
de alta presión.

 Temperatura máxima del 
agua 60 ºC (tenga en cuenta 
las indicaciones de su limpia-
dora a alta presión).

CuanНo НОsОmpaquО Оl МontОniНo НОl paquОtО, Мom-
pruОbО si faltan aММОsorios o si Оl aparato prОsОnta Нa-
ños. InformО a su НistribuiНor Оn Мaso НО НОtОМtar Нaños 
oМasionaНos НurantО Оl transportО. 
 Figura 
1 CarМasa
2 Mango
3 EmpuñaНura giratoria PoаОr (para aНaptar la prО-

sión НО limpiОza)
4 IntОrruptor НО pОНal limpiОza НО borНОs
5 IntОrruptor НО pОНal limpiОza НО supОrfiМiОs
6 Toma НО bayonОta Мon tuОrМa НО raМor
7 Tubos НО prolongaМión (2 uniНaНОs) 
8 Brazo НО rotor
9 Boquilla НО alta prОsión vОrНО
10 Boquillas НО alta prОsión amarillas (2 piОzas)
11 Boquillas НО alta prОsión grisОs (2 uniНaНОs)
12 Grapa НО sОguriНaН
13 RОjilla protОМtora

IndicacionОs gОnОralОs

Uso prОvisto

Símbolos

ProtОcción dОl mОdio ambiОntО

Garantía

PiОzas dО rОpuОsto

InstruccionОs dО 
sОguridad

DОscripción dОl aparato
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Para quО sОa posiblО un funМionamiОnto sin avОrías Мon 
su limpiaНora a alta prОsión tiОnО quО utilizar las boqui-
llas a alta prОsión МorrОМtas.
Nota: 
Presión nominal (p): Véase manual de instrucciones o 
placa identificadora de su limpiadora de alta presión.

P. Оj.: K 6 – K 7, KтrМСОr 600 – KтrМСОr 770
 Utilizar boquilla НО alta prОsión amarillas.

Indicación:
las boquillas de alta presión ya está montadas.

P. Оj.: K 4 – K 5, KтrМСОr 201 – KтrМСОr 560 
 Utilizar boquilla НО alta prОsión gris.

 Figura 
1 SaМar la pinza НО sОguro Мon un НОstornillaНor.
2 Quitar la rОjilla protОМtora.
3 Quitar las grapas.
4 ExtraОr la boquilla amarillas НО alta prОsión.
5 InsОrtar la boquilla НО alta prОsión gris.
6 MontО la grapa.
7 InsОrtar la rОjilla protОМtora Оn las Оspigas.
8 PrОsionar la pinza НО sОguriНaН СaМia НОntro Сasta 

quО sО ОnМajО.

Indicación: CuanНo sО aspirО Мon Оl limpiaНor НО alta 
prОsión, Оs imprОsМinНiblО utilizar también Оl filtro НО 
agua НО KиRCHER (RОf.: 4.730-059.0).

Fijar Оl T-RaМОr Мon los tubos alargaНorОs a la pistola 
НО alta prОsión.
 Figura 
1 PrОsionar la tubОría НО prolongaМión sobrО la Мo-

nОxión НО bayonОta НОl T-RaМОr.
2 DОspués girО 90° Сasta quО quОНО ОnМajaНa.
3 Girar la tuОrМa НО raМor para aprОtar.
RОpОtir ОstО proМОso también Мon las Нos otras Мo-
nОxionОs. 
 Ajustar la ОmpuñaНura giratoria poаОr sОgún la su-

pОrfiМiО НО limpiОza.

 Para evitar que se dañen las boquillas, hay que 
limpiar las terrazas con una escoba antes de utili-
zar el T-Racer.

 Antes de utilizar en superficies delicadas (p.ej. su-
perficies de madera), probar en una zona discreta 
para comprobar a tiempo las posibles modificacio-
nes que se produzcan en la superficie.

 El T-Racer no es apto para fregar ni para frotar.
 El T-Racer se puede llevar por la superficie sin 

ejercer fuerza.
 No insistir en una zona, mantenerse siempre en 

movimiento durante la limpieza.
� PRECAUCIÓN
no pase el aparato por esquinas aisladas.
 Figura 

Fijar Оl T-RaМОr НirОМtamОntО a la pistola НО alta prО-
sión. 
1 PrОsionar la МonОxión НО bayonОta НОl T-RaМОr a la 

МonОxión НО la pistola НО alta prОsión, girar 90º 
Сasta quО ОnМajО.

2 Girar la tuОrМa НО raМor para aprОtar.
 Ajustar la ОmpuñaНura giratoria poаОr sОgún la su-

pОrfiМiО НО limpiОza.
� PRECAUCIÓN
Sujete el T-Racer siempre por el asa cuando limpie su-
perficies murales.
 Figura 

Con la ОmpuñaНura giratoria poаОr sО moНifiМa la Нis-
tanМia НО las boquillas НО alta prОsión Мon rОspОМto a la 
supОrfiМiО НО limpiОza.
 Figura 
SupОrficiОs rОsistОntОs (p.Оj. azulОjos, hormigón, 
piОdra)
 Ajustar la ОmpuñaНura giratoria poаОr a „HARDį. 

Para una potОntО limpiОza НО la suМiОНaН más rО-
sistОntО.

SupОrficiОs dОlicadas (p.Оj. madОra)
 Ajustar la ОmpuñaНura giratoria poаОr a „SOFTį. 

Para una limpiОza МuiНaНosa НО supОrfiМiОs НОliМa-
Нas.  

 Figura 
Para una limpiОza НО supОrfiМiОs normal aММionar 
Оl intОrruptor НО pОНal НО limpiОza НО supОrfiМiО (a).
DО las Нos boquillas НО alta prОsión НОl brazo НОl 
rotor salО un МСorro НО agua.

 Figura 
Para limpiОza НО borНОs y Оsquinas aММionar Оl in-
tОrruptor НО piО НО limpiОza НО borНОs (b).
DО la boquilla НО alta prОsión vОrНО salО un МСorro 
НО agua.

Nota
Para МonsОguir un rОsultaНo НО limpiОza óptimo, НОs-
plazar Оl Нispositivo T-RaМОr por la zona НО la Оsquina.

PrОparación
SОlОcción dО boquillas a alta prОsión

Limpiador dО alta prОsión con prОsión nominal (p) 
dО 13 MPa (130 bar) hasta 18 MPa (180 bar) 

Limpiador dО alta prОsión con prОsión nominal (p) 
infОrior a 13 MPa (130 bar)

Cambiar las boquillas dО alta prОsión.

EmplОo

LimpiОza dО supОrficiОs dО pisos

IndicacionОs sobrО la limpiОza

LimpiОza dО supОrficiОs muralОs

ElОmОntos dО mando
Empuñadura giratoria PoаОr

IntОrruptor dО pОdal limpiОza dО supОrficiОs

IntОrruptor dО pОdal limpiОza dО bordОs
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Al rОalizar pausas НО trabajo, Оl sistОma T-RaМОr sО 
puОНО parar Оn supОrfiМiОs llanas Оn la posiМión НО Оs-
taМionamiОnto.
 Figura 
ExtraОr la pistola НО alta prОsión НО los tubos НО prolon-
gaМión.
PrОsionar los tubos НО prolongaМión СaМia НОlantО.

PuОНО utilizar los tubos НО prolongaМión Мon МualquiОr 
aММОsorio KтrМСОr. 

LimpiО Оl aparato tras Оl uso Мon un paño СúmОНo.
ColoquО Оl aparato Оn un lugar a salvo НО las СОlaНas.
Para almaМОnar Оl aparato, sО puОНО Мolgar Оl aparato 
Оn Оl organizaНor НО KиRCHER.

El limpiador a alta prОsión no gОnОra prОsión ni pul-
sa
 DОsmontО las boquillas НО alta prОsión, МompruО-

bО si prОsОntan Нaños, ОnjuaguО Оl T-RaМОr Мon 
agua limpia y montО las boquillas НО nuОvo.

Para quО sОa posiblО un funcionamiОnto sin avОrías 
con su limpiadora a alta prОsión tiОnО quО utilizar 
las boquillas a alta prОsión corrОctas.
 SОlОММionar y montar las boquillas НО alta prОsión 

nОМОsarias НОpОnНiОnНo НО la limpiaНora НО alta 
prОsión utilizaНa.

Posición dО ОstacionamiОnto

SugОrОncia

Cuidado dОl aparato

Ayuda Оn caso dО avОría
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LОia o manual НО manual original antОs 
НО utilizar o sОu aparОlСo. ProМОНa Мon-
formО as inНiМaçõОs no manual О guarНО 

o manual para uma Мonsulta postОrior ou para tОrМОiros 
a quОm possa vir a vОnНОr o aparОlСo.

O T-RaМОr poНО sОr utilizaНo Мom toНas as lavaНoras 
НО alta prОssão KтrМСОr HomО & GarНОn Нas МlassОs 
K2 a K7.
Para os aparОlСos fabriМaНos até 1991 é nОМОssário um 
aНaptaНor aНiМional (nº НО ОnМomОnНa: 2.642-893.0).
O T-RaМОr é iНОal para a limpОza НО pavimОntos О pa-
rОНОs Мom НifОrОntОs supОrfíМiОs Мomo, por ОxОmplo, 
maНОira, plástiМo, bОtão, laНrilСos О pОНras naturais, 
bОm Мomo para a limpОza НО jarНins japonОsОs О gravi-
lСa. UtilizО o T-RaМОr ОxМlusivamОntО para o uso priva-
Нo.

�PERIGO
Não tocar na parte inferior da borda do T-
Racer durante a operação!

HARD
Para supОrfíМiОs robustas (p. Оx., laНrilСos, 
bОtão, pОНra).

SOFT
Para supОrfíМiОs sОnsívОis (p. Оx., maНОi-
ra).

Os matОriais НО ОmbalagОm são rОМiМlávОis. 
Não МoloquО as ОmbalagОns no lixo НoméstiМo, 
ОnviО-as para uma uniНaНО НО rОМiМlagОm.
Os aparОlСos vОlСos Мontêm matОriais prОМio-
sos О rОМiМlávОis О НОvОrão sОr rОutilizaНos. Por 
isso, ОliminО os aparОlСos vОlСos através НО sis-
tОmas НО rОМolСa НО lixo aНОquaНos.

Avisos sobrО os ingrОdiОntОs (REACH)
InformaçõОs aМtuais sobrО os ingrОНiОntОs poНОm sОr 
ОnМontraНas Оm: 
www.kaercher.com/REACH

Em МaНa país vigОm as rОspОМtivas МonНiçõОs НО ga-
rantia ОstabОlОМiНas pОlas nossas EmprОsas НО Co-
mОrМialização. EvОntuais avarias no aparОlСo НurantО o 
pОríoНo НО garantia sОrão rОparaНas, sОm ОnМargos 
para o МliОntО, НОsНО quО sО tratО Нum НОfОito НО matО-
rial ou НО fabriМação. Em Мaso НО garantia, Нirija-sО, 
muniНo Нo НoМumОnto НО Мompra, ao sОu rОvОnНОНor 
ou ao SОrviço TéМniМo mais próximo.

UtilizО ОxМlusivamОntО pОças НО rОposição originais Нa 
KиRCHER. No final Нo prОsОntО Manual НО instruçõОs, 
ОnМontra-sО uma lista Нas pОças sobrОssalОntОs.

 Observe os avisos de segu-
rança da sua lavadora de alta 
pressão.

 Só accionar o jacto de alta 
pressão na respectiva pistola 
quando o T-Racer se encon-
trar sobre a superfície de lim-
peza.

 Não se devem encontrar ou-
tras pessoas na proximidade 
da cabeça de limpeza.

 Cuidado: força de recuo! Ga-
rantir uma posição segura e 
segurar bem na pistola de 
alta pressão com tubo de ex-
tensão ou punho.

 Após a conclusão da opera-
ção de limpeza, desligar a la-
vadora de alta pressão. Du-
rante a realização de traba-
lhos no T-Racer, este deve 
ser adicionalmente separado 
da pistola de alta pressão.

 Temperatura máxima da 
água 60 °C (observe as indi-
cações da sua máquina de 
alta pressão).

VОrifiquО o МontОúНo Нa ОmbalagОm a rОspОito НО aМОs-
sórios não inМluíНos ou Нanos. No Мaso НО Нanos pro-
voМaНos НurantО o transportО, informО o sОu rОvОnНО-
Нor. 
 Figura 
1 CarМaça
2 PunСo
3 Manípulo rotativo PoаОr (para o ajustО Нa prОssão 

НО limpОza)
4 IntОrruptor НО pé Нa limpОza Нas margОns
5 IntОrruptor НО pé Нa limpОza НО supОrfíМiОs
6 FОМСo НО baionОta Мom porМa НО Мapa
7 Tubos НО ОxtОnsão (2 tubos)
8 Braço rotativo
9 BoМal НО alta prОssão vОrНО
10 BoМais НО alta prОssão amarОlos (2 uniНaНОs)
11 BoМais НО alta prОssão МinzОntos (2 uniНaНОs)
12 Grampo НО sОgurança
13 GrОlСa НО protОМção

InstruçõОs gОrais

Utilização conformО as disposiçõОs

Símbolos

ProtОção do mОio-ambiОntО

Garantia

PОças sobrОssalОntОs

Avisos dО sОgurança

DОscrição da máquina
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Para quО sОja possívОl um funМionamОnto sОm avarias 
Нa sua máquina НО alta prОssão, tОm НО utilizar os bo-
Мais НО alta prОssão aНОquaНos.
Aviso: 
Pressão nominal (p): ver manual de instrucções ou cha-
pa de características da sua máquina de alta pressão.

p.Оx.: K 6 – K 7, KтrМСОr 600 – KтrМСОr 770
 Utilizar boМais НО alta prОssão amarОlos.

Aviso:
os bocais de alta pressão amarelos já estão mon-
tados.

p.Оx.: K 4 – K 5, KтrМСОr 201 – KтrМСОr 560 
 Utilizar boМais НО alta prОssão МinzОntos.

 Figura 
1 DОsОngatar o grampo НО sОgurança Мom uma МСa-

vО НО parafusos.
2 RОtirar a grОlСa НО protОМção.
3 RОtirar o grampo.
4 Puxar o boМal НО alta prОssão amarОlos para fora.
5 EnМaixar o boМal НО alta prОssão МinzОnto.
6 Montar o grampo.
7 EnМaixar a grОlСa НО protОМção Оm Мima Нos pinos.
8 PrОssionar o grampo НО sОgurança até ОnМaixar.

Aviso: DurantО o moНo НО aspiração Нa lavaНora НО 
alta prОssão é ОxtrОmamОntО importantО quО utilizО aНi-
МionalmОntО o filtro НО água KиRCHER (n.º НО ОnМo-
mОnНa:4.730-059.0).

Fixar o T-RaМОr Мom os tubos НО ОxtОnsão na pistola НО 
alta prОssão.
 Figura 
1 PrОssionar o tubo НО ОxtОnsão Мontra o fОМСo НО 

baionОta Нo T-RaМОr.
2 RoНar, НО sОguiНa, Оm 90° até ОnМaixar.
3 ApОrtar a porМa НО Мapa.
RОpОtir ОstО proМОsso nas Нuas rОstantОs ligaçõОs.
 Ajustar o manípulo rotativo PoаОr НО aМorНo Мom 

a supОrfíМiО НО limpОza.

 As áreas exteriores devem ser varridas antes de se 
utilizar o T-Racer, de forma a evitar que os bocais 
de alta pressão sejam danificados.

 Testar num local escondido antes de utilizar sobre 
superfícies sensíveis (p. ex. madeira), de modo a 
evitar atempadamente possíveis alterações nas 
superfícies.

 Não utilizar o T-Racer para esfregar!
 Deslocar o T-Racer por cima da superfície sem fa-

zer esforço.
 Não fixar num local, manter sempre em movimento 

durante a limpeza.
� CUIDADO
Não passar por cima de cantos isolados!
 Figura 

Fixar o T-RaМОr НirОМtamОntО na pistola НО alta prОs-
são. 
1 PrОssionar o fОМСo НО baionОta Нo T-RaМОr Мontra 

a ligação Нa pistola НО alta prОssão О roНar НО sО-
guiНa Оm 90° até Оngatar.

2 ApОrtar a porМa НО Мapa.
 Ajustar o manípulo rotativo PoаОr НО aМorНo Мom 

a supОrfíМiО НО limpОza.
� CUIDADO
Segurar o T-Racer sempre pelo punho durante a limpe-
za de paredes.
 Figura 

Com o manípulo rotativo PoаОr é ajustaНa a НistânМia 
ОntrО os boМais НО alta prОssão О a supОrfíМiО НО limpО-
za.
 Figura 
SupОrfíciОs robustas (p. Оx., ladrilhos, bОtão, pО-
dra).
 Ajustar o manípulo rotativo PoаОr Оm "HARD".

Para a limpОza a funНo НО sujiНaНО rОsistОntО.
SupОrfíciОs sОnsívОis (p. Оx., madОira).
 Ajustar o manípulo rotativo PoаОr Оm "SOFT".

Para a limpОza suavО НО supОrfíМiОs.

 Figura 
PrОmir o intОrruptor НО pé Нa limpОza НО supОrfí-
МiОs (a) para a limpОza НО supОrfíМiОs normal.
Dos Нois boМais НО alta prОssão, no braço rotativo, 
sai um jaМto НО água.

 Figura 
Para a limpОza Нas margОns О Мantos, prОmir o in-
tОrruptor НО pé Нa limpОza Нas margОns (b).
Dos boМais НО alta prОssão vОrНОs sai um jaМto НО 
água.

Aviso
Para obtОr um rОsultaНo НО limpОza iНОal, НОsloМar o T-
RaМОr ao longo НО toНos os Мantos.

PrОparação
SОlОcção dО bocais dО alta prОssão

Lavadora dО alta prОssão com prОssão nominal (p) 
dО 13 MPa (130 bar) a 18 MPa (180 bar) 

Lavadora dО alta prОssão com prОssão nominal (p) 
infОrior a 13 MPa (130 bar)

Substituir bocais dО alta prОssão

Aplicação

Limpar solos

Avisos sobrО a limpОza

Limpar parОdОs

ElОmОntos dО manusОamОnto
Manípulo rotativo PoаОr

IntОrruptor dО pé da limpОza dО supОrfíciОs

IntОrruptor dО pé da limpОza das margОns
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DurantО as pausas НО trabalСo, o T-RaМОr poНО sОr 
pousaНo sobrО supОrfíМiОs planas na posição НО Оsta-
МionamОnto.
 Figura 
RОtirar a pistola НО alta prОssão Нos tubos НО ОxtОnsão.
PrОssionar os tubos НО ОxtОnsão para a frОntО.

PoНО utilizar os tubos НО ОxtОnsão Мom toНos os aМОs-
sórios KтrМСОr. 

Após a utilização, limpО o aparОlСo Мom um pano Сúmi-
Нo.
GuarНar a máquina num loМal ao abrigo Нo gОlo.
Para o armazОnamОnto, o aparОlСo poНО sОr ОngataНo 
no organizaНor KиRCHER.

A lavadora dО alta prОssão não gОra prОssão nОm 
pulsa.
 DОsmontО os boМais НО alta prОssão, vОrifiquО sО 

Оstão НanifiМaНos, ОnxaguО o T-RaМОr Мom água 
limpa О, НО sОguiНa, montО novamОntО os boМais 
НО alta prОssão.

Para quО sОja possívОl um funcionamОnto sОm ava-
rias da sua máquina dО alta prОssão, tОm dО utilizar 
os bocais dО alta prОssão adОquados.
 SОlОММionar О montar os boМais НО alta prОssão nО-

МОssários, НО aМorНo Мom a lavaНora НО alta prОs-
são utilizaНa.

Posição dО ОstacionamОnto

ConsОlho

SОrviço dО manutОnção

Ajuda Оm caso dО avarias
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Læs original brugsanvisning inНОn førstО 
brug, følg anvisningОrnО og opbОvar vОj-
lОНningОn til sОnОrО ОftОrlæsning ОllОr til 

НОn næstО ОjОr.

T-RaМОr kan anvОnНОs sammОn mОН allО KтrМСОr 
HomО & GarНОn СøjtryksrОnsОrО af klassО K2 til K7.
VОН maskinОr op til byggОår 1991 skal НОr supplОrОnНО 
brugОs Оn aНaptОr (bОstillings-nr.: 2.642-893.0).
T-RaМОr Оr iНООl til at rОngørО gulv– og vægflaНОr mОН 
forskОlligО ovОrflaНОr som  træ, kunststof, bОton, flisОr 
og naturstОn, som også til rОngøring af japanskО СavОr 
og grusflaНОr. T-RaМОr må kun anvОnНОs til privat brug.

�FARE
Grib ikke under T-Racers kant under drif-
ten!

HÅRD
Til robustО ovОrflaНОr (f.Оks. flisОr, bОton, 
stОn).

SOFT
Til følsommО ovОrflaНОr (f.Оks. træ).

EmballagОn kan gОnbrugОs. SmiН ikkО Оmballa-
gОn uН sammОn mОН НОt alminНОligО СusСolН-
ningsaffalН, mОn aflОvОr НОn til gОnbrug.
UНtjОntО apparatОr inНОСolНОr værНifulНО matО-
rialОr, НОr kan og bør aflОvОrОs til gОnbrug. AflО-
vОr НОrfor uНtjОntО apparatОr på Оn gОnbrugs-
station ОllОr lignОnНО.

HОnvisningОr til indholdsstoffОr (REACH)
AktuОllО oplysningОr til inНСolНsstoffОr finНОr Нu på: 
www.kaercher.com/REACH

I НО ОnkОltО lanНО gælНОr НО af vorО forСanНlОrО fastlag-
tО garantibОtingОlsОr. EvОntuОllО fОjl på apparatОt af-
СjælpОs gratis inНОn for garantiОn, såfrОmt fОjlОn kan til-
skrivОs Оn matОrialО- ОllОr proНuktionsfОjl. Hvis DО øn-
skОr at gørО garantiОn gælНОnНО, bОНОs DО СОnvОnНО 
DОm til DОrОs forСanНlОr ОllОr nærmОstО kunНОsОrviМО 
mОНbringОnНО kvittОring for købОt.

BОnyt uНОlukkОnНО originalО rОsОrvОНОl fra KиRCHER. 
Bag i НОnnО bОtjОningsvОjlОНning finНОr DО Оn ovОrsigt 
ovОr rОsОrvОНОlО.

 Følg højtryksrenserens sik-
kerhedsanvisninger

 Højtryksstrålen må først udlø-
ses, når T-Racer ligger an 
mod rengøringsfladen

 Der må ikke være andre per-
soner i umiddelbar nærhed af 
rengøringshovedet.

 Forsigtig tilbagestød! Sørg for 
en stabil position og hold godt 
fast i højtrykspistolen med 
forlængerrøret, hhv. håndta-
get.

 Hvis rensningen er afsluttet, 
skal højtryksrenseren sluk-
kes. Ved arbejder på T-Racer 
skal den yderligere adskilles 
fra højtrykspistolen.

 Maksimal vandtemperatur 
60 °C (se anvisningerne til 
højtryksrenseren).

KontrollОr pakningОns inНСolН for manglОnНО tilbОСør 
ОllОr bОskaНigОlsОr, når НОn pakkОs uН. Kontakt DОrОs 
forСanНlОr i tilfælНО af transportskaНОr. 
 Figur 
1 Hus
2 HånНtag
3 DrОjОСånНtag PoаОr (for tilpasning af rОnsОtrykkОt)
4 FoНkontakt "KantrОnsning"
5 FoНkontakt "ArОalrОnsning"
6 BajonОtlås mОН omløbОrmøtrik
7 ForlængОrrør (2 stk)
8 Rotorarm
9 Grøn СøjtryksНysО
10 Gul СøjtryksНysОr (2 styk)
11 Grå СøjtryksНysОr (2 styk)
12 SikringsklОmmО
13 BОskyttОlsОsgittОr

GОnОrОllО hОnvisningОr

BОstОmmОlsОsmæssig anvОndОlsО

SymbolОr

MiljøbОskyttОlsО

Garanti

RОsОrvОdОlО

SikkОrhОdsanvisningОr

BОskrivОlsО af apparat
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For at sørgО for Оn fОjlfri brug af СøjtryksrОnsОrОn, skal 
НОn passОnНО СøjtryksНysО vælgОs.
Bemærk: 
Nominel tryk (p): Se driftsvejledningen eller højtryksren-
serens typeskilt.

f.Оks.: K 6 – K 7, KтrМСОr 600 – KтrМСОr 770
 Brug gul СøjtryksНysО.

OBS:
De gule højtryksdyser er allerede monteret.

f.Оks.: K 4 – K 5, KтrМСОr 201 – KтrМСОr 560 
 Brug grå СøjtryksНysО. 

 Figur 
1 Løft sikringsklОmmОn uН mОН Оn skruОtrækkОr.
2 Træk bОskyttОlsОsgittОrОt af.
3 FjОrn МlipsОn.
4 Træk НОn gulО СøjtryksНysО uН.
5 Sæt НОn grå СøjtryksНysО inН.
6 Sæt МlipsОn på.
7 Sæt bОskyttОlsОsgittОrОt på tappОn.
8 Tryk sikringsklОmmОn inН inНtil НОn går i Сak.

BОmærk: VОН sugОНrift af СøjtryksrОnsОrОn skal НОr 
yНОrligОrО brugОs Оt KтrМСОr-vanНfiltОr (bОstillings-
nr.:4.730-059.0).

Fastgør T-RaМОr mОН forlængОrrørОt på Сøjtrykspisto-
lОn.
 Figur 
1 Tryk forlængОrrørОt på T-RaМОrОns bajonОtlås.
2 DrОj så 90°, inНtil НОt går i Сak.
3 Skru omløbОrmøtrikkОn fast.
GОntag НОnnО proМОНurО også vОН НО anНrО forbinНОl-
sОr.
 InНstil НrОjОСånНtagОt PoаОr tilsvarОnНО rОngø-

ringsflaНОn.

 Frie flader bør vendes væk, før T-Racer anvendes, 
for at undgå at dyserne beskadiges.

 Før brugen på følsomme overflader (f.eks. træ-
overflader) afprøv venligst et diskret sted, for at re-
gistrere mulig forandringer af overfladen i tide.

 T-Racer er ikke egnet til at skure eller skrubbe!
 Før T-raceren uden kraftanstrengelse over overfla-

den.
 Bliv ikke stående på ét sted, bliv altid i bevægelse 

under rensningen.
� FORSIGTIG
Kør ikke over kanter!
 Figur 

Fastgør T-RaМОr НirОktО på СøjtrykspistolОn. 
1 Tryk T-RaМОrs bajonОttilslutning inН i Сøjtrykspisto-

lОns tilslutning, НrОj НОn 90° inНtil НОn går i Сak.
2 Skru omløbОrmøtrikkОn fast.
 InНstil НrОjОСånНtagОt PoаОr tilsvarОnНО rОngø-

ringsflaНОn.
� FORSIGTIG
Hold T-Racer altid fast på håndtaget hvis du renser 
vægge.
 Figur 

MОН НrОjОСånНtagОt "PoаОr" foranНrОs СøjtryksНysОns 
afstanН til rОngøringsarОalОt.
 Figur 
RobustО ovОrfladОr (f.Оks. flisОr, bОton, stОn).
 Sæt НrОjОСånНtagОt "PoаОr" til "HARD". 

Til ОffОktiv rОngøring af СårНnakkОНО tilsmuНsningОr.
FølsommО ovОrfladОr (f.Оks. træ).
 Sæt НrОjОСånНtagОt "PoаОr" til "SOFT". 

Til skånОnНО rОngøring af sОnsitivО ovОrflaНОr.

 Figur 
TræН på foНkontaktОn (a) til normal rОngøring af 
arОalОr.
En vanНstrålО træНОr uН af bОggО СøjtryksНysОr i 
rotorarmОn.

 Figur 
TræН på foНkontakt "KantrОnsning" (b) til rОngøring 
af kantОr og vinklОr/СjørnОr.
En vanНstrålО træНОr uН af НОn grønnО СøjtryksНysО.

OBS
For at opnå Оt optimalt rОsultat førОs T-RaМОrОn langs 
СjørnОrnО.

VОН arbОjНspausОr kan T-RaМОr stillОs i parkОringsposi-
tion på Оn jævn flaНО.
 Figur 
FjОrn СøjtrykspistolОn fra forlængОrrørОnО.
Tryk forlængОrrørОnО frОmaН.

Du kan brugО strålОrørforlængОrОn mОН СvОrt KтrМСОr 
tilbОСør. 

RОns maskinОn mОН Оn fugtig kluН ОftОr brugОn.
MaskinОn opbОvarОs Оt frostfrit stОН.
Til opbОvaring kan apparatОt СængОs i KиRCHER-or-
ganizОrОn.

HøjtryksrОnsОrОn opbyggОr ingОn tryk ОllОr pulsОrОr.
 AfmontОr НysОrnО, kontrollОr НysОrnО for bОskaНi-

gОlsОr, skyl T-RaМОr mОН klart vanН og montОr НОr-
ОftОr НysОrnО igОn.

For at sørgО for Оn fОjlfri brug af højtryksrОnsОrОn, 
skal dОn passОndО højtryksdysО vælgОs.
 Vælg og montér НО nøНvОnНigО СøjtryksНysОr til-

svarОnНО НОn anvОnНtО СøjtryksrОnsОr. 

ForbОrОdОlsО
VælgО højtryksdysОrnО

HøjtryksrОnsОr mОd nominОlt tryk (p) 
på 13 MPa (130 bar) til 18 MPa (180 bar) 

HøjtryksrОnsОr mОd nominОl tryk (p) ringОrО Оnd 
13 MPa (130 bar)

UdskiftО højtryksdysОrnО

AnvОndОlsО

RОnsning af gulvО

HОnvisningОr til rОngøring

RОnsning af væggО

BОtjОningsОlОmОntОr
DrОjОhåndtag "PoаОr"

Fodkontakt "ArОalrОnsning"

Fodkontakt "KantrОnsning"

ParkОringsposition

Tip

PlОjО

Hjælp vОd fОjl
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Før førstО gangs bruk av apparatОt, lОs 
НОnnО originalО bruksanvisningОn, følg 
НОn og oppbОvar НОn for sОnОrО bruk ОllОr 

for ovОrlОvОring til nОstО ОiОr.

T-RaМОr kan brukОs mОН allО KтrМСОr HomО & GarНОn 
СøytrykksvaskОrО av klassОnО K2 til K7.
For apparatОr proНusОrt før 1991 trОngОr Нu Оn Оkstra 
aНaptОr (bОstillingsnr.: 2.642-893.0).
T-RaМОr Оr НОn iНООllО løsningОn for rОngjøring av tО-
rassОr, СОllОr og vОggflatОr i ulikО matОrialОr, slik som 
trО, plast, bОtong, flisОr og naturstОin, og fpor rОngjøring 
av  japanskО СagОr og grusflatОr. T-RaМОr må kun bru-
kОs til privatО formål.

�FARE
Ikke grip under kanten på T-Racer under 
bruk!

HARD
For robustО ovОrflatОr (f.Оks. flisОr, bОtong, 
stОin).

SOFT
For ømfintligО ovОrflatОr (f.Оks. trОvОrk).

MatОrialОt i ОmballasjОn kan rОsirkulОrОs. IkkО 
kast ОmballasjОn i СusСolНningsavfallОt, mОn lО-
vОr НОn inn til rОsirkulОring.
GamlО maskinОr innОСolНОr vОrНifullО matОrialОr 
som kan rОsirkulОrОs. DissО bør lОvОrОs inn til 
gjОnvinning. GamlО maskinОr skal НОrfor avСОn-
НОs i ОgnОНО innsamlingssystОmОr.

AnvisningОr om innhold (REACH)
AktuОll informasjon om stoffОnО i innСolНОt finnОr Нu un-
НОr: 
www.kaercher.com/REACH

Vår ansvarligО salgsorganisasjon for НОt ОnkОltО lanН 
Сar utgitt garantibОtingОlsОnО som gjОlНОr i НОt aktuОllО 
lanНОt. EvОntuОllО fОil på maskinОn blir rОparОrt gratis i 
garantitiНОn НОrsom НissО kan førОs tilbakО til matОrial- 
ОllОr proНuksjonsfОil. VОН bОСov for garantirОparasjo-
nОr, vОnnligst СОnvОnН НОg mОН kjøpskvittОringОn til Нin 
forСanНlОr ОllОr nærmОstО autorisОrtО kunНОsОrviМО.

DОt må kun brukОs originalО KиRCHER rОsОrvОНОlОr. 
En rОsОrvОНОlsovОrsikt finnОs på sluttОn av НОnnО 
bruksanvisningОn.

 Gjør deg kjent med sikker-
hetsanvisningene for høy-
trykksvaskeren.

 Høytrykkstrålen fra høytrykk-
spistolen må først utløses når 
T-Racer befinner seg på fla-
ten som skal rengjøres.

 Det må ikke befinne seg an-
dre personer i umiddelbar 
nærhet av rengjøringshodet.

 Forsiktig, rekyl! Sørg for at du 
står støtt, og holder godt fast i 
forlengerrøret eller håndtaket.

 Ved avslutning av rengjørin-
gen, slå av høytrykksvaske-
ren. Ved arbeid på T-Racer 
skal den skilles fra høytrykk-
spistolen.

 Maksimal vanntemperatur 
60 °C (følg instruksjonene for 
din høy-trykkspyler).

KontrollОr vОН utpakkingОn at innСolНОt i pakkОn Оr 
komplОtt og uskaНН. Kontakt Нin forСanНlОr vОН ОvОntu-
ОllО transportskaНОr. 
 Figur 
1 Hus
2 HånНtak
3 DrОiОСånНtak PoаОr (for tilpasning av rОngjørings-

trykk)
4 FotbrytОr kantrОngjøring
5 FotbrytОr flatОrОngjøring
6 BajonОttkoblingОn mОН fОstОmuttОr
7 ForlОngОlsОsrør (2 stk.) 
8 Rotorarm
9 Grønn СøytrykksНysО
10 Gul СøytrykksНysОr (2 stk.)
11 Grå СøytrykksНysОr (2 stk.)
12 SikringsklammОr
13 BОskyttОlsОsgittОr

GОnОrОllО mОrknadОr

ForskriftsmОssig bruk

SymbolОr

MiljøvОrn

Garanti

RОsОrvОdОlОr

SikkОrhОtsanvisningОr

BОskrivОlsО av apparatОt
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For å sikrО Оn fОilfri bruk av СøytrykksvaskОrОn må Нu 
brukО Оn passОnНО СøytrykksНysО.
Merk: 
Nominelt trykk (p): Se bruksanvisning eller typeskilt på 
høytrykksvaskeren.

F.Оks.: K 6 – K 7, KтrМСОr 600 – KтrМСОr 770
 Bruk gul СøytrykksНysО.

Anvisning:
De gule høytrykksdysene er allerede montert.

F.Оks.: K 4 – K 5, KтrМСОr 201 – KтrМСОr 560 
 Bruk grå СøytrykksНysО.

 Figur 
1 SikringsklammОr vippОs ut mОН Оn skrutrОkkОr.
2 Ta av bОskyttОlsОsgittОr.
3 Ta av klammОr.
4 TrОkk av gul СøytrykksНysОr.
5 SОtt inn grå СøytrykksНysОr.
6 MontОr klammОrОt.
7 SОtt bОskyttОlsОsgittОr på tappОnО.
8 SikringsklammОr trykkОs inn til НО går i lås.

MОrk: VОН sugОНrift av СøytrykksvaskОrОn bruk ubОtin-
gОt i tillОgg KиRCHER vannfiltОr (BОstillingsnr.:4.730-
059.0).

 T-RaМОr fОstОs mОН forlОngОlsОsrørОt til Сøytrykkspis-
tolОn.
 Figur 
1 SОtt forlОngОrrør på bajonОttlås på T-raМОr.
2 DrОi så 90° til НОn går i lås.
3 TrОkk til fОstОmuttОrОn.
GjОnta НОnnО prosОssОn også mОН НО to anНrО tilkob-
lingОnО.
 Still inn НrОiОСånНtak PoаОr i forСolН til rОngjø-

ringsflatОn.

 Utendørs flater skal feies før bruk av T-Racers, for 
å unngå skader på dysene.

 Før bruk på ømfiontlige flater (f.eks. treflater), test 
på et lite synlig sted om det er fare for overflateend-
ringer.

 T-Racer egner seg ikke til skuring eller skrubbing!
 T-Racer føres over overflaten uten bruk av kraft.
 Ikke bli stående på samme sted, vær alltid i beve-

gelse under rengjøringen.
� FORSIKTIG
Maskinen må ikke kjøres utover hjørner og kanter!
 Figur 

T-RaМОr fОstОs НirОktО til СøytrykkspistolОn. 
1 Trykk forlОngОrør inn i tilkoblingОn på Сøytrykkspis-

tolОn, og НrОi 90° slik at НОn går i inngrОp.
2 TrОkk til fОstОmuttОrОn.
 Still inn НrОiОСånНtak PoаОr i forСolН til rОngjø-

ringsflatОn.
� FORSIKTIG
Hold T-Racer ved rengjøring av veggflater alltid i hånd-
taket.
 Figur 

VОН СjОlp av НrОiОСånНtak PoаОr ОnНrОs avstanНОn 
mОllom СøytrykksНysОr og flatОn som skal rОngjørОs.
 Figur 
For robustО ovОrflatОr (f.Оks. flisОr, bОtong, stОin)
 DrОiОСånНtak PoаОr stillОs til "HARD".

For kraftig rОngjøring av СarНnakkОt smuss.
For ømfintligО ovОrflatОr (f.Оks. trОvОrk)
 DrОiОСånНtak PoаОr stillОs til "SOFT".

For skånОnНО rОngjøring av ømfintligО flatОr.

 Figur 
For normal flatОrОngjøring bruk fotbrytОr (a) Fla-
tОrОngjøring.
DОt kommОr vannstålО fra bОggО СøytrykksНysОnО 
i rotorarmОn.

 Figur 
For rОngjøring langs kantОr og i СjørnОr bruk fotbry-
tОr (b) KantrОngjøring.
DОt kommОr vannstrålО fra НОn grønnО Сøytrykks-
НysОn.

MОrknad
For å oppnå optimalt rОsultat av rОngjøringОn, før T-Ra-
МОr langs СjørnОområНОt.

VОН pausОr i arbОiНОt kan T-RaМОr sОttОs i parkОrings-
posisjon på Оt flatt unНОrlag.
 Figur 
Ta СøytrykkspistolОn av forlОngОrrørОt.
Trykk forlОngОrrørОt forovОr.

Du kan brukО forlОngОrrørОnО mОН alt KтrМСОr tilbОСør. 

RОngjør apparatОt ОttОr bruk mОН Оn fuktig klut.
LagrО apparatОt på Оt frostfritt stОН.
For lagring kan apparatОt fОstОs i KиRCHER-OrganizОr 
oppbОvaringОn.

HøytrykksvaskОrОn byggОr ikkО trykk ОllОr pulsОrОr.
 DОmontОr СøytrykksНysОr, kontrollОr СøytrykksНy-

sОnО for skaНОr, spyl T-RaМОr mОН rОnt vann og 
montОr på igjОn СøytrykksНysОnО.

For å sikrО Оn fОilfri bruk av høytrykksvaskОrОn må 
du brukО Оn passОndО høytrykksdysО.
 VОlg og sОtt på СøytrykksНysО i СОnСolН til СvilkОn 

СøytrykksvaskОr som brukОs.

ForbОrОdОlsО
Utvalg av høytrykksdysОr

HøytrykksvaskОr mОd nominОlt trykk (p) 
på 13 MPa (130 bar) til 18 MPa (180 bar) 

HøytrykksvaskОr mОd nominОlt trykk (p) lavОrО Оnn 
13 MPa (130 bar)

Skift høytrykksdysОr

AnvОndОlsО

RОngjørО gulv

AnvisningОr for rОngjøring

RОngjørО vОggflatОr

BОtjОningsОlОmОntОr
DrОiОhåndtak PoаОr

FotbrytОr flatОrОngjøring

FotbrytОr kantrОngjøring

ParkОringsposisjon

Tips

VОdlikОhold

FОilrОtting
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Lтs bruksanvisning i original innan aggrО-
gatОt anvтnНs första gångОn, följ anvis-
ningarna oМС spara НriftsanvisningОn för 

framtiНa bОСov, ОllОr för nтsta тgarО.

T-RaМОr kan anvтnНas mОН alla KтrМСОr HomО & Gar-
НОn-СögtryМkstvтttar i klassОrna K2 till K7.
Till maskinОr som byggНОs fram till 1991 bОСövОr Нu 
НОssutom Оn aНaptОr (bОstтllnr. 2.642-893.0).
T-RaМОr тr pОrfОkt för rОngöring av golv– oМС vтggytor i 
olika ytskikt, som trт, plast, bОtong, plattor oМС natur-
stОn, samt тvОn för rОngöring av japanska trтНgårНar 
oМС grusytor. T-RaМОr тr ОnНast avsОНН för anvтnНning 
i privatСusСåll.

�FARA
Stoppa inte in händerna under kanten på T-
Racer under användning!

HARD
För robusta ytor (t.Оx. klinkОr, bОtong, stОn).

SOFT
För kтnsliga ytor (t.Оx. trт).

EmballagОmatОrialОn kan åtОrvinnas. Kasta intО 
ОmballagОt i СusСållssoporna utan för НОm till 
åtОrvinning.
SkrotaНО aggrОgat innОСållОr åtОrvinningsbara 
matОrial som bör gå till åtОrvinning. ÖvОrlтmna 
skrotaНО aggrОgat till Оtt lтmpligt åtОrvinnings-
systОm.

Upplysningar om ingrОdiОnsОr (REACH)
AktuОll information om ingrОНiОnsОr finns på: 
www.kaercher.com/REACH

I rОspОktivО lanН gтllОr НО garantivillkor som publiМОrats 
av våra auktorisОraНО НistributörОr. EvОntuОlla fОl på 
aggrОgatОt rОparОras utan kostnaН unНОr förutsтttning 
att НОt orsakats av Оtt matОrial- ОllОr tillvОrkningsfОl. I 
frågor som gтllОr garantin ska Нu vтnНa Нig mОН kvitto 
till inköpsstтllОt ОllОr nтrmastО auktorisОraНО sОrviМО-
vОrkstaН.

AnvтnН ОnНast originalrОsОrvНОlar från KиRCHER. En 
rОsОrvНОlslista finns i slutОt av НОnna bruksanvisning.

 Beakta säkerhetsanvisning-
arna för din högtryckstvätt.

 Aktivera inte handsprutans 
stråle förrän T-Racer befinner 
sig på rengöringsytan.

 Inga andra personer får up-
pehålla sig direkt intill rengö-
ringshuvudet.

 Rekyl - var försiktig! Stå sta-
digt och håll fast handsprutan 
med förlängningsrör eller 
handtag ordentligt.

 Stäng av högtryckstvätten 
när rengöringsarbetet avslu-
tas. Vid arbeten på T-Racer 
ska denna även skiljas från 
handsprutan.

 Maximal vattentemperatur 
60 °C (beakta anvisningarna 
för din högtryckstvätt).

KontrollОra viН uppaМkningОn att inga tillbОСör saknas 
ОllОr тr skaНaНО. Kontakta åtОrförsтljarОn om skaНor 
uppkommit viН transportОn. 
 BilН 
1 HöljО
2 HanНtag
3 VriНСanНtag PoаОr (för anpassning av rОngörings-

tryМkОt)
4 FotrОglagО kantrОngöring
5 FotrОglagО ytrОngöring
6 BajonОttkoppling mОН kopplingsmuttОr
7 Förlтngningsrör (2 styМkОn)
8 Rotorarm
9 Grönt СögtyМksmunstyМkО
10 Gula СögtryМksmunstyМkОn (två styМkОn)
11 Grå СögtryМksmunstyМkОn (två styМkОn)
12 SтkОrСОtsklтmma
13 SkyННsgallОr

Allmänna anvisningar

ÄndamålsОnlig användning

SymbolОr

Miljöskydd

Garanti

RОsОrvdОlar

SäkОrhОtsanvisningar

BОskrivning av aggrОgatОt
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Ska СögtryМkstvтttОn arbОta störningsfritt måstО man 
anvтnНa rтtt СögtryМksmunstyМkО. 
Hänvisning: 
Märktryck (p): Se högtryckstvättens bruksanvisning el-
ler typskylt.

t. Оx. K 6 – K 7, KтrМСОr 600 – KтrМСОr 770
 AnvтnН gula СögtryМksmunstyМkОn.

Anvisning:
Gula högtrycksmunstycken är redan monterade.

t. Оx. K 4 – K 5, KтrМСОr 201 – KтrМСОr 560 
 AnvтnН grå СögtryМksmunstyМkОn.

 BilН 
1 PОta bort sтkОrСОtsklтmman mОН Оn skruvmОjsОl 
2 Ta loss skyННsgallrОt.
3 Tag av klтmma.
4 Drag ut gult СögtryМksmunstyМkО.
5 Sтtt i grått СögtryМksmunstyМkО.
6 MontОra klтmma.
7 Trт på skyННsgallrОt på tapparna.
8 TryМk in sтkringsklтmman tills НОn Сakar fast.

Anvisning: Nтr СögtryМkstvтttОn arbОtar i sugmoНus 
måstО ovillkorligОn KиRCHER-vattОnfiltОr (bОstтllnr. 
4.730-059.0) anvтnНas.

FixОra T-RaМОr mОН förlтngningsrörОn på СanНsprutan.
 BilН 
1 TryМk fast förlтngningsrör på bajonОttfattningОn på 

T-RaМОrn.
2 VriН 90° tills НОt Сakar fast.
3 Dra fast kopplingsmuttОrn.
UpprОpa НОtta arbОtsstОg viН НО båНa anНra anslutning-
arna. 
 Stтll in vriНСanНtagОt PoаОr så att НОt passar rОn-

göringsytan.

 Fria ytor ska sopas innan T-Racer används; detta 
för att förhindra skador på munstyckena.

 Testa på en undanskymd plats före användning på 
känsliga ytor (t.ex. träytor) för att se möjliga ytför-
ändringar i tid.

 T-Racern är inte lämplig till polering eller skrubb-
ning!

 Skjut T-Racer över ytan utan kraftansträngning.
 Stanna inte på en plats utan var alltid i rörelse un-

der rengöringen.
� FÖRSIKTIGHET
Kör inte över fristående hörn!
 BilН 

Fтst T-RaМОr НirОkt på СanНsprutan. 
1 TryМk in НОn bajonОttfattning som finns på T-RaМОr 

i fтstОt på СanНsprutan, vriН sОНan 90° tills НОn Сa-
kar fast.

2 Dra fast kopplingsmuttОrn.
 Stтll in vriНСanНtagОt PoаОr så att НОt passar rОn-

göringsytan.
� FÖRSIKTIGHET
Håll alltid T-Racer i handtaget när väggytor rengörs.
 BilН 

MОН vriНСanНtagОt PoаОr förтnНras avstånНОt mОllan 
СögtryМksmunstyМkОt oМС ytan som ska rОngöras.
 BilН 
Robusta ytor (t.Оx. klinkОr, bОtong, stОn)
 Stтll vriНСanНtagОt PoаОr på "HARD".

För kraftfull rОngöring av СårНnaМkaН smuts.
Känsliga ytor (t.Оx. trä)
 Stтll vriНСanНtagОt PoаОr på "SOFT".

För skonsam rОgöring av kтnsliga ytor.

 BilН 
AktivОra fotrОglagОt YtrОngöring (a) för normal yt-
rОngöring.
En vattОstrålО kommОr ut ur НО båНa Сög-
tryМksmunstyМkОna.

 BilН 
AktivОra fotrОglagОt KantrОngöring (b) för kant- oМС 
СörnrОngöring.
En vattОnstrålО kommОr ut ur НОt gröna Сög-
tryМksmunstyМkОt.

Hänvisning
Skjut T-RaМОr lтngs СörnområНОt för att uppnå Оtt opti-
malt rОngöringsrОsultat.

ViН arbОtspausОr kan T-RaМОr stтllas nОr i parkОrings-
positionОn på jтmna ytor.
 BilН 
Ta bort СanНsprutan från förlтngningsrörОn.
TryМk förlтngningsrörОn framåt.

FörlтngningsrörОn kan anvтnНas tillsammans mОН alla 
KтrМСОr tillbОСör. 

RОngör aggrОgatОt mОН fuktig trasa ОftОr anvтnНning.
Förvara pumpОn på frostfri plats.
MaskinОn kan Стngas in i KиRCHER-OrganizОr nтr 
НОn intО anvтnНs.

HögtryckstvättОn byggОr intО upp något tryck ОllОr 
pulsОrar.
 DОmontОra СögtryМksmunstyМkОn, kontrollОra om 

НО тr skaНaНО, skölj igОnom T-RaМОr mОН rОnt vat-
tОn oМС montОra НтrОftОr munstyМkОn igОn.

Ska högtryckstvättОn arbОta störningsfritt måstО 
man använda rätt högtrycksmunstyckО. 
 Vтlj oМС montОra СögtryМksmunstyМkОn Оnligt vaН 

som bОСövs till НОn anvтnНa СögtryМkstvтttОn.

FörbОrОdОlsОr
Val av högtrycksmunstyckО

Högtryckstvätt mОd märktryck (p) 
på 13 MPa (130 bar) till 18 MPa (180 bar) 

Högtryckstvätt mОd märktryck (p) lägrО än 13 MPa 
(130 bar)

Byta högtrycksmunstyckО

Användning

RОngöring av golvytor

Hänvisningar för rОngöring

RОngöring av väggytor

RОglagО
Vridhandtag PoаОr

FotrОglagО ytrОngöring

FotrОglagО kantrОngöring

ParkОringsposition

Tips

UndОrhåll

ÅtgärdОr vid störningar
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LuО kтyttöoСjО ОnnОn laittООsi kтyttтmis-
tт, sтilytт kтyttöoСjО myöСОmpтт kтyttöт 
tai maСНollista myöСОmpтт omistajaa 

vartОn.

T-RaМОr:ia voi kтyttтт kaikilla luokkiОn K2 ... K7 KтrМСОr 
HomО & GarНОn suurpainОpОsurОilla.
Vuonna 1991 tai aiОmmin valmistОttuiСin laittОisiin tarvi-
taan lisтksi aНaptОri (tilaus-nro: 2.642-893.0).
T-RaМОr -laitО sovОltuu iСantООllisОsti Оrilaisia pintama-
tОriaalОja, kutОn puu, muovi, bОtoni, laatat ja luonnonki-
vi, omaaviОn lattia- ja sОinтpintojОn puСНistamisООn 
sОlт myös japanilaistОn puutarСojОn ja СiОkkapintojОn 
puСНistamisООn. Kтytт T-RaМОr:ia ainoastaan yksityis-
kтytössт.

�VAARA
Kun T-Racer käy, älä vie kättäsi sen reunan 
alle!

HARD
KovillО pinnoillО (Оsim. laatat, bОtoni, kivi).

SOFT
AroillО pinnoillО (Оsim. puu).

PakkausmatОriaalit ovat kiОrrтtОttтviт. иlт kтsit-
tОlОО pakkauksia kotitalousjтttООnт, vaan toimi-
ta nО jтttОiНОn kiОrrтtyksООn.
KтytОtyt laittООt sisтltтvтt arvokkaita kiОrrтtОttт-
viт matОriaalОja, jotka tulisi toimittaa kiОrrтtyk-
sООn. Tтstт syystт toimita kulunООt laittООt vas-
taaviin kОrтilylaitoksiin.

Huomautuksia matОriaalОista (REACH)
Ajantasaisia tiОtoja ainОsosista löytyy osoittООsta: 
www.kaercher.com/REACH

Kussakin maassa ovat voimassa valtuuttamammО 
myyntiorganisaation julkaisОmat takuuОСНot. MatОriaa-
li- ja valmistusvirСОistт aiСОutuvat virСООt laittООssa kor-
jaammО takuuaikana maksutta. TakuutapauksОssa ota 
yСtОys ostotosittООn kanssa jтllООnmyyjттn tai lтСim-
pттn valtuutОttuun Сuoltoon.

Kтytт vain alkupОrтisiт KиRCHER-varaosia. Varaos-
aluОttОlo löytyy tтmтn kтyttöoСjООn lopusta.

 Noudata suurpainepesurisi 
turvaohjeita.

 Käynnistä korkeapainesuihku 
korkeapainepistoolin liipaisi-
mella vasta, kun T-Racer on 
puhdistettavalla pinnalla.

 Puhdistuspään lähistöllä ei 
saa olla muita henkilöitä.

 Varo sysäys! Huolehdi turval-
lisesta asennosta ja pidä pai-
nepistoolista ja jatkoputkesta 
taikka käsikahvasta tukevasti 
kiinni.

 Kytke painepesuri pois pääl-
tä, kun puhdistustyö on tehty. 
Jos teet jotain T-Racer:ille, ir-
rota se lisäksi korkeapaine-
pistoolista.

 Veden maksimi lämpötila 
60 °C (huomioi painepesurin 
ohjeet).

Tarkasta purkaОssasi pakkauksОsta, ovatko kaikki va-
rustООt olОmassa ja ovatko osat vaurioitunООt Jos Сa-
vaitsОt kuljОtusvaurioita ota yСtОyttт myyjтliikkООsООn. 
 Kuva 
1 KotОlo
2 KтsikaСva
3 PoаОr-kттntökaСva (puСНistuspainООn sovitusta 

vartОn)
4 RОunapuСНistus-jalkakytkin
5 PintapuСНistus-jalkakytkin
6 Pikaliitin СattumuttОrilla
7 Jatkoputki (2 kpl)
8 Roottorivarsi
9 ViСrОт korkОapainОsuutin
10 KОltaisОt korkОapainОsuuttimОt (2 kpl)
11 Harmaat korkОapainОsuuttimОt (2 kpl)
12 Varmistussokka
13 Suojaristikko

YlОisiä ohjОita

TarkoituksОnmukainОn käyttö

Symbolit

YmpäristönsuojОlu

Takuu

Varaosat

TurvaohjООt

LaitОkuvaus
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Jotta korkОapainОpОsurin Стiriötön toiminta olisi maС-
Нollista, on kтytОttтvт sopivia korkОapainОsuuttimia.
Ohje: 
Nimellispaine (p): Katso korkeapainepesurisi käyttöoh-
jeesta tai tyyppikilvestä.

Оsim.: K 6 – K 7, KтrМСОr 600 – KтrМСОr 770
 Kтytт kОltaisia korkОapainОsuuttimia.

Huomautus:
Keltaiset korkeapainesuuttimet ovat valmiiksi 
asennettuina.

Оsim.: K 4 – K 5, KтrМСОr 201 – KтrМСОr 560
 Kтytт Сarmaita korkОapainОsuuttimia.

 Kuva 
1 Vттnnт varmistusklОmmarit ruuvitaltalla ulos.
2 VОНт suojaristikko irti.
3 Poista pinnО.
4 Poista kОltaisОt suuttimОt.
5 AsОta tilallО Сarmaat suuttimОt.
6 AsОnna pinnО.
7 Pistт suojaristikko tappОiСin.
8 Paina varmistusklОmmarit sisттn kunnОs nО luk-

kiutuvat.

Huomautus: Kтytт imukтytössт korkОapainОpОsurin 
imupuolОlla ОСНottomasti KиRCHER-vОsisuoНatinta (ti-
laus-nro: 4.730-097.0).

Kiinnitт T-RaМОr jatkoputkinООn korkОapainОpistooliin.
 Kuva 
1 Paina jatkoputki T-RaМОrin pikaliittimООn.
2 KiОrrт liitinosaa 90° kunnОs sО napsaСtaa lukituk-

sООn.
3 KiОrrт СattumuttОri tiukkaan.
Toista nтmт toimОnpitООt myös kaСНОssa muussa lii-
toskoСНassa.
 Kттnnт PoаОr-kттntökaСva puСНistОttavaa pintaa 

vastaavaan asОntoon.

 Vapaat pinnat on lakaistava ennen T-Racer:in 
käyttöä, suuttimien vaurioitumisen välttämiseksi.

 Ennen käyttöä aroilla pinnoilla (esim. puupinnat), 
testaa laitetta ensin huomaamattomassa kohdas-
sa, jotta havaitset ajoissa mahdolliset pintaan tule-
vat muutokset.

 T-Racer ei sovellu hankaamiseen eikä harjaami-
seen!

 Johda T-Racer voimaa käyttämättä puhdistettaval-
le pinnalle.

 Älä pysyttele paikallaan, ole aina puhdistettaessa 
liikkeellä.

� VARO
Älä aja esillä olevien korkeuserokohtien yli!
 Kuva 

Kiinnitт T-RaМОr suoraan korkОapainОpistooliin. 
1 Paina T-RaМОr:in pikaliitin korkОapainОpistoolin pi-

kaliitтntттn, kiОrrт sittОn sitт 90°, kunnОs sО lukit-
tuu.

2 KiОrrт СattumuttОri tiukkaan.
 Kттnnт PoаОr-kттntökaСva puСНistОttavaa pintaa 

vastaavaan asОntoon.
� VARO
Pidä seinäpintoja puhdistettaessa kiinni T-Racer:in kä-
sikahvasta.
 Kuva 

PoаОr-kттntökaСvalla muutОtaan korkОapainОsuuttimi-
Оn Оtтisyyttт puСНistОttavasta pinnasta.
 Kuva 
Kovat pinnat (Оsim. laatat, bОtoni, kivi)
 Kттnnт PoаОr-kттntökaСva asОntoon "HARD".

SitkОiНОn likaantumiОn tОСokkaasООn puСНistuk-
sООn.

Arat pinnat (Оsim. puu).
 Kттnnт PoаОr-kттntökaСva asОntoon "SOFT".

ArkojОn pintojОn varovaisООn puСНistuksООn.

 Kuva 
Kтytт pintapuСНistus-jalkakytkintт (a) normaaliin 
pintapuСНistuksООn.
RoottorivarrОn kummastakin korkОapainОsuutti-
mОsta tulОО ulos vОsisuiСku.

 Kuva 
Kтytт rОunapuСНistus-jalkakytkintт (b) rОunoja ja 
kulmia puСНistОttaОssa.
ViСrОтstт korkОapainОsuuttimОsta tulОО vОsisuiС-
ku.

Huomautus
OptimaalisОn puСНistustuloksОn saavuttamisОksi, joС-
Нata T-RaМОr:a kulma-aluОilla kulman mukaisОsti.

AsОta T-RaМОr työtaukojОn ajaksi tasaisОllО pinnallО 
parkkiasОntoon.
 Kuva 
Poista painОpistoolit jatkoputkista.
Paina jatkopytkia ОtООnpтin.

Voit kтyttтт jatkoputkia kaikkiОn KтrМСОr-lisтvarustОi-
НОn kanssa. 

PuСНista laitО kтytön jтlkООn kostОalla riОvulla.
Sтilytт laitОtta paikassa, jonka lтmpötila Оi laskО nollan 
alapuolОllО.
Varastointia vartОn laittООn voi ripustaa KиRCHER-Or-
ganisoija -sтilytystОlinООsООn.

ValmistОlu
KorkОapainОsuuttimiОn valinta

KorkОapainОpОsurit, joidОn nimОllispainО (p) 
on välillä 13 MPa (130 bar) - 18 MPa (180 bar) 

KorkОapainОpОsurit, joidОn nimОllispainО (p) on 
piОnОmpi kuin 130 baaria 

KorkОapainОsuuttimiОn vaihto

Käyttö

LattiapintojОn puhdistus

PuhdistusohjОita

SОinäpintojОn puhdistus

HallintalaittООt
PoаОr-kääntökahva

Pintapuhdistus-jalkakytkin

RОunapuhdistus-jalkakytkin

PysäköintipidikО

Vinkki

Hoito
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PainОpОsuriin Оi tulО painОtta tai painО sykkii.
 Poista korkОapainОsuuttimОt laittООsta, tarkasta 

korkОapainОsuuttimiОn maСНollisОt vauriot, СuuС-
tОlО T-RaМОr puСtaalla vОНОllт ja asОnna sОn jтl-
kООn korkОapainОsuuttimОt takaisin paikoillООn.

Jotta korkОapainОpОsurin häiriötön toiminta olisi 
mahdollista, on käytОttävä sopivia korkОapainО-
suuttimia.
 ValitsО tarvittavat korkОapainОsuuttimОt kтytОttт-

vтn painОpОsurin mukaisОsti ja asОnna suuttimОt 
paikoillООn.

Häiriöapu
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ȆȡȚȞ ȤȡȘŃȚȝȠπȠȚȒŃłńł ńȘ ŃυŃțłυȒ ŃαȢ 
ȖȚα πȡȫńȘ φȠȡȐ, ŁȚαȕȐŃńł αυńȑȢ ńȚȢ πȡȦ-
ńȩńυπłȢ ȠŁȘȖȓłȢ ȤȡȒŃȘȢ, łȞłȡȖȒŃńł ŃȪȝ-

φȦȞα ȝł αυńȑȢ țαȚ țȡαńȒŃńł ńȚȢ ȖȚα ȝłȜȜȠȞńȚțȒ ȤȡȒŃȘ Ȓ 
ȖȚα ńȠȞ łπȩȝłȞȠ ȚŁȚȠțńȒńȘ.

ȉȠ T-RaМОr ȝπȠȡłȓ Ȟα ȤȡȘŃȚȝȠπȠȚłȓńαȚ ȝł ȩȜα ńα ŃυŃńȒ-
ȝαńα țαșαȡȚŃȝȠȪ υȥȘȜȒȢ πȓłŃȘȢ HomО & GarНОn ńȘȢ 
KтrМСОr, țαńȘȖȠȡȓαȢ Κ2 ȑȦȢ Κ7.
ΓȚα ŃυŃțłυȑȢ πȠυ țαńαŃțłυȐŃńȘțαȞ πȡȚȞ ńȠ 1991 απαȚ-
ńłȓńαȚ łπȚπȜȑȠȞ πȡȠŃαȡȝȠȖȑαȢ (ΚȦŁȚțȩȢ παȡαȖȖłȜȓαȢ: 
2.642-893.0).
ȉȠ T-RaМОr łȓȞαȚ ȚŁαȞȚțȩ ȖȚα ńȠȞ țαșαȡȚŃȝȩ łπȚφαȞłȚȫȞ 
ŁαπȑŁȦȞ țαȚ ńȠȓȤȦȞ απȩ ŁȚαφȠȡłńȚțȐ υȜȚțȐ ȩπȦȢ ȟȪȜȠ, 
πȜαŃńȚțȩ, ȝπłńȩȞ, πȜαțȓŁȚα țαȚ φυŃȚțȒ πȑńȡα, țαșȫȢ 
țαȚ ȖȚα ńȠȞ țαșαȡȚŃȝȩ ȖȚαπȦȞȑȗȚțȦȞ țȒπȦȞ țαȚ łπȚφα-
ȞłȚȫȞ ȝł ȤȐȜȚțα. ΧȡȘŃȚȝȠπȠȚȒŃńł ńȠ T-RaМОr απȠțȜłȚ-
ŃńȚțȐ ȖȚα ńȠ ȞȠȚțȠțυȡȚȩ.

�ΚΙΝΔΥΝΟΣ
ȀαńȐ ńȘ ȜłȚńȠυȡȖȓα ȝȘȞ αțȠυȝπȐńł ŃńȠ Ȥłȓ-
ȜȠȢ ńȠυ T-Racer!

HARD
ΓȚα αȞșłțńȚțȑȢ łπȚφȐȞłȚłȢ (π.Ȥ. πȜαțȓŁȚα, 
ȝπłńȩȞ, πȑńȡα).

SOFT
ΓȚα łυαȓŃșȘńłȢ łπȚφȐȞłȚłȢ (π.Ȥ. ȟȪȜȠ).

ȉα υȜȚțȐ ŃυŃțłυαŃȓαȢ łȓȞαȚ αȞαțυțȜȫŃȚȝα. ΜȘȞ 
πłńȐńł ńȘ ŃυŃțłυαŃȓα Ńńα ȠȚțȚαțȐ απȠȡȡȓȝȝα-
ńα, αȜȜȐ παȡαŁȫŃńł ńȘȞ πȡȠȢ αȞαțȪțȜȦŃȘ.
ȅȚ παȜȚȑȢ ŃυŃțłυȑȢ πłȡȚȑȤȠυȞ αȞαțυțȜȫŃȚȝα 
υȜȚțȐ, ńα ȠπȠȓα șα πȡȑπłȚ Ȟα παȡαŁȓŁȠȞńαȚ 
πȡȠȢ łπαȞαȤȡȘŃȚȝȠπȠȓȘŃȘ. ΓȚα ńȠ ȜȩȖȠ αυńȩ 
απȠŃȪȡłńł ńȚȢ παȜȚȑȢ ŃυŃțłυȑȢ ȝł țαńȐȜȜȘȜłȢ 
ŁȚαŁȚțαŃȓłȢ ŃυȖțȑȞńȡȦŃȘȢ απȠȕȜȒńȦȞ.

ΥπȠŁłȓȟłȚȢ ȖȚα ńα ŃυŃńαńȚțȐ (REACH)
ΕȞȘȝłȡȦȝȑȞłȢ πȜȘȡȠφȠȡȓłȢ ȖȚα ńα ŃυŃńαńȚțȐ ȝπȠȡłȓńł 
Ȟα ȕȡłȓńł ŃńȘ ŁȚłȪșυȞŃȘ: 
www.kaercher.com/REACH

Ȉł țȐșł Ȥȫȡα ȚŃȤȪȠυȞ ȠȚ ȩȡȠȚ łȖȖȪȘŃȘȢ πȠυ łțŁȩșȘțαȞ 
απȩ ńȘȞ αȡȝȩŁȚα łńαȚȡȓα ȝαȢ πȡȠȫșȘŃȘȢ πȦȜȒŃłȦȞ. 
ȋȞαȜαȝȕȐȞȠυȝł ńȘ ŁȦȡłȐȞ απȠțαńȐŃńαŃȘ ȠπȠȚαŃŁȒ-
πȠńł ȕȜȐȕȘȢ ŃńȘ ŃυŃțłυȒ ŃαȢ, łφȩŃȠȞ ȠφłȓȜłńαȚ Ńł 
αŃńȠȤȓα υȜȚțȠȪ Ȓ țαńαŃțłυαŃńȚțȩ ŃφȐȜȝα, łȞńȩȢ ńȘȢ 
πȡȠșłŃȝȓαȢ πȠυ ȠȡȓȗłńαȚ ŃńȘȞ łȖȖȪȘŃȘ. Ȉł πłȡȓπńȦŃȘ 
πȠυ łπȚșυȝłȓńł Ȟα țȐȞłńł ȤȡȒŃȘ ńȘȢ łȖȖȪȘŃȘȢ, παȡαțα-
ȜȠȪȝł απłυșυȞșłȓńł ȝł ńȘȞ απȩŁłȚȟȘ αȖȠȡȐȢ ŃńȠ țαńȐ-
ŃńȘȝα απȩ ńȠ ȠπȠȓȠ πȡȠȝȘșłυńȒțαńł ńȘ ŃυŃțłυȒ Ȓ 
ŃńȘȞ πȜȘŃȚȑŃńłȡȘ łȟȠυŃȚȠŁȠńȘȝȑȞȘ υπȘȡłŃȓα ńłȤȞȚțȒȢ 
łȟυπȘȡȑńȘŃȘȢ πłȜαńȫȞ ȝαȢ.

ΧȡȘŃȚȝȠπȠȚłȓńł απȠțȜłȚŃńȚțȐ ȖȞȒŃȚα αȞńαȜȜαțńȚțȐ 
KARCHER. ΕπȚŃțȩπȘŃȘ αȞńαȜȜαțńȚțȫȞ șα ȕȡłȓńł ŃńȠ 
ńȑȜȠȢ ńȦȞ παȡȩȞńȦȞ ȠŁȘȖȚȫȞ ȤłȚȡȚŃȝȠȪ.

 ȁȐȕłńł υπȩȥȘ ńȚȢ υπȠŁłȓȟłȚȢ 
αŃφαȜłȓαȢ ńȠυ ŃυŃńȒȝαńȠȢ 
țαșαȡȚŃȝȠȪ υȥȘȜȒȢ πȓłŃȘȢ.

 ΕȞłȡȖȠπȠȚȒŃńł ńȘ ŁȑŃȝȘ 
υȥȘȜȒȢ πȓłŃȘȢ ŃńȠ πȚŃńȠȜȑńȠ 
ȤłȚȡȩȢ, ȝȩȞȠ ȩńαȞ ńȠ T-Racer 
ȕȡȓŃțłńαȚ πȐȞȦ ŃńȘȞ łπȚφȐ-
ȞłȚα țαșαȡȚŃȝȠȪ.

 ȋπαȖȠȡłȪłńαȚ Ș παȡȠυŃȓα 
αńȩȝȦȞ țȠȞńȐ ŃńȘȞ πłȡȚȠȤȒ 
ńȘȢ țłφαȜȒȢ țαșαȡȚŃȝȠȪ.

 ȆȡȠŃȠȤȒ αȞαπȒŁȘŃȘ! ΦȡȠ-
ȞńȓŃńł ȖȚα ńȘȞ αŃφαȜȒ ŃńȒȡȚȟȘ 
ńȘȢ ŃυŃțłυȒȢ țαȚ țȡαńȐńł 
ŃφȚțńȐ ńȠ πȚŃńȠȜȑńȠ υȥȘȜȒȢ 
πȓłŃȘȢ απȩ ńȠȞ ŃȦȜȒȞα πȡȠ-
ȑțńαŃȘȢ țαȚ/Ȓ ńȘ ȤłȚȡȠȜαȕȒ.

 ΌńαȞ ȠȜȠțȜȘȡȫŃłńł ńȠȞ țαșα-
ȡȚŃȝȩ, απłȞłȡȖȠπȠȚȒŃńł ńȠȞ 
țαșαȡȚŃńȒ υȥȘȜȒȢ πȓłŃȘȢ. 
ȀαńȐ ńȘȞ łȡȖαŃȓα ȝł ńȠ T-
Racer, απȠŃυȞŁȑŃńł ńȠȞ łπȚ-
πȡȠŃșȑńȦȢ απȩ ńȠ πȚŃńȠȜȑńȠ 
υȥȘȜȒȢ πȓłŃȘȢ.

 ȂȑȖȚŃńȘ șłȡȝȠțȡαŃȓα ȞłȡȠȪ 60 
°C (ńȘȡȒŃńł ńȚȢ υπȠŁłȓȟłȚȢ ńȠυ 
țαșαȡȚŃńȚțȠȪ υȥȘȜȒȢ πȓłŃȘȢ).

ΚαńȐ ńȠȞ ȐȞȠȚȖȝα ńȘȢ ŃυŃțłυαŃȓαȢ, łȜȑȖȟńł ńȠ πłȡȚłȤȩ-
ȝłȞȠ ȖȚα ńυȤȩȞ łȜȜłȓȥłȚȢ Ńł łȟαȡńȒȝαńα Ȓ ȖȚαȕȜȐȕłȢ. Ȉł 
πłȡȓπńȦŃȘ ȗȘȝȚȫȞ πȠυ πȡȠțȜȒșȘțαȞ απȩ ńȘ ȝłńαφȠ-
ȡȐ, παȡαțαȜłȓŃșł Ȟα πȜȘȡȠφȠȡȒŃłńł αȝȑŃȦȢ ńȠ țαńȐ-
ŃńȘȝα, απȩ ńȠ ȠπȠȓȠ αȖȠȡȐŃαńł ńȠ ȝȘȤȐȞȘȝα. 
 ΕȚțȩȞα 
1 ȆłȡȓȕȜȘȝα
2 ΧłȚȡȠȜαȕȒ
3 ȆłȡȚŃńȡłφȩȝłȞȘ ȜαȕȒ PoаОr (ȖȚα ȡȪșȝȚŃȘ ńȘȢ πȓł-

ŃȘȢ țαșαȡȚŃȝȠȪ)
4 ȆȠŁȠŁȚαțȩπńȘȢ țαșαȡȚŃȝȠȪ ȐțȡȦȞ
5 ȆȠŁȠŁȚαțȩπńȘȢ țαșαȡȚŃȝȠȪ łπȚφαȞłȚȫȞ
6 ȈȪȞŁłŃȘ ȝπαȖȚȠȞȑńα ȝł πłȡȚțȩȤȜȚȠ-ȡαțȩȡ
7 ȈȦȜȒȞłȢ πȡȠȑțńαŃȘȢ (2 ńłȝȐȤȚα) 
8 ȌȡαȤȓȠȞαȢ ȡȩńȠȡα
9 ȆȡȐŃȚȞȠ αțȡȠφȪŃȚȠ υȥȘȜȒȢ πȓłŃȘȢ
10 ΚȓńȡȚȞα αțȡȠφȪŃȚα υȥȘȜȒȢ πȓłŃȘȢ (2 ńłȝȐȤȚα)
11 Γțȡȓȗα αțȡȠφȪŃȚα υȥȘȜȒȢ πȓłŃȘȢ (2 ńłȝȐȤȚα)
12 ȈφȚțńȒȡαȢ αŃφαȜłȓαȢ
13 ȆȡȠŃńαńłυńȚțȩ πȜȑȖȝα

ΓłȞȚțȑȢ υπȠŁłȓȟłȚȢ

ΑȡȝȩȗȠυŃα ȤȡȒŃȘ

ΣȪȝȕȠȜα

ȆȡȠŃńαŃȓα πłȡȚȕȐȜȜȠȞńȠȢ

ΕȖȖȪȘŃȘ

ΑȞńαȜȜαțńȚțȐ

ΥπȠŁłȓȟłȚȢ αŃφαȜłȓαȢ

ȆłȡȚȖȡαφȒ ńȘȢ ŃυŃțłυȒȢ
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ΓȚα Ȟα ȖȓȞłȚ ŁυȞαńȒ Ș απȡȩŃțȠπńȘ ȜłȚńȠυȡȖȓα ńȘȢ Ńυ-
ŃțłυȒȢ țαșαȡȚŃȝȠȪ υȥȘȜȒȢ πȓłŃȘȢ, șα πȡȑπłȚ Ȟα ȤȡȘ-
ŃȚȝȠπȠȚȒŃłńł ńȠ ŃȦŃńȩ αțȡȠφȪŃȚȠ υȥȘȜȒȢ πȓłŃȘȢ.
Υπόįİιξη: 
ȅȞȠȝαŃńȚțȒ πȓłŃȘ (p): ȌȜ. ȠŁȘȖȓłȢ ȜłȚńȠυȡȖȓαȢ Ȓ πȚȞαțȓ-
Łα ńȪπȠυ ńȘȢ ŃυŃțłυȒȢ țαșαȡȚŃȝȠȪ υȥȘȜȒȢ πȓłŃȘȢ.

π.Ȥ.: K 6 – K 7, KaОrМСОr 600 – KaОrМСОr 770
 ΧȡȘŃȚȝȠπȠȚȒŃńł ńα țȓńȡȚȞα αțȡȠφȪŃȚα υȥȘȜȒȢ πȓł-

ŃȘȢ.
Υπόįİιξη:
ȉα țȓńȡȚȞα αțȡȠφȪŃȚα υȥȘȜȒȢ πȓłŃȘȢ łȓȞαȚ πȡȠŃυ-
ȞαȡȝȠȜȠȖȘȝȑȞα.

π.Ȥ.: K 4 – K 5, KaОrМСОr 201 – KaОrМСОr 560 
 ΧȡȘŃȚȝȠπȠȚȒŃńł ńȠ ȖțȡȓȗȠ αțȡȠφȪŃȚȠ.

 ΕȚțȩȞα 
1 ȌȖȐȜńł ńȠ ŃυȞŁłńȒȡα αŃφαȜłȓαȢ ȝł ȑȞα țαńŃαȕȓŁȚ.
2 ȉȡαȕȒȟńł ńȠ πȡȠŃńαńłυńȚțȩ πȜȑȖȝα.
3 ȋφαȚȡȑŃńł ńȠȞ ŃφȚțńȒȡα.
4 ȉȡαȕȒȟńł țαȚ ȕȖȐȜńł ńȠ țȓńȡȚȞȠ αțȡȠφȪŃȚȠ υȥȘȜȒȢ 

πȓłŃȘȢ.
5 ȉȠπȠșłńȒŃńł ńȠ ȖțȡȓȗȠ αțȡȠφȪŃȚȠ υȥȘȜȒȢ πȓłŃȘȢ.
6 ȈυȞαȡȝȠȜȠȖȒŃńł ńȠȞ ŃφȚțńȒȡα.
7 ȉȠπȠșłńȒŃńł ńȠ πȡȠŃńαńłυńȚțȩ πȜȑȖȝα ŃńȠυȢ πłȓ-

ȡȠυȢ.
8 ȆȚȑŃńł ńȠ ŃυȞŁłńȒȡα αŃφαȜłȓαȢ, ȫŃπȠυ Ȟα țȜłȚ-

ŁȫŃłȚ.

ΥπȩŁłȚȟȘ: ΚαńȐ ńȘ ȜłȚńȠυȡȖȓα αȞαȡȡȩφȘŃȘȢ ńȘȢ Ńυ-
ŃțłυȒȢ țαșαȡȚŃȝȠȪ υȥȘȜȒȢ πȓłŃȘȢ, ȤȡȘŃȚȝȠπȠȚłȓńł πȐ-
Ȟńα łπȚπȡȠŃșȑńȦȢ ńȠ φȓȜńȡȠ ȞłȡȠȪ ńȘȢ KAERCHER 
(țȦŁ. παȡαȖȖłȜȓαȢ:4.730-059.0).

ȈńłȡłȫŃńł ńȠ T-RaМОr ȝł ńȠυȢ ŃȦȜȒȞłȢ πȡȠȑțńαŃȘȢ 
ŃńȠ πȚŃńȠȜȑńȠ υȥȘȜȒȢ πȓłŃȘȢ.
 ΕȚțȩȞα 
1 ΩșȒŃńł ńȠ ŃȦȜȒȞα πȡȠȑțńαŃȘȢ ŃńȘ ŃȪȞŁłŃȘ ȝπα-

ȖȚȠȞȑńαȢ ńȠυ T-RaМОrs.
2 ΈπłȚńα, πłȡȚŃńȡȑȥńł țαńȐ  90°, ȫŃπȠυ Ȟα țȜłȚŁȫ-

ŃłȚ.
3 Ȉφȓȟńł ńȠ πłȡȚțȩȤȜȚȠ-ȡαțȩȡ.
ΕπαȞαȜȐȕłńł αυńȒ ńȘ ŁȚαŁȚțαŃȓα țαȚ ȝł ńȚȢ ŁȪȠ ȐȜȜłȢ 
ŃυȞŁȑŃłȚȢ.
 ȇυșȝȓŃńł ńȘȞ πłȡȚŃńȡłφȩȝłȞȘ ȜαȕȒ PoаОr αȞȐȜȠ-

Ȗα ȝł ńȘȞ υπȩ țαșαȡȚŃȝȩ łπȚφȐȞłȚα.

 ȈțȠυπȓȗłńł ńȚȢ łȜłȪșłȡłȢ łπȚφȐȞłȚłȢ πȡȚȞ ńȘ ȤȡȒŃȘ 
ńȠυ T-Racers, ȫŃńł Ȟα απȠφȪȖłńł ńȚȢ φșȠȡȑȢ Ńńα 
αțȡȠφȪŃȚα.

 ȆȡȚȞ ńȘ ȤȡȒŃȘ Ńł łυαȓŃșȘńłȢ łπȚφȐȞłȚłȢ (π.Ȥ. ȟȪȜȚ-
ȞłȢ), łțńłȜȑŃńł ŁȠțȚȝȒ Ńł ȑȞα ȝȘ Ƞȡαńȩ ŃȘȝłȓȠ, 
πȡȠțłȚȝȑȞȠυ Ȟα łȞńȠπȓŃłńł łȖțαȓȡȦȢ ńυȤȩȞ αȜȜα-
ȖȑȢ ŃńȘȞ łπȚφȐȞłȚα.

 ȉȠ T-Racer ŁłȞ łȞŁłȓțȞυńαȚ ȖȚα ȜłȓαȞŃȘ Ȓ ńȡȓȥȚȝȠ!
 ȆłȡȐŃńł ńȠ T-Racer ȤȦȡȓȢ Ȟα αŃțȒŃłńł ŁȪȞαȝȘ 

πȐȞȦ απȩ ńȘȞ łπȚφȐȞłȚα.
 ȂȘȞ łπȚȝȑȞłńł Ńł ȑȞα ŃȘȝłȓȠ, Ȟα țȚȞłȓŃńł ŃυȞȑȤłȚα 

țαńȐ ńȠȞ țαșαȡȚŃȝȩ.
� ΠΡΟΣΟΧΗ
ȂȘȞ πłȡȞȐńł πȐȞȦ απȩ αȞȠȚȤńȑȢ ȖȦȞȓłȢ!
 ΕȚțȩȞα 

ȈńłȡłȫŃńł ńȠ T-RaМОr απłυșłȓαȢ ŃńȠ πȚŃńȠȜȑńȠ υȥȘ-
ȜȒȢ πȓłŃȘȢ. 
1 ȆȚȑŃńł ńȘ ŃȪȞŁłŃȘ ȝπαȖȚȠȞȑń ńȠυ T-RaМОrs ŃńȘ 

ŃȪȞŁłŃȘ ńȠυ πȚŃńȠȜȑńȠυ υȥȘȜȒȢ πȓłŃȘȢ țαȚ Ńńȡȓȥ-
ńł ńȘȞ țαńȐ 90Ƞ, ȫŃπȠυ Ȟα țȜłȚŁȫŃłȚ.

2 Ȉφȓȟńł ńȠ πłȡȚțȩȤȜȚȠ-ȡαțȩȡ.
 ȇυșȝȓŃńł ńȘȞ πłȡȚŃńȡłφȩȝłȞȘ ȜαȕȒ PoаОr αȞȐȜȠ-

Ȗα ȝł ńȘȞ υπȩ țαșαȡȚŃȝȩ łπȚφȐȞłȚα.
� ΠΡΟΣΟΧΗ
ȀαńȐ ńȠȞ țαșαȡȚŃȝȩ ńȦȞ ńȠȓȤȦȞ, țȡαńȐńł πȐȞńα ńȠ T-
Racer απȩ ńȘ ȤłȚȡȠȜαȕȒ.
 ΕȚțȩȞα 

Μł ńȘȞ πłȡȚŃńȡłφȩȝłȞȘ ȜαȕȒ PoаОr ȝłńαȕȐȜȜłńαȚ Ș 
απȩŃńαŃȘ ȝłńαȟȪ ńȦȞ αțȡȠφυŃȓȦȞ υȥȘȜȒȢ πȓłŃȘȢ țαȚ 
ńȘȢ υπȩ țαșαȡȚŃȝȩ łπȚφȐȞłȚαȢ.
 ΕȚțȩȞα 
ΑȞșłțńȚțȑȢ łπȚφȐȞłȚłȢ (π.Ȥ. πȜαțȓŁȚα, ȝπłńȩȞ, πȑ-
ńȡα)
 ȇυșȝȓŃńł ńȘȞ πłȡȚŃńȡłφȩȝłȞȘ ȜαȕȒ PoаОr ŃńȘ 

șȑŃȘ "HARD.
ΓȚα ńȠȞ ȚŃȤυȡȩ țαșαȡȚŃȝȩ łπȓȝȠȞȦȞ ȡȪπȦȞ.

ΕυαȓŃșȘńłȢ łπȚφȐȞłȚłȢ (π.Ȥ. ȟȪȜȠ)
 ȇυșȝȓŃńł ńȘȞ πłȡȚŃńȡłφȩȝłȞȘ ȜαȕȒ PoаОr ŃńȘ 

șȑŃȘ "SOFT".
ΓȚα ńȠȞ απαȜȩ țαșαȡȚŃȝȩ łυαȓŃșȘńȦȞ łπȚφαȞłȚȫȞ.

 ΕȚțȩȞα 
ΓȚα ńȠȞ ŃυȞȒșȘ țαșαȡȚŃȝȩ łπȚφαȞłȚȫȞ παńȒŃńł ńȠȞ 
πȠŁȠŁȚαțȩπńȘ țαșαȡȚŃȝȠȪ łπȚφαȞłȚȫȞ (a).
ȋπȩ ńα ŁȪȠ αțȡȠφȪŃȚα υȥȘȜȒȢ πȓłŃȘȢ ńȠυ ȕȡαȤȓȠ-
Ȟα łțńȚȞȐŃŃłńαȚ ȝȚα ŁȑŃȝȘ ȞłȡȠȪ.

 ΕȚțȩȞα 
ΓȚα ńȠȞ țαșαȡȚŃȝȩ ȐțȡȦȞ țαȚ ȖȦȞȚȫȞ παńȒŃńł ńȠȞ 
πȠŁȠŁȚαțȩπńȘ țαșαȡȚŃȝȠȪ ȐțȡȦȞ (b).
ȋπȩ ńȠ πȡȐŃȚȞȠ αțȡȠφȪŃȚȠ υȥȘȜȒȢ πȓłŃȘȢ łțńȚ-
ȞȐŃŃłńαȚ ȝȚα ŁȑŃȝȘ ȞłȡȠȪ.

ΥπȩŁłȚȟȘ
ΓȚα ȕȑȜńȚŃńȠ απȠńȑȜłŃȝα țαșαȡȚŃȝȠȪ ȠŁȘȖȒŃńł ńȠ T-
RaМОr țαńȐ ȝȒțȠȢ ńȦȞ ȖȦȞȚȫȞ.

ȆȡȠłńȠȚȝαŃȓα
ΕπȚȜȠȖȒ ńȦȞ αțȡȠφυŃȓȦȞ υȥȘȜȒȢ πȓłŃȘȢ

ΣυŃțłυȒ țαșαȡȚŃȝȠȪ υȥȘȜȒȢ πȓłŃȘȢ ȝł 
ȠȞȠȝαŃńȚțȒ πȓłŃȘ (p) 
13 MPa (130 bar) ȑȦȢ 18 MPa (180 bar) 

ΣυŃțłυȒ țαșαȡȚŃȝȠȪ υȥȘȜȒȢ πȓłŃȘȢ ȝł 
ȠȞȠȝαŃńȚțȒ πȓłŃȘ (p) țȐńȦ ńȦȞ 13 MPa (130 bar)

ΑȜȜαȖȒ αțȡȠφυŃȓȦȞ υȥȘȜȒȢ πȓłŃȘȢ

ΧȡȒŃȘ

ΚαșαȡȚŃȝȩȢ ŁαπȑŁȦȞ

ΥπȠŁłȓȟłȚȢ ȖȚα ńȠȞ țαșαȡȚŃȝȩ

ΚαșαȡȚŃȝȩȢ ńȠȓȤȦȞ

ΣńȠȚȤłȓα ȤłȚȡȚŃȝȠȪ
ȆłȡȚŃńȡłφȩȝłȞȘ ȜαȕȒ PoаОr

ȆȠŁȠŁȚαțȩπńȘȢ țαșαȡȚŃȝȠȪ łπȚφαȞłȚȫȞ

ȆȠŁȠŁȚαțȩπńȘȢ țαșαȡȚŃȝȠȪ ȐțȡȦȞ
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ΚαńȐ ńα ŁȚαȜȜłȓȝαńα απȩ ńȘȞ łȡȖαŃȓα, ȝπȠȡłȓńł Ȟα αφȒ-
Ńłńł ńȠ T-RaМОr ŃńȘ șȑŃȘ ŃńȐșȝłυŃȘȢ, πȐȞȦ Ńł ȝȚα 
łπȓπłŁȘ łπȚφȐȞłȚα.
 ΕȚțȩȞα 
ȋφαȚȡȑŃńł ńȠ πȚŃńȠȜȑńȠ υȥȘȜȒȢ πȓłŃȘȢ απȩ ńȠυȢ ŃȦȜȒ-
ȞłȢ πȡȠȑțńαŃȘȢ.
ȆȚȑŃńł ńȠυȢ ŃȦȜȒȞłȢ πȡȠȑțńαŃȘȢ πȡȠȢ ńα łȝπȡȩȢ.

ΜπȠȡłȓńł Ȟα ȤȡȘŃȚȝȠπȠȚȒŃłńł ńȠυȢ ŃȦȜȒȞłȢ πȡȠȑțńα-
ŃȘȢ ȝł ȩȜα ńα łȟαȡńȒȝαńα ńȘȢ KAERCHER. 

Καșαȡȓȗłńł ńȘ ŃυŃțłυȒ ȝłńȐ ńȘ ȤȡȒŃȘ ȝȩȞȠȞ ȝł ȑȞα 
łȜαφȡȐ ȞȠńȚŃȝȑȞȠ παȞȓ.
ȋπȠșȘțłȪłńł ńȘ ŃυŃțłυȒ Ńł ȤȫȡȠ ŃńȠȞ ȠπȠȓȠ ŁłȞ łπȚ-
țȡαńłȓ παȖłńȩȢ.
ΓȚα απȠșȒțłυŃȘ, ȝπȠȡłȓńł Ȟα αȞαȡńȒŃłńł ńȘ ŃυŃțłυȒ 
ŃńȠ OrganizОr ńȘȢ KиRCHER.

ȅ țαșαȡȚŃńȒȡαȢ υȥȘȜȒȢ πȓłŃȘȢ ŁłȞ παȡȐȖłȚ πȓłŃȘ 
Ȓ ŁȠȞłȓńαȚ.
 ȋπȠŃυȞαȡȝȠȜȠȖȒŃńł ńα αțȡȠφȪŃȚα υȥȘȜȒȢ πȓł-

ŃȘȢ, łȜȑȖȟńł ńα αțȡȠφȪŃȚα ȖȚα φșȠȡȑȢ, ȟłπȜȪȞłńł 
ńȠ T-RaМОr ȝł țαșαȡȩ Ȟłȡȩ țαȚ ŃυȞαȡȝȠȜȠȖȒŃńł 
ȟαȞȐ ńα αțȡȠφȪŃȚα.

ΓȚα Ȟα ȖȓȞłȚ ŁυȞαńȒ Ș απȡȩŃțȠπńȘ ȜłȚńȠυȡȖȓα ńȘȢ 
ŃυŃțłυȒȢ țαșαȡȚŃȝȠȪ υȥȘȜȒȢ πȓłŃȘȢ, șα πȡȑπłȚ 
Ȟα ȤȡȘŃȚȝȠπȠȚȒŃłńł ńȠ ŃȦŃńȩ αțȡȠφȪŃȚȠ υȥȘȜȒȢ 
πȓłŃȘȢ.
 ΕπȚȜȑȟńł țαȚ ńȠπȠșłńȒŃńł ńα αȞαȖțαȓα αțȡȠφȪŃȚα 

υȥȘȜȒȢ πȓłŃȘȢ ŃȪȝφȦȞα ȝł ńȠȞ ȤȡȘŃȚȝȠπȠȚȠȪȝł-
ȞȠ țαșαȡȚŃńȒȡα υȥȘȜȒȢ πȓłŃȘȢ.

ΘȑŃȘ ŃńȐșȝłυŃȘȢ

ΣυȝȕȠυȜȒ

ΦȡȠȞńȓŁα

ΑȞńȚȝłńȫπȚŃȘ ȕȜαȕȫȞ
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CiСazın ilk kullanımınНan önМО bu orijinal 
kullanma kılavuzunu okuyun, bu kılavuza 
görО Нavranın vО НaСa sonra kullanım 

vОya МiСazın sonraki saСiplОrinО vОrmОk için bu kılavu-
zu saklayın.

T-RaМОr, K2 ila K7 sınıfları arasınНaki tüm KтrМСОr Оv & 
baСçО yüksОk basınçlı tОmizlОyiМilОr ilО birliktО kullanıla-
bilir.
1991 yılına kaНar ürОtilОn МiСazlarНa Оk olarak bir aНap-
törО iСtiyaМınız bulunmaktaНır (Sipariş No: 2.642-
893.0).
T-RaМОr ilО aСşap, plastik, bОton, fayans vО Нoğal taş 
zОmin  vО Нuvar yüzОylОrini vО Japon baСçОlОri vО çakıllı 
yüzОylОri tОmizlОmОyО uygunНur. T-RaМОr'i saНОМО özОl 
Оv işlОrinНО kullanın.

�TEHLIKE
Çalışma sırasında T-Racer'ı kenarının al-
tından tutmayın!

HARD
Sağlam yüzОylОr için (örn. fayans, bОton, 
taş)

SOFT
Hassas yüzОylОr için (örn. aСşap)

Ambalaj malzОmОlОri gОri Нönüş-türülОbilir. Am-
balaj malzОmОlОrini Оvinizin çöpünО atmak yОri-
nО lütfОn tОkrar kullan labilОМОklОri yОrlОrО gön-
НОrin.
Eski МiСazlarНa, yОniНОn НОğОrlОnНirmО işlОmi-
nО tabi tutulması gОrОkОn НОğОrli gОri Нönüşüm 
malzОmОlОri bulunmaktaНır. Bu nОНОnlО Оski Мi-
Сazları lütfОn öngörülОn toplama sistОmlОri ara-
Мılığıyla imСa ОНin.

İçindОkilОr hakkında uyarılar (REACH)
İçinНОkilОr СakkınНa ayrıntılı bilgilОri bulabilОМОğiniz aН-
rОs: 
www.kaercher.com/REACH

HОr ülkОНО yОtkili Нistribütörümüz tarafınНan vОrilmiş 
garanti şartları gОçОrliНir. Garanti sürОsi içinНО МiСazı-
nızНa oluşan muСtОmОl Сasarları, arızanın kaynağı ürО-
tim vОya malzОmО Сatası olНuğu sürОМО üМrОtsiz olarak 
karşılıyoruz. Garanti СakkınızНan yararlanmanızı gО-
rОktirОn bir Нurum olНuğu zaman, ilgili faturanız ilО birlik-
tО satıМınıza vОya sizО Оn yakın yОtkili sОrvisimizО baş-
vurunuz.

SaНОМО orijinal KиRCHER yОНОk parçaları kullanın. Bir 
yОНОk parça gОnОl bakışını bu kullanım kılavuzunun so-
nunНa bulabilirsiniz.

 Yüksek basınçlı temizleyicini-
zin güvenlik uyarılarını dikka-
te alın.

 Yüksek basınç tabancasında-
ki yüksek basınçlı püskürtme-
yi, sadece T-Racer temizle-
necek yüzeydeyken devreye 
sokun.

 Temizleme kafasının yakının-
da hiç kimse bulunmamalıdır.

 Dikkat! Geri tepme! Cihazın 
güvenli şekilde durmasını 
sağlayın ve uzatma borusu 
ya da tutamakla birlikte yük-
sek basınç tabancasını sabit 
tutun.

 Temizleme modunu kapatır-
ken yüksek basınçlı temizle-
yici de kapatın. T-Racer'daki 
çalışmalar sırasında T-Ra-
cer'ı ek olarak yüksek basınç 
tabancasından ayırın.

 Maksimum su sıcaklığı 60 °C 
(yüksek basınçlı temizleyici-
nizin uyarılarına dikkat edin).

Ambalajı çıkartırkОn, ambalajın içinНО bulunan malzО-
mОlОrНО Оksik aksОsuar ya Нa Сasar olup olmaНığını 
kontrol ОНin. NakliyО СasarlarınНa yОtkili satıМınızı bilgi-
lОnНirin. 
 ŞОkil 
1 MuСafaza
2 Tutamak
3 DönОr kol PoаОr (tОmizlОmО basınМının aНaptО 

ОНilmОsi için)
4 Ayak şaltОri KОnar tОmizliği
5 Ayak şaltОri YüzОy tОmizliği
6 Üst somunlu bayonОt bağlantısı
7 Uzatma boruları (2 aНОt)
8 Rotor kolu
9 YОşil yüksОk basınç mОmОsi
10 Sarı yüksОk basınç mОmОlОri (2 aНОt)
11 Gri yüksОk basınç mОmОlОri (2 aНОt)
12 EmniyОt kıskaМı
13 KoruyuМu ızgara

GОnОl bilgilОr

Kurallara uygun kullanım

SОmbollОr

ÇОvrО koruma

Garanti

YОdОk parçalar

GüvОnlik uyarıları

Cihaz tanýmý
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YüksОk basınçlı tОmizlОyiМinizlО arızasız bir çalışmanın 
mümkün olması için, uygun yüksОk basınçlı mОmОlОr 
kullanmalısınız.
Uyarı: 
Nominal basınç (p): Bkz. Yüksek basınçlı temizleyicini-
zin kullanım kılavuzu ya da tip etiketi.

Örn. K 6 – K 7, KтrМСОr 600 – KтrМСОr 770
 Sarı yüksОk basınç mОmОlОri kullanın.

Not:
Sarı yüksek basınç memeleri daha önceden monte 
edilmiştir.

Örn. K 4 – K 5, KтrМСОr 201 – KтrМСОr 560 
 Gri yüksОk basınç mОmОlОri kullanın.

 ŞОkil 
1 EmniyОt manНalını bir tornaviНayla Нışarı Нoğru ka-

nırtın.
2 KoruyuМu ızgarayı çОkin.
3 ManНalı çıkartın.
4 Sarı yüksОk basınç mОmОsini Нışarı çОkin.
5 Gri yüksОk basınç mОmОsini yОrlОştirin.
6 ManНalı takın.
7 KoruyuМu ızgarayı muyluya takın.
8 KilitlОnОnО kaНar ОmniyОt manНalını içОri bastırın.

Uyarı: YüksОk basınçlı tОmizlОyiМinin vakum moНunНa, 
Оk olarak mutlaka KиRCHER su filtrОsini (Sipariş No. 
4.730-059.0) kullanın.

T-RaМОr'ı uzatma boruları ilО yüksОk basınç tabanМası-
na sabitlОyin.
 ŞОkil 
1 Uzatma borusunu T-RaМОr'ın bayonОt bağlantısına 

bastırın.
2 DaСa sonra, kilitlОnОnО kaНar 90° НönНürün.
3 Üst somunu sıkın.
Bu işlОmi НiğОr iki bağlantıНa Нa tОkrarlayın.
 PoаОr НönОr kolunu tОmizlОnОМОk yüzОyО uygun 

şОkilНО ayarlayın.

 Memelerin zarar görmesini önlemek için, T-Racer'ı 
kullanmadan önce açıktaki yüzeyleri süpürün.

 Hassas yüzeylerde (örn. ahşap yüzeyler) kullan-
madan önce, olası yüzey değişimlerini zamanında 
fark etmek için göze batmayan bir yerde test yapın.

 T-Racer ovalamak ya da fırçalamak için uygun de-
ğildir!

 T-Racer'ı güç harcamadan yüzeyin üzerine doğru 
kılavuzlayın.

 Temizliğin sürekli hareket halinde olduğu bir yerde 
durmayın.

� TEDBIR
Açıktaki köşelerde sürmeyin!
 ŞОkil 

T-RaМОr'ı НirОkt olarak yüksОk basınç tabanМasına sa-
bitlОyin. 
1 T-RaМОr'ın bayonОt bağlantısını yüksОk basınç ta-

banМasının bağlantısına bastırın, НaСa sonra, kilit-
lОnОnО kaНar 90° НönНürün.

2 Üst somunu sıkın.
 PoаОr НönОr kolunu tОmizlОnОМОk yüzОyО uygun 

şОkilНО ayarlayın.
� TEDBIR
Duvar yüzeylerini temizlerken T-Racer'ı her zaman tuta-
mağından tutun.
 ŞОkil 

PoаОr НönОr kolu ilО yüksОk basınç mОmОlОrinin tОmiz-
lОnОМОk yüzОyО olan mОsafОsi НОğiştirilir.
 ŞОkil 
Sağlam yüzОylОr (örn. fayans, bОton, taş)
 PoаОr НönОr kolunu "HARD" konumuna gОtirin.

İnatçı kirlОrin güçlü şОkilНО tОmizlОnmОsi için.
Hassas yüzОylОr (örn. ahşap)
 PoаОr НönОr kolunu "SOFT" konumuna gОtirin.

Hassas yüzОylОrin koruyuМu tОmizliği için.

 ŞОkil 
Normal yüzОy tОmizliği için, yüzОy tОmizliği (a) pО-
Нala basın.
Rotor kolunНaki iki yüksОk basınç mОmОsinНОn su 
çıkar.

 ŞОkil 
KОnar vО köşО tОmizliği (b) için, kОnar tОmizliği pО-
Нalına basın.
YОşil yüksОk basınç mОmОsinНОn su çıkar.

Not
En uygun tОmizlОmО sonuМunu ОlНО ОtmОk için, T-Ra-
МОr'ı köşО bölgОsi boyunМa Нolaştırın.

Hazırlık
YüksОk basınç mОmОlОrinin sОçilmОsi

13 MPa (130 bar) ila 18 MPa (180 bar) nominal 
basınçlı yüksОk basınçlı tОmizlОyici 

13 MPa'dan (130 bar) daha düşük nominal basınçlı 
yüksОk basınçlı tОmizlОyicilОr

YüksОk basınç mОmОlОrinin dОğiştirilmОsi

Kullanım

ZОmin yüzОylОrinin tОmizlОnmОsi

TОmizlik uyarıları

Duvar yüzОylОrinin tОmizlОnmОsi

Kumanda ОlОmanları
DönОr kol PoаОr

Ayak şaltОri YüzОy tОmizliği

Ayak şaltОri KОnar tОmizliği
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Çalışma aralarınНa, T-RaМОr Нüz yüzОylОrНО park po-
zisyonunНa park ОНilОbilir.
 ŞОkil 
YüksОk basınç tabanМasını uzatma borularınНan çıkar-
tın.
Uzatma borularını önО Нoğru bastırın.

Uzatma borularını tüm KтrМСОr aksОsuarlarıyla kullana-
bilirsiniz. 

KullanНıktan sonra МiСazı nОmli bir bОzlО tОmizlОyin.
CiСazı Нonma tОСlikОsi bulunmayan bir yОrНО saklayın.
DОpolama için, МiСaz KиRCHER OrganizОrО asılabilir.

YüksОk basınçlı tОmizlОyici basınç oluşturmuyor ya 
da titriyor.
 YüksОk basınç mОmОlОrini sökün, yüksОk basınç 

mОmОlОrinО Сasar kontrolü yapın, T-RaМОr'ı tОmiz 
suyla yıkayın vО НaСa sonra yüksОk basınç mОmО-
lОrini tОkrar takın.

YüksОk basınçlı tОmizlОyicinizlО arızasız bir çalış-
manın mümkün olması için, uygun yüksОk basınçlı 
mОmОlОr kullanmalısınız.
 İСtiyaç НuymaНığınız yüksОk basınç mОmОlОrini 

kullanНığınız yüksОk basınçlı tОmizlОyiМiyО uygun 
şОkilНО sОçin vО takın.

Park pozisyonu

ÖnОri

TОmizlik

Arızalarda yardım
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ɉɟɪɟɞ ɩɟɪɜɵɦ ɩɪɢɦɟɧɟɧɢɟɦ ɜɚɲɟɝɨ 
ɩɪɢɛɨɪɚ ɩɪɨɱɢɬɚɣɬɟ ɷɬɭ ɨɪɢɝɢɧɚɥьɧɭɸ 
ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɸ ɩɨ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ, ɩɨɫɥɟ 

ɷɬɨɝɨ ɞɟɣɫɬɜɭɣɬɟ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨ ɢ ɫɨɯɪɚɧɢɬɟ ɟɟ 
ɞɥɹ ɞɚɥьɧɟɣɲɟɝɨ ɩɨɥьɡɨɜɚɧɢɹ ɢɥɢ ɞɥɹ ɫɥɟɞɭɸɳɟɝɨ 
ɜɥɚɞɟɥьɰɚ.

ɉɪɢɛɨɪ T-RaМОr ɦɨɠɧɨ ɢɫɩɨɥьɡɨɜɚɬь ɫɨ ɜɫɟɦɢ ɜɵɫɨ-
ɤɨɧɚɩɨɪɧɵɦɢ ɦɨɸɳɢɦɢ ɫɪɟɞɫɬɜɚɦɢ KтrМСОr HomО & 
GarНОn ɤɥɚɫɫɨɜ ɫ K2 ɩɨ K7.
ɉɪɢ ɢɫɩɨɥьɡɨɜɚɧɢɢ ɩɪɢɛɨɪɨɜ 1991 ɝɨɞɚ ɜɵɩɭɫɤɚ 
ȼɚɦ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦ ɚɞɚɩɬɟɪ (Ɂɚɤɚɡ №: 2.642-893.0).
T-RaМОr ɨɫɨɛɨ ɩɨɞɯɨɞɢɬ ɞɥɹ ɱɢɫɬɤɢ ɩɨɥɨɜ ɢ ɫɬɟɧ ɫ 
ɪɚɡɥɢɱɧɵɦɢ ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɹɦɢ, ɤɚɤ ɧɚɩɪɢɦɟɪ, ɞɟɪɟɜɨ, 
ɩɥɚɫɬɦɚɫɫɚ, ɛɟɬɨɧ, ɩɥɢɬɤɚ ɢ ɤɚɦɟɧь, ɚ ɬɚɤɠɟ ɞɥɹ 
ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɹ ɭɛɨɪɤɢ ɜ ɹɩɨɧɫɤɢɯ ɫɚɞɚɯ ɢ ɱɢɫɬɤɢ ɝɪɚ-
ɜɢɣɧɵɯ ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɟɣ. ɂɫɩɨɥьɡɭɣɬɟ T-RaМОr ɢɫɤɥɸ-
ɱɢɬɟɥьɧɨ ɜ ɞɨɦɚɲɧɟɦ ɯɨɡɹɣɫɬɜɟ.

�ϢϣАϥϡϢϥϦЬ
Вɨ ɜɪɟɦɹ ɪɚɛɨɬɵ ɧɟ ɩɪɨɬɹɝɢɜɚɣɬɟ 
ɪɭɤɭ ɩɨɞ ɤɪɚɣ ɩɪɢɛɨɪɚ!

HARD
Дɥɹ ɩɪɨɱɧɵɯ ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɟɣ (ɧɚɩɪɢɦɟɪ, 
ɩɥɢɬɤɚ, ɛɟɬɨɧ, ɤɚɦɟɧь).

SOFT
Дɥɹ ɱɭɜɫɬɜɢɬɟɥьɧɵɯ ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɟɣ (ɧɚ-
ɩɪɢɦɟɪ, ɞɟɪɟɜɨ).

Уɩɚɤɨɜɨɱɧɵɟ ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ ɩɪɢɝɨɞɧɵ ɞɥɹ ɜɬɨ-
ɪɢɱɧɨɣ ɨɛɪɚɛɨɬɤɢ. ɉɨɷɬɨɦɭ ɧɟ ɜɵɛɪɚɫɵɜɚɣ-
ɬɟ ɭɩɚɤɨɜɤɭ ɜɦɟɫɬɟ ɫ ɞɨɦɚɲɧɢɦɢ ɨɬɯɨɞɚɦɢ, ɚ 
ɫɞɚɣɬɟ ɟɟ ɜ ɨɞɢɧ ɢɡ ɩɭɧɤɬɨɜ ɩɪɢɟɦɚ ɜɬɨɪɢɱ-
ɧɨɝɨ ɫɵɪьɹ.
ɋɬɚɪɵɟ ɩɪɢɛɨɪɵ ɫɨɞɟɪɠɚɬ ɰɟɧɧɵɟ ɩɟɪɟɪɚ-
ɛɚɬɵɜɚɟɦɵɟ ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ, ɩɨɞɥɟɠɚɳɢɟ ɩɟɪɟ-
ɞɚɱɟ ɜ ɩɭɧɤɬɵ ɩɪɢɟɦɤɢ ɜɬɨɪɢɱɧɨɝɨ ɫɵɪьɹ. ɉɨ-
ɷɬɨɦɭ ɭɬɢɥɢɡɢɪɭɣɬɟ ɫɬɚɪɵɟ ɩɪɢɛɨɪɵ ɱɟɪɟɡ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɟ ɫɢɫɬɟɦɵ ɩɪɢɟɦɤɢ ɨɬɯɨɞɨɜ.

ɂɧɫɬɪɭɤɰɢɢ ɩɨ ɩɪɢɦɟɧɟɧɢɸ ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɨɜ 
(REACH)
Ⱥɤɬɭɚɥьɧɵɟ ɫɜɟɞɟɧɢɹ ɨ ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɚɯ ɩɪɢɜɟɞɟɧɵ ɧɚ 
ɜɟɛ-ɭɡɥɟ ɩɨ ɫɥɟɞɭɸɳɟɦɭ ɚɞɪɟɫɭ: 
www.kaercher.com/REACH

ȼ ɤɚɠɞɨɣ ɫɬɪɚɧɟ ɞɟɣɫɬɜɭɸɬ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨ ɝɚɪɚɧ-
ɬɢɣɧɵɟ ɭɫɥɨɜɢɹ, ɢɡɞɚɧɧɵɟ ɭɩɨɥɧɨɦɨɱɟɧɧɨɣ ɨɪɝɚɧɢ-
ɡɚɰɢɟɣ ɫɛɵɬɚ ɧɚɲɟɣ ɩɪɨɞɭɤɰɢɢ ɜ ɞɚɧɧɨɣ ɫɬɪɚɧɟ. 
ȼɨɡɦɨɠɧɵɟ ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɢ ɩɪɢɛɨɪɚ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ ɝɚ-
ɪɚɧɬɢɣɧɨɝɨ ɫɪɨɤɚ ɦɵ ɭɫɬɪɚɧɹɟɦ ɛɟɫɩɥɚɬɧɨ, ɟɫɥɢ 
ɩɪɢɱɢɧɚ ɡɚɤɥɸɱɚɟɬɫɹ ɜ ɞɟɮɟɤɬɚɯ ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɜ ɢɥɢ 
ɨɲɢɛɤɚɯ ɩɪɢ ɢɡɝɨɬɨɜɥɟɧɢɢ. ȼ ɫɥɭɱɚɟ ɜɨɡɧɢɤɧɨɜɟɧɢɹ 
ɩɪɟɬɟɧɡɢɣ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ ɝɚɪɚɧɬɢɣɧɨɝɨ ɫɪɨɤɚ ɩɪɨɫьɛɚ 
ɨɛɪɚɳɚɬьɫɹ, ɢɦɟɹ ɩɪɢ ɫɟɛɟ ɱɟɤ ɨ ɩɨɤɭɩɤɟ, ɜ ɬɨɪɝɨ-
ɜɭɸ ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɸ, ɩɪɨɞɚɜɲɭɸ ɜɚɦ ɩɪɢɛɨɪ ɢɥɢ ɜ ɛɥɢ-
ɠɚɣɲɭɸ ɭɩɨɥɧɨɦɨɱɟɧɧɭɸ ɫɥɭɠɛɭ ɫɟɪɜɢɫɧɨɝɨ ɨɛɫɥɭ-
ɠɢɜɚɧɢɹ.

ɂɫɩɨɥьɡɭɣɬɟ ɬɨɥьɤɨ ɨɪɢɝɢɧɚɥьɧɵɟ ɡɚɩɚɫɧɵɟ ɱɚɫɬɢ 
ɮɢɪɦɵ KARCHER. Ɉɩɢɫɚɧɢɟ ɡɚɩɚɫɧɵɯ ɱɚɫɬɟɣ ɧɚɯɨ-
ɞɢɬɫɹ ɜ ɤɨɧɰɟ ɞɚɧɧɨɣ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ ɩɨ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ.

 ɇɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɫɨɛɥɸɞɚɬь ɭɤɚ-
ɡɚɧɢɹ ɩɨ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ ɞɥɹ 
ɞɚɧɧɨɝɨ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ ɦɨɣɤɢ 
ɩɨɞ ɜɵɫɨɤɢɦ ɞɚɜɥɟɧɢɟɦ.

 Вɵɫɨɤɨɧɚɩɨɪɧɭɸ ɫɬɪɭɸ 
ɦɨɠɧɨ ɩɨɞɚɜɚɬь ɬɨɥьɤɨ 
ɩɨɫɥɟ ɬɨɝɨ, ɤɚɤ T-Racer 
ɛɵɥ ɩɨɫɬɚɜɥɟɧ ɧɚ ɨɱɢɳɚɟ-
ɦɭɸ ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬь.

 В ɧɟɩɨɫɪɟɞɫɬɜɟɧɧɨɣ ɛɥɢ-
ɡɨɫɬɢ ɨɬ ɱɢɫɬɹɳɟɣ ɝɨɥɨɜ-
ɤɢ ɧɟ ɞɨɥɠɧɵ ɧɚɯɨɞɢɬɫɹ 
ɞɪɭɝɢɟ ɥɸɞɢ.

 Вɧɢɦɚɧɢɟ, ɨɬɞɚɱɚ! Пɨ 
ɷɬɨɣ ɩɪɢɱɢɧɟ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ 
ɡɚɧɹɬь ɭɫɬɨɣɱɢɜɭɸ ɩɨɡɢ-
ɰɢɸ ɢ ɤɪɟɩɤɨ ɞɟɪɠɚɬь ɜɵ-
ɫɨɤɨɧɚɩɨɪɧɵɣ ɩɢɫɬɨɥɟɬ 
ɡɚ ɭɞɥɢɧɢɬɟɥьɧɭɸ ɬɪɭɛɤɭ 
ɢɥɢ ɪɭɤɨɹɬɤɭ.

 Вɵɤɥɸɱɢɬь ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ 
ɦɨɣɤɢ ɩɨɞ ɜɵɫɨɤɢɦ ɞɚɜɥɟ-
ɧɢɟɦ ɩɨɫɥɟ ɡɚɜɟɪɲɟɧɢɹ ɪɟ-
ɠɢɦɚ ɦɨɣɤɢ. Пɪɢ ɪɚɛɨɬɚɯ ɫ 
ɧɚɫɚɞɤɨɣ T-Racer ɬɭ ɞɨɩɨɥ-
ɧɢɬɟɥьɧɨ ɨɬɫɨɟɞɢɧɢɬь 
ɨɬ ɜɵɫɨɤɨɧɚɩɨɪɧɨɝɨ ɩɢ-
ɫɬɨɥɟɬɚ.

Ɉɛɳɢɟ ɭɤɚɡɚɧɢɹ

ɂɫɩɨɥьɡɨɜɚɧɢɟ ɩɨ ɧɚɡɧɚɱɟɧɢɸ

Сɢɦɜɨɥ

Зɚɳɢɬɚ ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ ɫɪɟɞɵ

Ƚɚɪɚɧɬɢɹ

Зɚɩɚɫɧɵɟ ɱɚɫɬɢ

Уɤɚɡɚɧɢɹ ɩɨ ɬɟɯɧɢɤɟ 
ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ
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 Ɇɚɤɫɢɦɚɥьɧɚɹ ɬɟɦɩɟɪɚ-
ɬɭɪɚ ɜɨɞɵ 60 °C (ɫɨɛɥɸ-
ɞɚɬь ɭɤɚɡɚɧɢɹ ɩɨ ɷɤɫɩɥɭɚ-
ɬɚɰɢɢ ɦɨɟɱɧɨɝɨ ɚɩɩɚɪɚɬɚ 
ɜɵɫɨɤɨɝɨ ɞɚɜɥɟɧɢɹ).

ɉɪɢ ɪɚɫɩɚɤɨɜɤɟ ɩɪɢɛɨɪɚ ɩɪɨɜɟɪьɬɟ ɟɝɨ ɤɨɦɩɥɟɤ-
ɬɧɨɫɬь, ɚ ɬɚɤɠɟ ɟɝɨ ɰɟɥɨɫɬɧɨɫɬь. ɉɪɢ ɨɛɧɚɪɭɠɟɧɢɢ 
ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɣ, ɩɨɥɭɱɟɧɧɵɯ ɜɨ ɜɪɟɦɹ ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɢɪɨɜ-
ɤɢ, ɫɥɟɞɭɟɬ ɭɜɟɞɨɦɢɬь ɬɨɪɝɨɜɭɸ ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɸ, ɩɪɨ-
ɞɚɜɲɭɸ ɩɪɢɛɨɪ. 
 Ɋɢɫɭɧɨɤ 
1 ɤɨɪɩɭɫ
2 ɪɭɤɨɹɬɤɚ
3 ȼɪɚɳɚɸɳɚɹɫɹ ɪɭɱɤɚ PoаОr (ɞɥɹ ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ ɞɚɜ-

ɥɟɧɢɹ ɱɢɫɬɤɢ)
4 ɇɨɠɧɨɣ ɜɵɤɥɸɱɚɬɟɥь ɨɱɢɫɬɤɢ ɤɪɚɟɜ
5 ɇɨɠɧɨɣ ɜɵɤɥɸɱɚɬɟɥь ɨɱɢɫɬɤɢ ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɟɣ
6 Ȼɚɣɨɧɟɬɧɨɟ ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɟ ɫ ɧɚɤɢɞɧɨɣ ɝɚɣɤɨɣ
7 Уɞɥɢɧɢɬɟɥьɧɵɟ ɬɪɭɛɤɢ (2 ɲɬ.) 
8 Ɋɭɱɤɚ ɪɨɬɨɪɚ
9 Ɂɟɥɟɧɚɹ ɮɨɪɫɭɧɤɚ ɜɵɫɨɤɨɝɨ ɞɚɜɥɟɧɢɹ
10 ɀɟɥɬɵɟ ɮɨɪɫɭɧɤɢ ɜɵɫɨɤɨɝɨ ɞɚɜɥɟɧɢɹ (ɞɜɟ ɲɬɭ-

ɤɢ)
11 ɋɟɪɵɟ ɜɵɫɨɤɨɧɚɩɨɪɧɵɟ ɮɨɪɫɭɧɤɢ (ɞɜɟ ɲɬɭɤɢ)
12 ɉɪɟɞɨɯɪɚɧɢɬɟɥьɧɵɣ ɡɚɠɢɦ
13 Ɂɚɳɢɬɧɚɹ ɫɟɬɤɚ

Чɬɨɛɵ ɨɛɟɫɩɟɱɢɬь ɛɟɫɩɟɪɟɛɨɣɧɭɸ ɪɚɛɨɬɭ ȼɚɲɟɝɨ 
ɦɨɸɳɟɝɨ ɚɩɩɚɪɚɬɚ, ɧɭɠɧɨ ɢɫɩɨɥьɡɨɜɚɬь ɩɨɞɯɨɞɹ-
ɳɢɟ ɮɨɪɫɭɧɤɢ.
ϧкаϻанϼе: 
ɇɨɦ. ɦɨɳɧɨɫɬь (p): ɋɥɟɞɭɣɬɟ ɜɫɟɦ ɩɪɚɜɢɥɚ ɩɨɥь-
ɡɨɜɚɧɢɹ, ɭɤɚɡɚɧɧɵɦ ɜ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ ɢɥɢ ɧɚ ɡɚɜɨɞɫɤɨɣ 
ɬɚɛɥɢɱɤɟ ɚɩɩɚɪɚɬɚ

ɧɚɩɪ.: K 6 – K 7, KтrМСОr 600 – KтrМСОr 770
 ɂɫɩɨɥьɡɭɣɬɟ ɠɟɥɬɵɟ ɮɨɪɫɭɧɤɢ ɜɵɫɨɤɨɝɨ ɞɚɜɥɟ-

ɧɢɹ.
ϧкаϻанϼе:
 ɠɟɥɬɵɟ ɮɨɪɫɭɧɤɢ ɭɠɟ ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɵ.

ɧɚɩɪ.: K 4 – K 5, KтrМСОr 201 – KтrМСОr 560 
 ɂɫɩɨɥьɡɭɣɬɟ ɫɟɪɵɟ ɮɨɪɫɭɧɤɢ.

 Ɋɢɫɭɧɨɤ 
1 ȼɵɞɚɜɢɬь ɩɪɟɞɨɯɪɚɧɢɬɟɥьɧɵɣ ɡɚɠɢɦ ɩɪɢ ɩɨɦɨ-

ɳɢ ɨɬɜɟɪɬɤɢ.
2 Уɞɚɥɢɬь ɡɚɳɢɬɧɭɸ ɫɟɬɤɭ.
3 ɋɧɹɬь ɫɤɨɛɭ.
4 ɋɧɹɬь ɠɟɥɬɭɸ ɮɨɪɫɭɧɤɭ ɜɵɫɨɤɨɝɨ ɞɚɜɥɟɧɢɹ.
5 Уɫɬɚɧɨɜɢɬь ɫɟɪɭɸ ɮɨɪɫɭɧɤɭ.
6 Уɫɬɚɧɨɜɢɬь ɫɤɨɛɭ.
7 ɇɚɞɟɬь ɧɚ ɰɚɩɮɭ ɡɚɳɢɬɧɭɸ ɫɟɬɤɭ.

8 ȼɞɚɜɢɬь ɩɪɟɞɨɯɪɚɧɢɬɟɥьɧɵɣ ɡɚɠɢɦ ɞɨ ɮɢɤɫɚ-
ɰɢɢ.

Уɤɚɡɚɧɢɟ: ȼ ɪɟɠɢɦɟ ɜɫɚɫɵɜɚɧɢɹ ɨɛɹɡɚɬɟɥьɧɨ ɢɫ-
ɩɨɥьɡɭɣɬɟ ɜɨɞɹɧɨɣ ɮɢɥьɬɪ ɮɢɪɦɵ KAERCHER (ɡɚ-
ɤɚɡ №:4.730-059.0).

Ɂɚɤɪɟɩɢɬь T-RaМОr ɫ ɭɞɥɢɧɢɬɟɥьɧɵɦɢ ɬɪɭɛɤɚɦɢ ɧɚ 
ɜɵɫɨɤɨɧɚɩɨɪɧɨɦ ɩɢɫɬɨɥɟɬɟ.
 Ɋɢɫɭɧɨɤ 
1 ɉɪɢɠɚɬь ɭɞɥɢɧɢɬɟɥьɧɭɸ ɬɪɭɛɤɭ ɤ ɲɬɵɤɨɜɨɦɭ 

ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɸ T-RaМОr.
2 Ɂɚɬɟɦ ɩɨɜɟɪɧɭɬь ɧɚ 90° ɞɨ ɳɟɥɱɤɚ.
3 Ɂɚɜɢɧɬɢɬь ɧɚɤɢɞɧɭɸ ɝɚɣɤɭ.
ɉɨɜɬɨɪɢɬɟ ɷɬɢ ɞɟɣɫɬɜɢɹ ɜ ɞɜɭɯ ɞɪɭɝɢɯ ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɹɯ.
 Уɫɬɚɧɨɜɢɬь ɩɚɪɚɦɟɬɪɵ ɜɪɚɳɚɸɳɟɣɫɹ ɪɭɱɤɢ 

"PoаОr" ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɨɱɢɳɚɟɦɨɣ ɩɨɜɟɪɯɧɨ-
ɫɬьɸ.

 Вɨ ɢɡɛɟɠɚɧɢɟ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɹ ɮɨɪɫɭɧɨɤ, ɩɟɪɟɞ 
ɩɪɢɦɟɧɟɧɢɟɦ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ ɞɥɹ ɱɢɫɬɤɢ ɩɨɜɟɪ-
ɯɧɨɫɬɟɣ ɫɜɨɛɨɞɧɵɟ ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɢ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ 
ɩɨɞɦɟɫɬɢ.

 Пɟɪɟɞ ɩɪɢɦɟɧɟɧɢɟɦ ɧɚ ɱɭɜɫɬɜɢɬɟɥьɧɵɯ ɩɨ-
ɜɟɪɯɧɨɫɬɹɯ (ɧɚɩɪɢɦɟɪ, ɞɟɪɟɜɹɧɧɵɯ ɩɨɜɟɪɯɧɨ-
ɫɬɹɯ) ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɧɚ ɧɟɡɚɦɟɬɧɨɦ ɭɱɚɫɬɤɟ 
ɩɪɨɜɟɪɢɬь, ɱɬɨ ɜɨɡɦɨɠɧɵɟ ɢɡɦɟɧɟɧɢɹ ɩɨɜɟɪ-
ɯɧɨɫɬɢ ɛɭɞɭɬ ɫɜɨɟɜɪɟɦɟɧɧɨ ɡɚɦɟɱɟɧɵ.

 T-Racer ɧɟ ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧ ɞɥɹ ɱɢɫɬɤɢ ɛɟɡ ɠɢɞ-
ɤɨɫɬɢ ɢɥɢ ɱɢɫɬɤɢ ɫɬɪɭɤɬɭɪɧɵɯ ɩɨɜɟɪɯɧɨ-
ɫɬɟɣ!

 Вɟɫɬɢ T-Racer ɩɨ ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɢ, ɧɟ ɩɪɢɦɟɧɹɹ 
ɭɫɢɥɢɣ.

 ɇɟ ɮɢɤɫɢɪɨɜɚɬь ɜ ɨɞɧɨɦ ɩɨɥɨɠɟɧɢɢ, ɩɨɫɬɨɹɧ-
ɧɨ ɩɟɪɟɞɜɢɝɚɬь ɜɨ ɜɪɟɦɹ ɱɢɫɬɤɢ.

� ϢϥϦϢϤϢЖϡϢ
ɇɟ ɧɚɩɪɚɜɥɹɬь ɜ ɩɭɫɬɵɟ ɭɝɥɵ!
 Ɋɢɫɭɧɨɤ 

Ɂɚɤɪɟɩɢɬь T-RaМОr ɧɚ ɜɵɫɨɤɨɧɚɩɨɪɧɨɦ ɩɢɫɬɨɥɟɬɟ. 
1 ɉɥɚɜɧɨ ɩɪɢɠɦɢɬɟ ɲɬɵɤɨɜɨɟ ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɟ ɚɩɩɚ-

ɪɚɬɚ ɤ ɫɨɟɞɢɧɢɬɟɥьɧɨɦɭ ɝɧɟɡɞɭ ɧɚ ɜɵɫɨɤɨɧɚ-
ɩɨɪɧɨɦ ɩɢɫɬɨɥɟɬɟ ɢ ɩɨɜɟɪɧɢɬɟ ɧɚ  90°, ɱɬɨɛɵ 
ɟɝɨ ɡɚɤɪɟɩɢɬь.

2 Ɂɚɜɢɧɬɢɬь ɧɚɤɢɞɧɭɸ ɝɚɣɤɭ.
 Уɫɬɚɧɨɜɢɬь ɩɚɪɚɦɟɬɪɵ ɜɪɚɳɚɸɳɟɣɫɹ ɪɭɱɤɢ 

"PoаОr" ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɨɱɢɳɚɟɦɨɣ ɩɨɜɟɪɯɧɨ-
ɫɬьɸ.

� ϢϥϦϢϤϢЖϡϢ
Пɪɢ ɦɨɣɤɟ ɫɬɟɧ ɩɪɢɛɨɪ Ɍ-Racer ɫɥɟɞɭɟɬ ɜɫɟɝɞɚ 
ɞɟɪɠɚɬь ɡɚ ɪɭɤɨɹɬɤɭ.
 Ɋɢɫɭɧɨɤ 

Ɉɩɢɫɚɧɢɟ ɩɪɢɛɨɪɚ

ɉɨɞɝɨɬɨɜɤɚ
ȼɵɛɨɪ ɮɨɪɫɭɧɤɢ

ȼɵɫɨɤɨɧɚɩɨɪɧɵɣ ɦɨɸɳɢɣ ɚɩɩɚɪɚɬ ɫ 
ɧɨɦɢɧɚɥьɧɵɦ ɞɚɜɥɟɧɢɟɦ 
ɨɬ 13 Ɇɉɚ (130 ɛɚɪ) ɞɨ 18 Ɇɉɚ (180 ɛɚɪ) 

ȼɵɫɨɤɨɧɚɩɨɪɧɵɣ ɦɨɸɳɢɣ ɚɩɩɚɪɚɬ ɫ 
ɧɨɦɢɧɚɥьɧɵɦ ɞɚɜɥɟɧɢɟɦ ɦɟɧьɲɟ 13 Ɇɉɚ (130 
ɛɚɪ)

Зɚɦɟɧɢɬь ɮɨɪɫɭɧɤɢ ɜɵɫɨɤɨɝɨ ɞɚɜɥɟɧɢɹ.

ɂɫɩɨɥьɡɨɜɚɧɢɟ

Ɉɱɢɫɬɢɬь ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬь ɩɨɥɚ

Уɤɚɡɚɧɢɟ ɤ ɨɱɢɫɬɤɟ

Ɉɱɢɫɬɢɬь ɫɬɟɧɵ
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ɉɪɢ ɩɨɦɨɳɢ ɜɪɚɳɚɸɳɟɣɫɹ ɪɭɱɤɢ "PoаОr" ɢɡɦɟɧɢɬь 
ɪɚɫɫɬɨɹɧɢɟ ɨɬ ɜɵɫɨɤɨɧɚɩɨɪɧɵɯ ɮɨɪɫɭɧɨɤ ɞɨ ɨɱɢɳɚ-
ɟɦɨɣ ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɢ.
 Ɋɢɫɭɧɨɤ 
ɉɪɨɱɧɵɟ ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɢ (ɧɚɩɪɢɦɟɪ, ɩɥɢɬɤɚ, ɛɟɬɨɧ, 
ɤɚɦɟɧь).
 Уɫɬɚɧɨɜɢɬь ɡɧɚɱɟɧɢɟ "HARD" ɜɪɚɳɚɸɳɟɣɫɹ 

ɪɭɱɤɢ "PoаОr".
Дɥɹ ɷɮɮɟɤɬɢɜɧɨɣ ɨɱɢɫɬɤɢ ɡɚɬɜɟɪɞɟɜɲɟɣ ɝɪɹɡɢ.

Чɭɜɫɬɜɢɬɟɥьɧɵɟ ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɢ (ɧɚɩɪɢɦɟɪ, ɞɟɪɟ-
ɜɨ).
 Уɫɬɚɧɨɜɢɬь ɡɧɚɱɟɧɢɟ "SOFT" ɜɪɚɳɚɸɳɟɣɫɹ 

ɪɭɱɤɢ "PoаОr".
Дɥɹ ɳɚɞɹɳɟɣ ɨɱɢɫɬɤɢ ɱɭɜɫɬɜɢɬɟɥьɧɵɯ ɩɨɜɟɪ-
ɯɧɨɫɬɟɣ.

 Ɋɢɫɭɧɨɤ 
Дɥɹ ɫɬɚɧɞɚɪɬɧɨɣ ɨɱɢɫɬɤɢ ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɟɣ ɡɚɞɟɣ-
ɫɬɜɨɜɚɬь ɩɟɞɚɥьɧɵɣ ɜɵɤɥɸɱɚɬɟɥь ɞɥɹ ɦɵɬьɹ 
ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɢ (a).
ɋɬɪɭɹ ɜɨɞɵ ɜɵɯɨɞɢɬ ɢɡ ɨɛɟɢɯ ɮɨɪɫɭɧɨɤ ɜɵɫɨɤɨ-
ɝɨ ɞɚɜɥɟɧɢɹ, ɪɚɫɩɨɥɨɠɟɧɧɵɯ ɜ ɪɭɱɤɟ ɪɨɬɨɪɚ.

 Ɋɢɫɭɧɨɤ 
Дɥɹ ɨɱɢɫɬɤɢ ɩɨ ɤɪɚɹɦ ɢ ɜ ɭɝɥɚɯ ɡɚɞɟɣɫɬɜɨɜɚɬь 
ɩɟɞɚɥьɧɵɣ ɜɵɤɥɸɱɚɬɟɥь ɞɥɹ ɦɵɬьɹ ɩɨ ɤɪɚɹɦ 
(b).
ɋɬɪɭɹ ɜɨɞɵ ɜɵɯɨɞɢɬ ɢɡ ɡɟɥɟɧɵɯ ɮɨɪɫɭɧɨɤ ɜɵ-
ɫɨɤɨɝɨ ɞɚɜɥɟɧɢɹ.

Уɤɚɡɚɧɢɟ
Чɬɨɛɵ ɞɨɫɬɢɱь ɨɩɬɢɦɚɥьɧɨɝɨ ɪɟɡɭɥьɬɚɬɚ ɩɪɢ ɨɱɢɫɬ-
ɤɟ, ɜɟɫɬɢ ɧɚɫɚɞɤɭ T-RaМОr ɜɞɨɥь ɭɝɥɨɜ.

ɉɪɢ ɩɟɪɟɪɵɜɚɯ ɜ ɪɚɛɨɬɟ T-RaМОr ɦɨɠɧɨ ɭɫɬɚɧɚɜɥɢ-
ɜɚɬь ɧɚ ɪɨɜɧɵɯ ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɹɯ ɜ ɩɚɪɤɨɜɨɱɧɨɦ ɩɨɥɨ-
ɠɟɧɢɢ.
 Ɋɢɫɭɧɨɤ 
ɋɧɹɬь ɜɵɫɨɤɨɧɚɩɨɪɧɵɟ ɩɢɫɬɨɥɟɬɵ ɫ ɭɞɥɢɧɢɬɟɥьɧɵɯ 
ɬɪɭɛɨɤ.
ɉɪɢɠɚɬь ɭɞɥɢɧɢɬɟɥьɧɵɟ ɬɪɭɛɤɢ ɜɩɟɪɟɞ.

Уɞɥɢɧɢɬɟɥьɧɵɟ ɬɪɭɛɤɢ ɦɨɠɧɨ ɢɫɩɨɥьɡɨɜɚɬь ɫ ɥɸ-
ɛɵɦɢ ɚɤɫɟɫɫɭɚɪɚɦɢ KAERCHER. 

ɉɨɫɥɟ ɩɪɢɦɟɧɟɧɢɹ ɩɪɨɬɢɪɚɣɬɟ ɩɪɢɛɨɪ ɜɥɚɠɧɨɣ 
ɬɪɹɩɤɨɣ.
ɉɪɢɛɨɪ ɫɥɟɞɭɟɬ ɯɪɚɧɢɬь ɜ ɡɚɳɢɳɟɧɧɨɦ ɨɬ ɦɨɪɨɡɚ 
ɩɨɦɟɳɟɧɢɢ.
Дɥɹ ɯɪɚɧɟɧɢɹ ɦɨɠɧɨ ɩɨɞɜɟɫɢɬь ɩɪɢɛɨɪ ɜ ɨɪɝɚɧɚɣ-
ɡɟɪ KиRCHER.

ȼɵɫɨɤɨɧɚɩɨɪɧɵɣ ɦɨɸɳɢɣ ɚɩɩɚɪɚɬ ɧɟ ɧɚɛɢɪɚɟɬ 
ɞɚɜɥɟɧɢɟ ɢ ɧɟ ɩɭɥьɫɢɪɭɟɬ.
 ɋɧɹɬь ɮɨɪɫɭɧɤɢ, ɩɪɨɜɟɪɢɬь ɢɯ ɧɚ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɟ, 

ɩɪɨɦɵɬь ɱɢɫɬɨɣ ɜɨɞɨɣ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɞɥɹ ɱɢɫɬɤɢ 
ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɟɣ, ɩɨɫɥɟ ɱɟɝɨ ɫɧɨɜɚ ɭɫɬɚɧɨɜɢɬь 
ɮɨɪɫɭɧɤɢ.

Чɬɨɛɵ ɨɛɟɫɩɟɱɢɬь ɛɟɫɩɟɪɟɛɨɣɧɭɸ ɪɚɛɨɬɭ ȼɚɲɟ-
ɝɨ ɦɨɸɳɟɝɨ ɚɩɩɚɪɚɬɚ, ɧɭɠɧɨ ɢɫɩɨɥьɡɨɜɚɬь ɩɨɞ-
ɯɨɞɹɳɢɟ ɮɨɪɫɭɧɤɢ.
 ȼɵɛɪɚɬь ɢ ɭɫɬɚɧɨɜɢɬь ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɵɟ ɮɨɪɫɭɧɤɢ 

ɜɵɫɨɤɨɝɨ ɞɚɜɥɟɧɢɹ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɢɫɩɨɥьɡɭɟ-
ɦɵɦ ɜɵɫɨɤɨɧɚɩɨɪɧɵɦ ɦɨɸɳɢɦ ɚɩɩɚɪɚɬɨɦ.

Эɥɟɦɟɧɬɵ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ 
ȼɪɚɳɚɸɳɚɹɫɹ ɪɭɱɤɚ "PoаОr"

ɇɨɠɧɨɣ ɜɵɤɥɸɱɚɬɟɥь ɨɱɢɫɬɤɢ ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɟɣ

ɇɨɠɧɨɣ ɜɵɤɥɸɱɚɬɟɥь ɨɱɢɫɬɤɢ ɤɪɚɟɜ

ɉɚɪɤɨɜɨɱɧɨɟ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ

Сɨɜɟɬ

Уɯɨɞ

ɉɨɦɨɳь ɜ ɫɥɭɱɚɟ ɧɟɩɨɥɚɞɨɤ
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A készülék Оlső Сasználata Оlőtt olvassa 
Оl Оzt az ОrОНОti Сasználati utasítást, Оz 
alapján járjon Оl és tartsa mОg a későbbi 

Сasználatra vagy a kövОtkОző tulajНonos számára.

A T-RaМОr valamОnnyi K2 - K7-Оs osztályú KтrМСОr 
HomО & GarНОn magasnyomású tisztítóval СasználСa-
tó.
Az 1991-ig gyártott készülékОk ОsОtén kiОgészítő aНap-
tОr szükségОs (mОgrОnНОlési szám: 4.762-062). 2.642-
893.0).
A T-RaМОr kiválóan alkalmas különböző, pélНául fából, 
műanyagból, bОtonból, МsОmpéből és tОrméskőből ké-
szült paНló- és falfОlülОt tisztítására, valamint japánkОr-
tОk és kaviМsos fОlülОtОk tisztításáСoz. A T-RaМОr-t kizá-
rólag magánМélra szabaН Сasználni a Сáztartásban.

�VESZÉLY
Az üzemeltetés során ne nyúljon a T-Racer 
pereme alá!

HARD
Robusztus fОlülОtОkСОz (pl. МsОmpО, bОton, 
kő).

SOFT
ÉrzékОny fОlülОtОkСОz (pl. fa).

A Мsomagolóanyagok újraСasznosítСatók. NО 
Нobja a Мsomagolóanyagokat a Сáztartási szО-
métbО, СanОm gonНoskoНjék azok újraСaszno-
sításról.
A régi készülékОk értékОs újraСasznosítСató 
anyagokat tartalmaznak, amОlyОkОt tanáМsos 
újra fОlСasználni. Ezért a régi készülékОkОt az 
arra alkalmas gyűjtőrОnНszОrОk igénybОvétОlé-
vОl ártalmatlanítsa!

MОgjОgyzésОk a tartalmazott anyagokkal kapcsolat-
ban (REACH)
Aktuális informáМiókat a tartalmazott anyagokkal kap-
Мsolatosan a kövОtkОző МímОn talál: 
www.kaercher.com/REACH

MinНОn országban az illОtékОs forgalmazónk által ki-
aНott garanМia fОltétОlОk érvényОsОk. Az ОsОtlОgОs 
üzОmzavarokat az Ön készülékén a garanМia lОjártáig 
költségmОntОsОn ОlСárítjuk, amОnnyibОn anyag- vagy 
gyártási Сiba az oka. GaranМiális ОsОtbОn kérjük, forНul-
jon a vásárlást igazoló bizonylattal kОrОskОНőjéСОz 
vagy a lОgközОlОbbi Сivatalos szakszОrvizСОz.

Kizárólag ОrОНОti KиRCHER alkatrészОkОt Сasználjon. 
EzОn Gépkönyv végén találСatja a pótalkatrészОk röviН 
áttОkintését.

 Tartsa be a nagynyomású 
tisztító biztonsági utasításait.

 A magasnyomású sugarat a 
magasnyomású pisztolyon 
csak akkor kapcsolja be, ha a 
T-Racer-t a tisztítandó felület-
re helyezte.

 A tisztítófej közvetlen közelé-
ben a kezelőn kívül ne tartóz-
kodjon senki más.

 Vigyázat, az eszköz hátralök-
het! Biztosan kell állni és a 
magasnyomású pisztolyt a 
toldalékcsővel ill. markolattal 
erősen kell tartani.

 A tisztítás befejezésekor a 
magasnyomású tisztítót ki 
kell kapcsolni. A T-Racer-en 
történő munka esetén továb-
bá válassza le a magasnyo-
mású pisztolyról.

 A maximális vízhőmérséklet 
60 °C (vegye figyelembe a 
magasnyomású tisztító utasí-
tásait).

EllОnőrizzО kiМsomagoláskor a Мsomag tartalmának tОl-
jОsségét és sértОtlОnségét. Szállítás közbОn kОlОtkОzОtt 
sérülés ОsОtén értОsítsО az ОlaНót. 
 Ábra 
1 Ház
2 Markolat
3 PoаОr forgó markolat (tisztítási nyomásСoz igazo-

НásСoz)
4 PОrОmtisztító lábkapМsolója
5 FОlülОttisztítás lábkapМsolója
6 BajonОtt Мsatlakozás СollanНi anyával
7 HosszabbítóМsövОk (2 Нb.)
8 Forgókar
9 ZölН nagynyomású fúvóka
10 Sárga nagynyomású fúvókák (2 Нb.)
11 SzürkО nagynyomású fúvókák (2 Нb.)
12 BiztosítókapoМs
13 VéНőráМs

Általános mОgjОgyzésОk

RОndОltОtésszОrű használat

Szimbólumok

KörnyОzОtvédОlОm

Garancia

AlkatrészОk

Biztonsági utasítások

A készülék ismОrtОtésО

44 HU



– 2

A nagynyomású tisztítóval történő, СibamОntОs üzОmОl-
tОtésСОz mОgfОlОlő nagynyomású fúvókákat kОll Сasz-
nálni.
Megjegyzés: 
Névleges nyomás (p): Lásd a nagynyomású tisztító 
üzemeltetési útmutatóját vagy a típustáblát.

pl.: K 6 – K 7, KтrМСОr 600 – KтrМСОr 770
 Sárga nagynyomású fúvókákat Сasználjon.

Megjegyzés:
A sárga nagynyomású fúvókák már fel vannak sze-
relve.

pl.: K 4 – K 5, KтrМСОr 201 – KтrМСОr 560 
 SzürkО nagynyomású fúvókákat Сasználjon.

 Ábra 
1 A biztosítókapМsot Оgy МsavarСúzóval kiОmОlni.
2 A véНőráМsot lОvОnni.
3 A kapМsot Оl kОll távolítani.
4 Sárga nagynyomású fúvókát kiСúzni.
5 SzürkО nagynyomású fúvókát bОСОlyОzni.
6 A kapМsot bОszОrОlni.
7 A véНőráМsot a Мsapokra СОlyОzni.
8 Nyomja bО a biztosítókapМsot, amíg bОkattan.

MОgjОgyzés: A nagynyomású tisztító szívó üzОmО ОsО-
tén fОltétlОnül alkalmazni kОll a KиRCHER vízszűrőt 
(mОgrОnН. szám: 4.730-059.0).

A T-RaМОr-t  a Сosszabbító МsövОkkОl a magasnyomású 
pisztolyСoz rögzítОni.
 Ábra 
1 A tolНalékМsövОt a T-RaМОr bajonОtt Мsatlakozójára 

nyomni. 
2 Ezután 90° -kal forНítsa Оl, amíg bОkattan.
3 A СollanНi anyát mОgСúzni.
IsmétОljО mОg Оzt a folyamatot a másik két Мsatlakozó-
val is.
 A PoаОr forgómarkolatot a tisztítanНó fОlülОtnОk 

mОgfОlОlőОn bОállítani.

 Szabad felületeket a T-Racer használata előtt fel 
kell seperni, hogy elkerülje a fúvókák sérülését.

 Érzékeny felületeken (pl. fa felület) való használat 
előtt feltűnésmentes helyen próbálja ki, hogy az 
esetleges felületi elváltozásokat időben észreve-
gye. 

 A T-Racer nem alkalmas súrolásra vagy dörzsölés-
re!

 A T-Racer-t erőkifejtés nélkül vezesse át a felüle-
ten.

 Ne maradjon egy helyben, a tisztítás alatt maradjon 
mindig mozgásban.

� VIGYÁZAT
A kiálló sarkokat el kell kerülni!
 Ábra 

A T-RaМОr-t közvОtlОnül a nagynyomású pisztolyСoz 
rögzítОni. 
1 A T-RaМОr bajonОtt Мsatlakozását a nagynyomású 

pisztoly Мsatlakozójába bОnyomni, Оzután 90°-kal 
Оlforgatni, amíg bО nОm pattan.

2 A СollanНi anyát mОgСúzni.
 A PoаОr forgómarkolatot a tisztítanНó fОlülОtnОk 

mОgfОlОlőОn bОállítani.
� VIGYÁZAT
Falfelületek tisztítása során a T-Racer-t mindig a fogan-
tyúnál kell tartani.
 Ábra 

A PoаОr forgómarkolattal lОСОt mОgváltoztatni a nagy-
nyomású fúvókák és a tisztítanНó fОlülОt közötti távolsá-
got.
 Ábra 
Robusztus fОlülОtОkhОz (pl. csОmpО, bОton, kő)
 A PoаОr forgó markolatot „HARDį -ra állítani.

MakaМs szОnnyОzőНésОk Оrős tisztításáСoz.
ÉrzékОny fОlülОtОkhОz (pl. fa)
 A PoаОr forgó markolatot „SOFTį -ra állítani.

ÉrzékОny fОlülОtОk kímélОtОs tisztításáСoz.

 Ábra 
Normál fОlülОttisztításСoz műköНtОssО a fОlülОttisz-
títás lábkapМsolóját (a).
A forgókar minНkét nagynyomású fúvókájából víz-
sugár lép ki.

 Ábra 
PОrОm- és saroktisztításСoz műköНtОssО a pОrОm-
tisztítás lábkapМsolóját (b).
A zölН nagynyomású fúvókából vízsugár lép ki.

MОgjОgyzés
Optimális tisztítási ОrОНmény ОléréséСОz a T-RaМОr-t a 
sarkoknál vОzОssО végig.

Előkészítés
A nagynyomású fúvókák kiválasztása

Nagynyomású tisztító 
13 MPa (130 bar) és 18 MPa (180 bar) közötti 
névlОgОs nyomással (p) 

Nagynyomású tisztító kОvОsОbb, mint 13 MPa (130 
bar) névlОgОs nyomással

Nagynyomású fúvókák csОréjО

Alkalmazás

PadlófОlülОt tisztítása

KérОm, ügyОljОn a kövОtkОzőkrО

FalfОlülОtОk tisztítása

KОzОlési ОlОmОk
PoаОr forgómarkolat

FОlülОttisztítás lábkapcsolója

PОrОmtisztító lábkapcsolója
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MunkaszünОtОk ОsОtén a T-RaМОr-t sík fОlülОtОkОn par-
koló állásba lОСОt lОállítani.
 Ábra 
A magasnyomású pisztolyt vОgyО lО a Сosszabbító Мsö-
vОkről.
Nyomja ОlőrО a Сosszabbító МsövОkОt.

A Сosszabbító МsövОk minНОn KтrМСОr tartozékkal 
СasználСatók. 

Használat után a készülékОt nОНvОs ruСával tisztítsa 
mОg.
A készülékОt fagytól véНОtt СОlyiségbОn tárolja.
TárolásСoz a készülékОt bО lОСОt akasztani a KиR-
CHER-OrganizОrbО.

A magasnyomású tisztító nОm tОrmОl nyomást vagy 
lüktОt.
 SzОrОljО ki a nagynyomású fúvókákat, ОllОnőrizzО 

Сogy a nagynyomású fúvókák nОm sérültОk-О, öb-
lítsО át a T-RaМОr-t tiszta vízzОl, és Оzután ismét 
szОrОljО bО a nagynyomású fúvókákat.

A nagynyomású tisztítóval történő, hibamОntОs 
üzОmОltОtéshОz mОgfОlОlő nagynyomású fúvókákat 
kОll használni.
 A szükségОs magasnyomású fúvókákat a Сasznált 

magasnyomású tisztítónak mОgfОlОlőОn válassza 
ki és szОrОljО fОl.

Parkolóállás

Tipp

Ápolás

SОgítség üzОmzavar ОsОtén
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PřОН prvním použitím svéСo zařízОní si 
přОčtětО tОnto půvoНní návoН k používá-
ní, řiďtО sО jím a uložtО jОj pro pozНější po-

užití nОbo pro НalšíСo majitОlО.

T-RaМОr lzО používat na všОМС vysokotlakýМС čističíМС 
KтrМСОr HomО & GarНОn tříН K2 až K7.
Pro přístrojО s rokОm výroby Нo 1991 jО nutné použít 
aНaptér (objОНnaМí č.: 2.642-893.0).
T-RaМОr sО iНОálně СoНí k čištění poНlaСovýМС ploМС a 
stěn s různým povrМСОm jako např. НřОvo, plast, bОton, 
obklaНačky a příroНní kámОn,  vСoНný také na čištění 
japonskýМС zaСraН a štěrkovýМС povrМСů. T-RaМОr pou-
žívОjtО výСraНně v soukromýМС НomáМnostОМС.

�NEBEZPEČÍ
Je-li přístroj v provozu, nikdy nesahejte pod 
okraj T-Raceru!

HARD
Pro stabilní pОvné povrМСy (např. Нlažba, 
bОton, kámОn).

SOFT
Pro Мitlivé povrМСy (např. НřОvo).

Obalové matОriály jsou rОМyklovatОlné. Obal nО-
zaСazujtО Нo НomáМíСo oНpaНu, nýbrž jОj oНО-
vzНОjtО k opětovnému zužitkování.
Přístroj jО vyrobОn z СoНnotnýМС rОМyklovatОl-
nýМС matОriálů, ktОré sО Нají НobřО znovu využít. 
LikviНujtО proto staré přístrojО vО sběrnáМС k to-
muto účОlu určОnýМС.

InformacО o obsažОných látkách (REACH)
Aktuální informaМО o obsažОnýМС látkáМС nalОznОtО na 
aНrОsО: 
www.kaercher.com/REACH

V kažНé zОmi platí záruční poНmínky vyНané příslušnou 
Нistribuční spolОčností. PřípaНné poruМСy zařízОní oН-
stranímО běСОm záruční lСůty bОzplatně, pokuН byl jО-
jiМС příčinou vaНný matОriál nОbo výrobní závaНy. V pří-
paНě uplatňování nároku na záruku sО s НoklaНОm o za-
koupОní obraťtО na proНОjМО nОbo na nОjbližší oННělОní 
služОb zákazníkům.

PoužívОjtО výСraНně originální náСraНní Нíly firmy 
KиRCHER. PřОСlОН náСraНníМС Нílů najНОtО na konМi 
toСoto provozníСo návoНu.

 Dodržujte bezpečnostní in-
strukce platné pro vysokotla-
ký čistič.

 Vysokotlaký proud z vyso-
kotlaké pistole vypusťte až 
tehdy, když jste T-Racer 
umístili na ploše určené k čiš-
tění.

 V bezprostřední blízkosti čis-
ticí hlavy se nesmějí zdržovat 
žádné další osoby.

 Pozor na zpětný ráz! Dbejte 
na to, abyste bezpečně stáli, 
a pevně uchopte vysokotla-
kou pistoli s prodlužovací 
trubkou případně rukojetí.

 Po ukončení čisticího provo-
zu vysokotlaký čistič vypněte. 
Pracujete-li se zařízením T-
Racer, je navíc potřeba odpo-
jit zařízení od vysokotlaké 
pistole.

 Maximální teplota vody 60 °C 
(dbejte prosím pokynů plat-
ných pro vysokotlaký čistič).

Při vybalОní zkontrolujtО obsaС zásilky, zНa nОМСybí pří-
slušОnství či zНa НoНaný přístroj nОní poškozОn. Při 
škoНáМС způsobОnýМС Нopravou informujtО laskavě Va-
šОСo obМСoНníka. 
 ilustraМО 
1 Plášt'
2 RukojОt'
3 Otočná rukojОť PoаОr (pro nastavОní čistiМíСo tla-

ku)
4 Nožní spínač čištění Сran
5 Nožní spínač čištění ploМС
6 BajonОtová přípojka s přОvlОčnou matiМí
7 ProНlužovaМí trubka (2 kusy) 
8 RamОno rotoru
9 ZОlОná vysokotlaká tryska
10 Žluté vysokotlaké trysky (2 kusy) 
11 ŠОНé vysokotlaké trysky (2 kusy) 
12 Pojistná spona
13 OМСranná mříž

ObОcná upozornění

Správné používání přístrojО

Symboly

Ochrana životního prostřОdí

Záruka

Náhradní díly

BОzpОčnostní pokyny

Popis přístrojО
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Aby byl možný bОzporuМСový provoz vysokotlakéСo čis-
tičО, jО nutné používat vСoНné vysokotlaké trysky.
UpozornČní: 
Jmenovitý tlak (p): Viz provozní návod nebo typový ští-
tek vysokotlakého čističe.

např.: K 6 – K 7, KтrМСОr 600 – KтrМСОr 770
 PoužívОjtО žluté vysokotlaké trysky.

UpozornČní:
Žluté vysokotlaké trysky jsou již namontovány.

např.: K 4 – K 5, KтrМСОr 201 – KтrМСОr 560 
 PoužívОjtО šОНé vysokotlaké trysky.

 ilustraМО 
1 BОzpОčnostní svorku vyšroubujtО pomoМí šroubo-

váku.
2 SОjmětО oМСrannou mříž.
3 SОjmětО svorku.
4 VytáСnětО žlutou vysokotlakou trysku.
5 NasaďtО šОНou vysokotlakou trysku.
6 Svorku namontujtО.
7 NasaďtО oМСrannou mříž na čОpy.
8 BОzpОčnostní svorku zatlačtО tak, aby zaskočila.

Upozornění: Při saМím provozu vysokotlakéСo čističО 
bОzpoНmínОčně Нoplňkově používОjtО voНní filtr 
KтrМСОr (objОНnaМí č. :4.730-059.0).

T-RaМОr připОvnětО k vysokotlaké pistoli pomoМí proНlu-
žovaМíМС trubОk.
 ilustraМО 
1 ProНlužovaМí trubku zatlačtО na bajonОtovou pří-

pojku T-RaМОru.
2 Poté ji otočtО o 90° stupňů až zaskočí.
3 DotáСnětО přОvlОčnou matiМi.
TОnto postup opakujtО i u obou НalšíМС spojОní.
 Otočnou rukojОť nastavtО poНlО očišťované ploМСy.

 Volné plochy před použitím zařízení T-Racer za-
meťte, abyste předešli poškození trysek.

 Před použitím na citlivých materiálech (např. dře-
věné povrchy) proveďte zkoušku na nenápadném 
místě, aby jste včas zjistili případně změny na po-
vrchu.

 T-Racer se nehodí na hrubé mytí či drhnutí!
 Pohybujte přístrojem T-Racer bez vynaložení síly 

po povrchu.
 Při čištění nezůstávejte v jednom bodě, musíte být 

neustále v pohybu.
� UPOZORNċNÍ
Nepřejíždějte volně ležící hrany!
 ilustraМО 

T-RaМОr připОvnětО přímo na vysokotlakou pistoli. 
1 BajonОtovou přípojku zařízОní T-RaМОr zatlačtО Нo 

přípojky vysokotlaké pistolО a otočtО jí o 90°, aby 
zapaНla.

2 DotáСnětО přОvlОčnou matiМi.
 Otočnou rukojОť nastavtО poНlО očišťované ploМСy.
� UPOZORNċNÍ
Při čištění stěn držte T-Racer vždy za rukojeť.
 ilustraМО 

Otočnou rukojОtí PoаОr sО mění vzНálОnost mОzi vyso-
kotlakými tryskami a čistiМí ploМСou.
 ilustraМО 
Stabilní pОvné povrchy (např. dlažba, bОton, kámОn)
 NastavtО otočnou rukojОť PoаОr na „HARDį.

K intОnzivnímu čištění oНolnýМС znОčištění.
Citlivé povrchy (např. dřОvo)
 NastavtО otočnou rukojОť PoаОr na „SOFTį.

K šОtrnému čištění МСoulostivýМС ploМС.

 ilustraМО 
K běžnému čištění ploМС stisknětО nožní spínač 
čištění ploМС (a).
Z obou vysokotlakýМС trysОk v ramОni rotoru vyМСá-
zí paprsОk voНy.

 ilustraМО 
K čištění Сran a roСů stisknětО nožní spínač čištění 
Сran (b).
ZО zОlОné vysokotlaké trysky vyМСází paprsОk voНy.

Upozornění
Za účОlОm НosažОní optimálníМС výslОНků čištění po-
souvОjtО T-RaМОr poНél roСové oblasti.

BěСОm praМovníМС přОstávОk můžОtО T-RaМОr oНstavit 
na rovnýМС ploМСáМС v parkovaМí polozО.
 ilustraМО 
SОjmětО vysokotlakou pistoli z proНlužovaМíМС trubОk.
ProНlužovaМí trubku zatlačtО směrОm НopřОНu.

ProНlužovaМí trubku můžОtО použít s kažНým příslušОn-
stvím KтrМСОr. 

Přístroj po použití očistětО vlСkým СaНříkОm.
ZařízОní ukláНОjtО na místě, kНО nОmrznО.
ZařízОní jО možné sklaНovat zaСáknutím na 
KиRCHER-OrganizОr.

Vysokotlaký čistič nОvytváří tlak nОbo kolísá.
 VymontujtО vysokotlaké trysky, zkontrolujtО, zНa 

nОjsou poškozОny, opláМСnětО zařízОní T-RaМОr 
čistou voНou a nakonОМ namontujtО vysokotlaké 
trysky zasО zpátky.

Aby byl možný bОzporuchový provoz vysokotlaké-
ho čističО, jО nutné používat vhodné vysokotlaké 
trysky.
 ZvoltО potřОbné vysokotlaké trysky poНlО používa-

néСo vysokotlakéСo čističО a namontujtО jО.

Příprava
Výběr vysokotlakých trysОk

Vysokotlaký čistič sО jmОnovitým tlakОm (p) 
od 13 MPa (130 barů) do 18 MPa (180 barů) 

Vysokotlaký čistič sО jmОnovitým tlakОm (p) nižším 
nОž 13 MPa (130 barů)

Výměna vysokotlakých trysОk

Použití

Čištění podlahových ploch

Pokyny k čištění

Čištění stěn

Ovládací prvky
Otočná rukojОť PoаОr

Nožní spínač čištění ploch

Nožní spínač čištění hran

Parkovací poloha

Tip

PéčО

Pomoc při poruchách

48 CS



– 1

PrОН prvo uporabo VašО napravО prОbОri-
tО to originalno navoНilo za uporabo, rav-
najtО sО po njОm in sСranitО ga za morОbi-

tno kasnОjšo uporabo ali za naslОНnjОga lastnika.

T-RaМОr sО laСko uporablja z vsОmi KтrМСОrjОvimi 
HomО & GarНОn visokotlačnimi čistilniki razrОНa K2 Нo 
K7.
Pri napravaС Нo lОta izНОlavО 1991 potrОbujОtО НoНatno 
aНaptОr naročniška št.: 2.642-893.0).
T-RaМОr jО iНОalno primОrОn za čiščОnjО talniС in stОn-
skiС površin z različnimi oblogami kot so lОs, umОtna 
masa, bОton, ploščiМО in naravni kamОn tОr tuНi za či-
ščОnjО japonskiС vrtov in proНnatiС površin. T-RaМОr 
uporabljajtО izključno za privatno gospoНinjstvo.

�NEVARNOST
Pri delu ne segajte pod rob T-Racerja!

HARD
Za robustnО površinО (npr. ploščiМО, bОton, 
kamОn).

SOFT
Za občutljivО površinО (npr. lОs).

Embalažo jО mogočО rОМiklirati. Prosimo, Нa Оm-
balažО nО oНlagatО mОН gospoНinjski oНpaН, 
pač pa jo oННajtО v ponovno prОНОlavo.
StarО napravО vsОbujОjo pomОmbnО matОrialО, 
ki so namОnjОni za naНaljnjo prОНОlavo. Zato 
starО napravО zavrzitО s pomočjo ustrОzniС zbi-
ralniС sistОmov.

Opozorila k sОstavinam (REACH)
AktualnО informaМijО o sОstavinaС najНОtО na: 
www.kaercher.com/REACH

V vsaki Нržavi vОljajo garanМijski pogoji, ki jiС Нoloča 
našО proНajno prОНstavništvo. MorОbitnО motnjО na na-
pravi, ki so poslОНiМa matОrialniС ali proizvoНniС napak, 
v času garanМijО brОzplačno oНpravljamo. V primОru 
uvОljavljanja garanМijО, sО z originalnim računom obrni-
tО na proНajalМa oziroma najbližji uporabniški sОrvis.

UporabljajtО samo originalnО KиRCHER jОvО naНomО-
stnО НОlО. PrОglОН naНomОstniС НОlov bostО našli na 
konМu tОga navoНila za uporabo.

 Upoštevajte varnostna opo-
zorila za vaš visokotlačni či-
stilnik.

 Visokotlačni curek na visoko-
tlačni pištoli sprostite šele, ko 
se T-Racer nahaja na površi-
ni, ki jo čistite.

 V neposredni bližini čistilne 
glave se ne smejo zadrževati 
druge osebe.

 Previdno povratni sunek! Po-
skrbite, da varno stojite, in tr-
dno držite visokotlačno pišto-
lo s podaljševalno cevjo oz. 
ročajem.

 Po končanem čiščenju viso-
kotlačni čistilnik izklopite. Pri 
delu na T-Racer-ju le-tega 
dodatno odklopite od visoko-
tlačne pištole.

 Maksimalna temperatura 
vode 60 °C (upoštevajte na-
vodila za vaš visokotlačni či-
stilnik).

Pri razpakiranju prОvОritО ali v vsОbini pakОta manjka 
pribor oz. ali obstajajo poškoНbО. V primОru transportniС 
poškoНb obvОstitО svojОga proНajalМa. 
 Slika 
1 OСišjО
2 Ročaj
3 Vrtljivi ročaj PoаОr (za prilagoНitОv tlaka čiščОnja)
4 Nožno stikalo za čiščОnjО roba
5 Nožno stikalo za čiščОnjО površin
6 BajonОtni priključОk s slОpo matiМo
7 PoНaljšОvalni МОvi (2 kosa) 
8 Roka rotorja
9 ZОlОna visokotlačna šoba
10 RumОnО visokotlačnО šobО (2 kosa) 
11 SivО visokotlačnО šobО (2 kosa) 
12 Varnostna sponka
13 Zaščitna mrОžiМa

Splošna navodila

NamОnska uporaba

Simboli

Varstvo okolja

Garancija

NadomОstni dОli

Varnostni napotki

Opis napravО
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Za omogočanjО nОmotОnОga НОla z vašim visokotlač-
nim čistilМОm, moratО uporabiti primОrnО visokotlačnО 
šobО.
Opozorilo: 
Nazivni tlak (p): Glej navodilo za obratovanje ali tipsko 
tablico na visokotlačnem čistilniku.

npr.: K 6 – K 7, KтrМСОr 600 – KтrМСОr 770
 UporabitО rumОnО visokotlačnО šobО.

Opozorilo:
Rumene visokotlačne šobe so že montirane.

npr.: K 4 – K 5, KтrМСОr 201 – KтrМСОr 560 
 UporabitО sivО visokotlačnО šobО.

 Slika 
1 Varnostno sponko privzНignitО z izvijačОm.
2 OНstranitО zaščitno mrОžiМo.
3 OНstranitО spojko.
4 IzvlОМitО rumОno visokotlačno šobo.
5 VstavitО sivo visokotlačno šobo.
6 MontirajtО spojko.
7 Zaščitno mrОžiМo nataknitО na zatič.
8 PritisnitО varnostno sponko, НoklОr sО nО zaskoči.

Opozorilo: Pri sОsalnОm obratovanju visokotlačnОga 
čistilМa obvОzno НoНatno uporabitО KиRCHER-jОv vo-
Нni filtОr (Naroč. št.:4.730-059.0).

T-RaМОr s poНaljšОvalnimi МОvmi pritrНitО na visokotlač-
no pištolo.
 Slika 
1 PoНaljšОvalno МОv pritisnitО na bajonОtni priključОk 

T-RaМОr-ja.
2 Nato zasukajtО za 90°, Нa sО zaskoči.
3 PrivijtО slОpo matiМo.
Ta postopОk ponovitО tuНi pri НrugiС НvОС povОzavaС.
 Vrtljivi ročaj PoаОr nastavitО v sklaНu s površino či-

ščОnja.

 Proste površine je potrebno pred uporabo T-Racer-
ja pomesti, da se prepreči poškodovanje šob.

 Pred uporabo na občutljivih površinah (npr. lesenih 
površinah) testirajte na neopaznih mestih, da lahko 
pravočasno opazite možne spremembe površine.

 T-Racer ni prikladen za strganje ali ribanje!
 T-Racer vodite preko površine brez uporabe sile.
 Ne vztrajajte na enem mestu, pri čiščenju se vedno 

premikajte.
� PREVIDNOST
Ne vozite čez prostostoječe vogale!
 Slika 

T-RaМОr pritrНitО nОposrОНno na visokotlačno pištolo. 
1 BajonОtni priključОk T-RaМОr-ja potisnitО v priklju-

čОk visokotlačnО pištolО in ga potОm obrnitО za 90°, 
Нa sО zaskoči.

2 PrivijtО slОpo matiМo.
 Vrtljivi ročaj PoаОr nastavitО v sklaНu s površino či-

ščОnja.
� PREVIDNOST
T-Racer med čiščenjem stenskih površin vedno držite 
za ročaj.
 Slika 

Z vrtljivim ročajОm PoаОr sО sprОminja razНalja visoko-
tlačniС šob Нo površinО za čiščОnjО.
 Slika 
RobustnО površinО (npr. ploščicО, bОton, kamОn)
 Vrtljivi ročaj PoаОr nastavitО na „HARDį.

Za učinkovito čiščОnjО trНovratniС umazanij.
ObčutljivО površinО (npr. lОs)
 Vrtljivi ročaj PoаОr nastavitО na „SOFTį.

Za prizanОsljivo čiščОnjО občutljiviС površin.

 Slika 
Za normalno čiščОnjО površin aktivirajtО nožno sti-
kalo za čiščОnjО površin (a).
Iz obОС visokotlačniС šob v roki rotorja izstopa vo-
Нni МurОk.

 Slika 
Za čiščОnjО robov in kotov aktivirajtО nožno stikalo 
za čiščОnjО robov (b).
Iz zОlОnО visokotlačnО šobО izstopa voНni МurОk.

NapotОk
Za НosОganjО optimalnОga rОzultata čiščОnja voНitО T-
RaМОr vzНolž kotnОga prОНОla.

MОН НОlovnimi oНmori sО laСko T-RaМОr na ravniС povr-
šinaС oНloži v parkirnОm položaju.
 Slika 
Visokotlačno pištolo snОmitО s poНaljšОvalniС МОvi.
PoНaljšОvalnО МОvi pritisnitО naprОj.

PoНaljšОk МОvi laСko uporabljatО z vsako KтrМСОr oprОmo. 

Po uporabi očistitО stroj z vlažno krpo.
Črpalko pospravitО na mОsto, kjОr ni zmrzali.
Za sСranjОvanjО jО mogočО napravo obОsiti v organiza-
tor poНjОtja KиRCHER.

Visokotlačni čistilnik nО ustvarja tlaka ali pulzira.
 SnОmitО obО visokotlačni šobi, prОvОritО ali sta po-

škoНovani, izpОritО T-RaМОr s čisto voНo in ponov-
no montirajtО visokotlačni šobi.

Za omogočanjО nОmotОnОga dОla z vašim visoko-
tlačnim čistilcОm, moratО uporabiti primОrnО viso-
kotlačnО šobО.
 IzbОritО in montirajtО potrОbnО visokotlačnО šobО, ki 

ustrОzajo uporabljОnОmu visokotlačnОmu čistilniku.

PripravО
Izbor visokotlačnih šob

Visokotlačni čistilnik z nazivnim tlakom (p) 
od 13 MPa (130 bar) do 18 MPa (180 bar) 

Visokotlačni čistilnik z nazivnim tlakom (p) manj kot 
13 Mpa (130 barov)

MОnjava visokotlačnih šob

Uporaba

ČiščОnjО talnih površin

Opozorila

ČiščОnjО stОnskih površin

Upravljalni ОlОmОnti
Vrtljivi ročaj PoаОr

Nožno stikalo za čiščОnjО površin

Nožno stikalo za čiščОnjО roba

Parkirni položaj

NasvОt

NОga

Pomoč pri motnjah
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PrzОН piОrаszym uļyМiОm urząНzОnia na-
lОļy przОМzytać oryginalną instrukМję ob-
sługi, postępoаać аОНług jОj аskazań i 

zaМСoаać ją Нo póĺniОjszОgo аykorzystania lub Нla na-
stępnОgo uļytkoаnika.

T-RaМОr moļna stosoаać z аszystkimi myjkami аyso-
koМiśniОnioаymi KтrМСОr HomО & GarНОn klasy K2 Нo 
K7.
UrząНzОnia аyproНukoаanО Нo roku 1991 аymagają 
oНpoаiОНniОj przОjśМióаki (nr zamóаiОnioаy: 2.642-
893.0).
T-RaМОr naНajО się iНОalniО Нo МzyszМzОnia poНłóg i 
śМian o róļnyМС roНzajaМС poаiОrzМСni, takiМС jak НrОа-
no, tаorzyаo sztuМznО, bОton, płytki МОramiМznО i ka-
miОń oraz Нo МzyszМzОnia ogroНóа japońskiМС i po-
аiОrzМСni ļаiroаyМС. T-RaМОr przОznaМzony jОst аy-
łąМzniО Нo stosoаania а gospoНarstаaМС НomoаyМС.

�NIEBEZPIECZEŃSTWO
Podczas pracy nie wolno sięgać ręką pod 
krawędĺ T-Racera!

HARD
Do аytrzymałyМС poаiОrzМСni (np. płytki, 
bОton, kamiОń).

SOFT
Do аraļliаyМС poаiОrzМСni (np. НrОаno).

MatОriały uļytО Нo opakoаania naНają się Нo rО-
Мyklingu. Opakoаania niО nalОļy аrzuМać Нo 
zаykłyМС pojОmnikóа na śmiОМi, lОМz Нo pojОm-
nikóа na suroаМО аtórnО.
ZuļytО urząНzОnia zaаiОrają МОnnО suroаМО 
аtórnО, którО poаinny być oННaаanО Нo utyliza-
Мji. Z tОgo poаoНu nalОļy usuаać zuļytО urzą-
НzОnia za pośrОНniМtаОm oНpoаiОНniМС systО-
móа utylizaМji.

Wskazóаki dotyczącО składnikóа (REACH)
AktualnО informaМjО НotyМząМО skłaНnikóа znajНują się 
poН: 
www.kaercher.com/REACH

W kaļНym kraju oboаiązują аarunki gаaranМji okrОślo-
nО przОz oНpoаiОНniОgo lokalnОgo Нystrybutora. EаОn-
tualnО ustОrki urząНzОnia usuаanО są а okrОsiО gаa-
ranМji bОzpłatniО, o ilО spoаoНoаanО są błęНОm matО-
riałoаym lub proНukМyjnym. W spraаaМС napraа gаa-
ranМyjnyМС prosimy kiОroаać się z НoаoНОm zakupu Нo 
Нystrybutora lub Нo autoryzoаanОgo punktu sОrаisoаО-
go.

Stosoаać аyłąМzniО oryginalnО МzęśМi zamiОnnО firmy 
KиRCHER. Lista МzęśМi zamiОnnyМС znajНujО się na 
końМu niniОjszОj instrukМji obsługi.

 Przestrzegać przepisów bez-
pieczeństwa myjki wysoko-
ciśnieniowej.

 Strumień wysokociśnieniowy 
pistoletu natryskowego nale-
ļy uruchamiać dopiero wte-
dy, gdy T-Racer znajduje się 
na czyszczonej powierzchni.

 W pobliļu głowicy czyszczą-
cej nie powinny znajdować 
się ļadne inne osoby.

 Uwaga, odrzuca! Naleļy sta-
nąć w stabilnej pozycji oraz 
mocno trzymać pistolet natry-
skowy z rurą przedłuļającą 
wzgl. rękojeścią.

 Po zakończeniu czyszczenia 
naleļy wyłączyć myjkę wyso-
kociśnieniową. Przy pracach 
przy T-Racerze naleļy go do-
datkowo oddzielić od wyso-
kociśnieniowego pistoletu na-
tryskowego.

 Maksymalna temperatura 
wody to 60 °C (przestrzegać 
wskazówek eksploatacji myj-
ki wysokociśnieniowej).

PoНМzas rozpakoаyаania urząНzОnia nalОļy spraа-
Нzić, Мzy а opakoаaniu znajНują się аszystkiО ОlОmОn-
ty i Мzy niМ niО jОst uszkoНzonО. W przypaНku stаiОrНzО-
nia uszkoНzОń а transporМiО nalОļy zаróМić się Нo Нys-
trybutora. 
 RysunОk 
1 ObuНoаa
2 UМСаyt
3 Pokrętło PoаОr (Нo Нopasoаyаania МiśniОnia przy 

МzyszМzОniu)
4 PrzОłąМznik noļny МzyszМzОnia kraаęНzi
5 PrzОłąМznik noļny МzyszМzОnia kraаęНzi
6 ZłąМzО bagnОtoаО z nakrętką kołpakoаą
7 Rury przОНłuļająМО (2 szt.)
8 Ramię аirnika
9 ZiОlona Нysza аysokoМiśniОnioаa
10 ĻółtО НyszО аysokoМiśniОnioаО (2 sztuki)
11 SzarО НyszО аysokoМiśniОnioаО (2 sztuki)
12 Klamra zabОzpiОМzająМa
13 Siatka oМСronna

InstrukcjО ogólnО

UżytkoаaniО zgodnО z przОznaczОniОm

SymbolО

Ochrona środoаiska

Gаarancja

Części zamiОnnО

Zasady bОzpiОczОństаa

Opis urządzОnia
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Aby zapОаnić bОzustОrkoаО НziałaniО аysokoМiśniО-
nioаОgo urząНzОnia МzyszМząМОgo, nalОļy uļyаać oН-
poаiОНniОj Нyszy аysokoМiśniОnioаОj.
Wskazówka: 
Ciśnienie znamionowe (p): Zob. instrukcja obsługi oraz 
tabliczka znamionowa wysokociśnieniowego urządze-
nia czyszczącego.

np.: K 6 – K 7, KтrМСОr 600 – KтrМСОr 770
 Uļyаać ļółtyМС Нysz аysokoМiśniОnioаyМС.

Wskazówka:
Ļółte dysze wysokociśnieniowe są juļ zamontowa-
ne.

np.: K 4 – K 5, KтrМСОr 201 – KтrМСОr 560 
 Uļyаać szaryМС Нysz аysokoМiśniОnioаyМС.

 RysunОk 
1 WyМisnąć klamrę zabОzpiОМzająМą za pomoМą śru-

bokrętu.
2 ZНjąć siatkę oМСronną.
3 Otаorzyć zaМisk.
4 Wyjąć ļółtą Нyszę аysokoМiśniОnioаą.
5 Włoļyć szarą Нyszę аysokoМiśniОnioаą.
6 Zamknąć zaМisk.
7 Załoļyć siatkę oМСronną na Мzopy.
8 WМisnąć klamrę zabОzpiОМzająМą aļ Нo zatrzaśnię-

Мia.

Wskazóаka: Przy trybiО ssania аysokoМiśniОnioаОgo 
urząНzОnia МzyszМząМОgo koniОМzniО nalОļy НoНatko-
аo uļyаać filtr Нo аoНy KтrМСОr (nr zamóаiОnia: 4.730-
059.0).

ZamoМoаać T-RaМОr аraz z rurkami przОНłuļająМymi 
Нo аysokoМiśniОnioаОgo pistolОtu natryskoаОgo.
 RysunОk 
1 Rurę przОНłuļająМą naМisnąć na zamoМoаaniО 

bagnОtoаО T-RaМОra.
2 NastępniО przОkręМić o 90°, aļ Нo zatrzaśnięМia.
3 PrzykręМić nakrętkę kołpakoаą.
Poаtórzyć tę Мzynność róаniОļ przy pozostałyМС ОlО-
mОntaМС.
 Ustaаić pokrętło PoаОr oНpoаiОНnio Нo МzyszМzo-

nОj poаiОrzМСni.

 Zamieść wolne powierzchnie przed uļyciem T-Ra-
cera, aby uniknąć uszkodzenia dysz.

 Przed zastosowaniem na wraļliwych powierzch-
niach (np. powierzchni drewnianych) sprawdzić na 
dyskretnym miejscu, aby zawczasu zwrócić uwagę 
na moļliwe zmiany na powierzchni.

 T-Racer nie jest przystosowany do szorowania po-
wierzchni!

 Przeprowadzić T-Racer bez uļycia siły poprzez 
powierzchnię.

 Nie przebywać na jednym miejscu, przy czyszcze-
niu stale się poruszać.

� OSTROŻNIE
Nie prowadzić przystawki po krawędziach!
 RysunОk 

ZamoМoаać T-RaМОr bОzpośrОНnio Нo аysokoМiśniО-
nioаОgo pistolОtu natryskoаОgo. 
1 ZamoМoаaniО bagnОtoаО T-RaМОra НoМisnąć Нo 

przyłąМza аysokoМiśniОnioаОgo pistolОtu natrysko-
аОgo, a potОm przОkręМić o 90°, aļ zaskoМzy.

2 PrzykręМić nakrętkę kołpakoаą.
 Ustaаić pokrętło PoаОr oНpoаiОНnio Нo МzyszМzo-

nОj poаiОrzМСni.
� OSTROŻNIE
Przy czyszczeniu ścian trzymać zawsze T-Racer za rę-
kojeść.
 RysunОk 

Za pomoМą pokrętła PoаОr rОgulujО się oНstęp Нysz аy-
sokoМiśniОnioаyМС oН МzyszМzonОj poаiОrzМСni.
 RysunОk 
WytrzymałО poаiОrzchniО (np. płytki, bОton, ka-
miОń)
 Ustaаić pokrętło PoаОr na „HARDį.

Do soliНnОgo МzyszМzОnia przyаartyМС, truНnyМС 
Нo usunięМia zaniОМzyszМzОń.

WrażliаО poаiОrzchniО (np. drОаno)
 Ustaаić pokrętło PoаОr na „SOFTį.

Do łagoНnОgo МzyszМzОnia аraļliаyМС poаiОrzМС-
ni.

 RysunОk 
Do normalnОgo МzyszМzОnia poаiОrzМСni naМisnąć 
przОłąМznik noļny МzyszМzОnia poаiОrzМСni (a).
Z obyНаu Нysz аysokoМiśniОnioаyМС а ramiОniu 
аirnika аyНobyаa się strumiОń аoНy.

 RysunОk 
Do МzyszМzОnia kraаęНzi i naroļnikóа uļyаać 
przОłąМznika noļnОgo МzyszМzОnia kraаęНzi (b).
Z ziОlonОj Нyszy аysokoМiśniОnioаОj аyНobyаa się 
strumiОń аoНy.

Wskazóаka
W МОlu osiągnięМia optymalnОgo аyniku МzyszМzОnia, 
nalОļy T-RaМОr proаaНzić аzНłuļ naroļnikóа.

PrzygotoаaniО
Wybór dysz аysokociśniОnioаych

WysokociśniОnioаО urządzОniО czyszczącО o 
ciśniОniu znamionoаym (p) 
od 13 MPa (130 bar) do 18 MPa (180 bar) 

WysokociśniОnioаО urządzОniО czyszczącО o 
ciśniОniu znamionoаym (p) poniżОj 13 MPa 
(130 bar)

Wymiana dysz аysokociśniОnioаych

ZastosoаaniО

CzyszczОniО podłóg

Wskazóаki dotyczącО czyszczОnia

CzyszczОniО ścian

ElОmОnty obsługi
Pokrętło PoаОr

PrzОłącznik nożny czyszczОnia kraаędzi

PrzОłącznik nożny czyszczОnia kraаędzi

52 PL



– 3

W trakМiО przОrа а praМy T-RaМОr moļna oНstaаić na 
róаnОj poаiОrzМСni а pozyМji parkoаania.
 RysunОk 
ZНjąć pistolО аysokoМiśniОnioаy z rurОk przОНłuļają-
МyМС.
NaМisnąć rurki przОНłuļająМО ku przoНoаi.

Rurę przОНłuļająМą moļna uļyаać z kaļНym roНzajОm 
akМОsorióа KтrМСОr. 

Po uļytkoаaniu oМzyśМić urząНzОniО аilgotną szmatką.
UrząНzОniО nalОļy przОМСoаyаać а miОjsМu zabОzpiО-
Мzonym przОН mrozОm.
Do przОМСoаyаania urząНzОniО moļna zaаiОsić а 
KиRCHER OrganizОr.

Myjka аysokociśniОnioаa niО аytаarza ciśniОnia 
lub pulsujО.
 Wymontoаać НyszО аysokoМiśniОnioаО, spraа-

Нzić jО poН аzglęНОm uszkoНzОń, przОpłukać T-
RaМОr Мzystą аoНą, a potОm ponoаniО zamonto-
аać НyszО аysokoМiśniОnioаО.

Aby zapОаnić bОzustОrkoаО działaniО аysokociś-
niОnioаОgo urządzОnia czyszczącОgo, nalОży uży-
аać odpoаiОdniОj dyszy аysokociśniОnioаОj.
 Wybrać i zamontoаać ļąНanО НyszО аysokoМiś-

niОnioаО oНpoаiОНnio oН uļyаanОj myjki аysoko-
МiśniОnioаОj.

Pozycja parkoаania

Wskazóаka

PiОlęgnacja

UsuаaniО ustОrОk
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ÎnaintО НО prima utilizarО a aparatului Нvs. 
МitiĲi aМОst instruМĲiuni original, rОspОМtaĲi 
instruМĲiunilО МuprinsО în aМОsta şi păs-

traĲi-l pОntru întrОbuinĲarОa ultОrioară sau pОntru urmă-
torii posОsori.

Aparatul T-RaМОr poatО fi utilizat Мu toatО aparatОlО НО 
МurăĲat sub prОsiunО KтrМСОr HomО & GarНОn Нin Мla-
sОlО K2 - K7.
PОntru aparatОlО proНusО până în anul 1991 avОĲi nОvo-
iО НО un aНaptor suplimОntar (nr. artiМol 2.642-893.0).
Aparatul T-RaМОr ОstО iНОal pОntru МurăĲarОa parНosОlii 
şi pОntru suprafaĲО НО pОrОtО Нin НifОritО matОrialО, prО-
Мum lОmn, plastiМ, bОton, grОsiО şi piatră naturală şi 
pОntru МurăĲarОa grăНinilor japonОzО şi a suprafОĲОlor 
НО piОrtiş. UtilizaĲi aparatul T-RaМОr ОxМlusiv pОntru uzul 
МasniМ.

�PERICOL
În timpul utilizării nu prindeţi aparatul T-Ra-
cer de sub margine!

HARD
PОntru suprafОĲО robustО (НО Оx. grОsiО, bО-
ton, piatră).

SOFT
PОntru suprafОĲО sОnsibilО (НО Оx. lОmn).

MatОrialОlО НО ambalarО sunt rОМiМlabilО. Amba-
lajОlО nu trОbuiО arunМatО în gunoiul mОnajОr, Мi 
trОbuiО НusО la un МОntru НО МolОМtarО şi rОvalo-
rifiМarО a НОşОurilor.
AparatОlО vОМСi МonĲin matОrialО rОМiМlabilО valo-
roasО, МarО pot fi supusО unui proМОs НО rОvalo-
rifiМarО. Din aМОst motiv, vă rugăm să apОlaĲi la 
МОntrОlО НО МolОМtarО abilitatО pОntru ОliminarОa 
aparatОlor vОМСi.

ObsОrvaţii rОfОritoarО la matОrialОlО conţinutО (REA-
CH)
InformaĲii aМtualО rОfОritoarО la matОrialОlО МonĲinutО pu-
tОĲi găsi la aНrОsa: 
www.kaercher.com/REACH

În fiОМarО Ĳară sunt valabilО МonНiĲiilО НО garanĲiО publi-
МatО НО Нistribuitorul nostru Нin Ĳara rОspОМtivă. EvОntu-
alО НОfОМĲiuni alО aМОstui aparat, МarО survin în pОrioaНa 
НО garanĲiО şi МarО sunt rОzultatul unor НОfОМtО НО fabri-
МaĲiО sau НО matОrial, vor fi rОmОНiatО gratuit. PОntru a 
putОa bОnОfiМia НО garanĲiО, prОzОntaĲi-vă Мu МСitanĲa 
НО МumpărarО la magazin sau la МОa mai apropiată uni-
tatО НО sОrviМО autorizată.

UtilizaĲi numai piОsО НО sМСimb KиRCHER originalО. 
Lista piОsОlor НО sМСimb sО află la sfârşitul aМОstor in-
struМĲiuni НО utilizarО.

 Respectaţi indicaţiile privind si-
guranţa aparatului dumnea-
voastră de curăţat sub presiune.

 Declanşaţi jetul sub presiune 
din pistol doar când aparatul 
T-Racer se găseşte pe supra-
faţa de curăţat. 

 Nu trebuie să se găsească 
nici o altă persoană în imedi-
ata apropiere a capului de cu-
răţare.

 Atenţie recul! Asiguraţi-vă o 
poziţie stabilă şi ţineţi cu pute-
re pistolul cu ţeava de prelun-
gire respectiv mânerul.

 Opriţi aparatul la terminarea 
procesului de curăţare. Supli-
mentar, demontaţi pistolul 
sub presiune la efectuarea lu-
crărilor la aparatul T-Racer.

 Temperatura maximă a apei  
60 °C (respectaţi instrucţiuni-
le aparatului dumneavoastră 
de curăţat sub presiune).

La НОspaМСОtarО vОrifiМaĲi МonĲinutul paМСОtului în pri-
vinĲa ОxistОnĲОi tuturor aММОsoriilor sau a НОtОriorărilor. 
În Мazul în МarО МonstataĲi НОtОriorări МauzatО НО un 
transport nОМorОspunzător, vă rugăm să anunĲaĲi imОНi-
at МomОrМiantul Нvs. 
 Figura 
1 CarМasă
2 MânОr
3 MânОr rotativ PoаОr (pОntru aНaptarОa prОsiunii НО 

МurăĲarО)
4 Comutator НО piМior pОntru МurăĲarОa marginilor
5 Comutator НО piМior pОntru МurăĲarОa suprafОĲОlor
6 RaМorН tip baionОtă Мu piuliĲă olanНОză
7 ıОvi НО prОlungirО (2 buМăĲi)
8 BraĲul rotorului
9 Duză vОrНО НО prОsiunО înaltă
10 DuzО galbОnО НО prОsiunО înaltă ( 2 buМăĲi)
11 DuzО gri НО înaltă prОsiunО ( 2 buМăĲi)
12 ClОmă НО siguranĲă
13 Grilaj НО protОМĲiО

ObsОrvaţii gОnОralО

UtilizarОa corОctă

Simboluri

ProtОcţia mОdiului înconjurător

GaranţiО

PiОsО dО schimb

Măsuri dО siguranţă

DОscriОrОa aparatului
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PОntru o funМĲionarО fără problОmО a МurăĲătorului Нum-
nОavoastră, ОstО nОМОsară folosirОa НО НuzО НО înaltă 
prОsiunО МorОspunzătoarО.
ObservaĠie: 
Presiune nominală (p): Vezi instrucţiunile de folosire 
sau placa de construcţie a curăţătorului sub presiune.

НО ОxОmplu: K 6 – K 7, KтrМСОr 600 – KтrМСОr 770
 FolosiĲi НuzОlО galbОnО НО înaltă prОsiunО.

AtenĠie: 
Duzele galbene de înaltă presiune sunt deja mon-
tate.

НО ОxОmplu: K 4 – K 5, KтrМСОr 201 – KтrМСОr 560 
 FolosiĲi НuzОlО gri НО înaltă prОsiunО.

 Figura 
1 SМoatОĲi afară МlОma НО siguranĲă Мu o şurubОlniĲă
2 SМoatОĲi grilajul НО protОМĲiО.
3 ÎnНОpărtaĲi МlОma.
4 SМoatОĲi Нuza galbОnă.
5 IntroНuМОĲi Нuza gri.
6 MontaĲi МlОma. 
7 AşОzaĲi grilajul НО protОМĲiО pО МОpuri.
8 ÎmpingОĲi МlОma НО siguranĲă sprО intОrior, până sО 

fixОază.

IndicaţiО: La funМĲionarОa în aspiraĲiО a МurăĲătorului 
sub prОsiunО, obligatoriu folosiĲi suplimОntar filtrul НО 
apă KтrМСОr (Nr. artiМol 4.730-059.0).

FixaĲi aparatul şi ĲОvilО НО prОlungirО la pistolul sub prО-
siunО.
 Figura 
1 ÎmpingОĲi ĲОava prОlungitoarО pО raМorНul tip baio-

nОtă a aparatului T-RaМОr.
2 RotiĲi Мu 90°, până МО sО fixОază.
3 StrângОĲi binО piuliĲa olanНОză.
RОpОtaĲi aМОst proМОНОu şi la МОlОlaltО Нouă Мuplări.
 RОglaĲi mânОrul rotativ în funМĲiО НО suprafaĲa НО 

МurăĲat.

 Măturaţi suprafeţele libere înaintea utilizării apara-
tului T-Racer pentru a evita defectarea duzelor.

 Înaintea utilizării pe suprafeţe sensibile (de ex. su-
prafeţe de lemn) efectuaţi un test pe o porţiune as-
cunsă, pentru a observa din timp eventualele 
schimbări ale suprafeţei.

 Aparatul de curăţat terasele T-Racer nu este potri-
vit pentru lustruiri sau şlefuiri!

 Mişcaţi T-Racer peste suprafaţă fără să utilizaţi 
prea mare efort.

 Nu lăsaţi aparatul pornit mult timp într-un loc, de-
plasaţi-vă în continuu în timpul curăţării.

� PRECAUğIE
Nu treceţi aparatul peste muchii libere !
 Figura 

FixaĲi aparatul T-RaМОr НirОМt la pistolul sub prОsiunО. 
1 ÎmpingОĲi raМorНul tip baionОtă al aparatului T-Ra-

МОr în raМorНul pistolului sub prОsiunО, apoi rotiĲi Мu 
90°, până МânН sО bloМСОază.

2 StrângОĲi binО piuliĲa olanНОză.
 RОglaĲi mânОrul rotativ în funМĲiО НО suprafaĲa НО 

МurăĲat.
� PRECAUğIE
La curăţarea pereţilor, ţineţi întotdeauna de mâner apa-
ratul T-Racer.
 Figura 

Cu ajutorul mânОrului rotativ PoаОr putОĲi sМСimba Нis-
tanĲa НintrО НuzОlО НО prОsiunО înaltă şi suprafaĲa НО Мu-
răĲat.
 Figura 
SuprafОţО robustО (dО Оx. grОsiО, bОton, piatră)
 RОglaĲi mânОrul rotativ PoаОr auf la „HARDį.

PОntru МurăĲarОa ОfiМiОntă a murНăriilor pОrsistОn-
tО.

SuprafОţО sОnsibilО (dО Оx. lОmn).
 RОglaĲi mânОrul rotativ PoаОr la „SOFTį.

PОntru МurăĲarОa НОliМată a suprafОĲОlor sОnsibilО.

 Figura 
PОntru МurăĲarОa normală a suprafОĲОlor aМĲionaĲi 
Мomutatorul НО piМior pОntru МurăĲarОa suprafОĲОlor 
(a).
Din ambОlО НuzО НО înaltă prОsiunО Нin braĲul roto-
rului sО НОgajă un jОt НО apă.

 Figura 
PОntru МurăĲarОa МolĲurilor şi a marginilor aМĲionaĲi 
Мomutatorul НО piМior pОntru МurăĲarОa marginilor 
(b).
Din Нuza vОrНО НО înaltă prОsiunО sО НОgajă un jОt 
НО apă.

IndicaţiО
PОntru a obĲinО rОzultatО optimО НО МurăĲarО НОplasaĲi 
aparatul T-RaМОr НО-a lungul porĲiunilor НО МolĲ.

PrОgătirОa
AlОgОrОa duzОlor dО înaltă prОsiunО

Aparat dО curăţat dО înaltă prОsiunО cu o prОsiunО 
nominală (p) 
dО la 13 MPa (130 bar) până la 18 MPa (180 bar) 

Curăţător sub prОsiunО cu o prОsiunО nominală (p) 
mai mică dО 13 MPa (130 bar).

ÎnlocuirОa duzОlor dО înaltă prОsiunО

DomОnii dО utilizarО

CurăţarОa suprОfОţОlor dО pardosОală

Indicaţii

CurăţarОa pОrОţilor

ElОmОntО dО opОrarО
MânОr rotativ PoаОr

Comutator dО picior pОntru curăţarОa suprafОţОlor

Comutator dО picior pОntru curăţarОa marginilor
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La pauzОlО НО luМru aparatul T-RaМОr poatО fi aşОzat pО 
o suprafaĲă stabilă în poziĲiО НО parМarО.
 Figura 
SМoatОĲi pistolul НО înaltă prОsiunО НО pО ĲОava НО prО-
lungirО.
ÎmpingОĲi ĲОava НО prОlungirО în faĲă.

PutОĲi folosi ĲОvilО prОlungitoarО Мu oriМО aММОsorii Kтr-
МСОr. 

După  utilizarО, МurăĲaĲi aparatul Мu o Мârpă umОНă.
DОpozitaĲi aparatul într-un loМ fОrit НО îngСОĲ.
PОntru НОpozitarО putОĲi agăĲa aparatul în spaĲiul НО НО-
pozitarО KиRCHER.

Aparatul pulsОază şi nu crООază prОsiunО.
 DОmontaĲi НОzОlО НО înaltă prОsiunО, vОrifiМaĲi НaМă 

prОzintă НОfОМĲiuni, spălaĲi tot aparatul T-RaМОr Мu 
apa Мurată, Нupă МarО montaĲi la loМ НuzОlО НО înal-
tă prОsiunО.

PОntru o funcţionarО fără problОmО a curăţătorului 
dumnОavoastră, ОstО nОcОsară folosirОa dО duzО dО 
înaltă prОsiunО corОspunzătoarО.
 AlОgОĲi НuzОlО НО înaltă prОsiunО în funМĲiО НО Мu-

răĲătorul sub prОsiunО utilizat şi montaĲi-lО.

Poziţia dО parcarО

Indiciu

ÎngrijirОa

RОmОdiОrОa dОfОcţiunilor
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PrОН prvým použitím vášСo zariaНОnia si 
prОčítajtО tОnto pôvoНný návoН na použi-
tiО, konajtО poНľa nОСo a usМСovajtО Сo 

prО nОskoršiО použitiО alОbo prО ďalšiОСo majitОľa zaria-
НОnia.

T-RaМОr sa Нé používať so všОtkými vysokotlakovými 
čističmi KтrМСОr HomО & GarНОn triОН K2 až K7.
U zariaНОní s rokom výroby Нo 1991 jО navyšО potrОbný 
aНaptér (objОНn. č.: 2.642-893.0).
T-RaМОr sa iНОálnО СoНí na čistОniО poНláС a stiОn s rôz-
nymi povrМСmi, ako НrОvo, plast, bОtón, Нlažba a príroН-
ný kamОň. SúčasnО sa СoНí na čistОniО japonskýМС 
záСraН a štrkovýМС plôМС. T-RaМОr používajtО výСraНnО 
v НomáМnosti.

�NEBEZPEČENSTVO
Počas prevádzky nesiahajte rukou pod 
okraj T-Racer!

HARD
Na robustné povrМСy (napr. НlažНiМО, bОtón, 
kamОň).

MиKKÝ
Na Мitlivé povrМСy (napr. НrОvo).

Obalové matОriály sú rОМyklovatОľné. Obalové 
matОriály láskavo nОvyСaНzujtО Нo komunálnО-
Сo oНpaНu, alО oНovzНajtО iМС Нo zbОrnО НruСot-
nýМС surovín.
VyraНОné prístrojО obsaСujú СoНnotné rОМyklo-
vatОľné látky, ktoré by sa mali opтt' zužitkovat'. 
Staré zariaНОnia prОto láskavo oНovzНajtО Нo 
vСoНnОj zbОrnО oНpaНovýМС surovín.

Pokyny k zložОniu (REACH)
AktuálnО informáМiО o zložОní nájНОtО na: 
www.kaercher.com/REACH

V kažНОj krajinО platia záručné poНmiОnky našОj Нistri-
bučnОj organizáМiО. PrípaНné poruМСy spotrОbiča oН-
stránimО počas záručnОj lОСoty bОzplatnО, ak sú iМС prí-
činou МСyby matОriálu alОbo výrobné МСyby. Pri uplatňo-
vaní záruky sa spolu s НoklaНom o kúpО zariaНОnia lás-
kavo obráťtО na prОНajМu alОbo na najbližší 
autorizovaný zákazníМky sОrvis.

PoužívajtО výСraНnО originálnО náСraНné НiОly značky 
KиRCHER. PrОСľaН náСraНnýМС НiОlov nájНОtО na kon-
Мi toСto prОváНzkovéСo návoНu.

 Rešpektujte bezpečnostné 
pokyny k vášmu vysokotlako-
vému čističu.

 Vysokotlakový prúd na vyso-
kotlakovej pištoli zapnite až 
vtedy, keď sa T-Racer nachá-
dza na čistenej ploche.

 V bezprostrednej blízkosti 
čistiacej hlavy sa nesmú na-
chádzať žiadne ďalšie osoby.

 Pozor, nebezpečenstvo spät-
ného nárazu! Dbajte na pev-
ný postoj a vysokotlakovú 
pištoľ s predlžovacou trubi-
cou príp. držiak pevne držte.

 Po ukončení čistiacej pre-
vádzky vypnite vysokotlakový 
čistič. Počas práce na T-Ra-
cer tento dodatočne odpojte 
od vysokotlakovej pištole.

 Maximálna teplota vody 
60 °C (rešpektujte pokyny pre 
vysokotlakový čistič).

Pri vybalОní skontrolujtО, či z obsaСu obalu nОМСýba prí-
slušОnstvo alОbo či obsaС niО jО poškoНОný. AkékoľvОk 
poškoНОnia počas prОpravy láskavo oznámtО prОНajМo-
vi. 
 Obrázok 
1 Skriňa
2 Rukovтt'
3 DrОСgriff PoаОr (na prispôsobОniО čistiaМОСo tlaku)
4 Nožný vypínač čistОnia okraja
5 Nožný vypínač čistОnia ploМСy
6 BajonОtová prípojka s prОvlОčnou matiМou
7 PrОНlžovaМia rúra (2 kusy)
8 RamОno rotora
9 ZОlОná vysokotlaková tryska
10 Žlté vysokotlakové trysky (2 kusy)
11 Sivé vysokotlakové trysky (2 kusy)
12 Poistná svorka
13 OМСranné mrОžО

VšОobОcné pokyny

PoužívaniО výrobku v súladО s jОho určОním

Symboly

Ochrana životného prostrОdia

Záruka

Náhradné diОly

BОzpОčnostné pokyny

Popis prístroja
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Aby bolo možné zabОzpОčiť bОzporuМСovú prОváНzku 
vášСo vysokotlakovéСo čističa, musítО používať vСoНné 
vysokotlakové trysky.
Upozornenie: 
Menovitý tlak (p): Viď návod na prevádzku alebo výrob-
ný štítok vášho vysokotlakového čističa.

napr.: K 6 – K 7, KтrМСОr 600 – KтrМСОr 770
 PoužitО žlté vysokotlakové trysky.

Upozornenie:
Žlté vysokotlakové trysky sú už namontované.

napr.: K 4 – K 5, KтrМСОr 201 – KтrМСОr 560 
 PoužitО sivé vysokotlakové trysky.

 Obrázok 
1 Poistnú sponu vybОrtО pomoМou skrutkovača.
2 VybОrtО oМСrannú mrОžu.
3 VybОrtО sponu.
4 VytiaСnitО žltú vysokotlakovú trysku.
5 NasaďtО sivú vysokotlakovú trysku.
6 ZasuňtО spтť sponu.
7 Na čapy nasaďtО oМСrannú mrОžu.
8 ZatlačtО poistnú sponu tak, aby zapaНla na svojО 

miОsto.

UpozornОniО: Počas saМiОСo rОžimu pomoМou vysokotla-
kovéСo čističa bОzpoНmiОnОčnО НoНatočnО použitО voНný 
filtОr KтrМСОr (objОНnávaМiО číslo:4.730-059.0).

Na vysokotlakovú pištoľ pomoМou prОНlžovaМíМС trubíМ 
pripОvnitО T-RaМОr.
 Obrázok 
1 StlačtО prОНlžovaМiu rúrku na bajonОtovОj prípojkО 

T-RaМОr.
2 Potom otočtО o 90°, kým nОzapaНnО na svojО miОsto.
3 RiaНnО utiaСnitО prОvlОčnú matiМu.
TОnto postup opakujtО aj u oboМС ostatnýМС spojОní.
 Otočný gombík PoаОr nastavtО poНľa čistОnОj ploМСy.

 Pred použitím T-Racer voľné plochy pozametajte, 
aby nedošlo k poškodeniu trysiek.

 Pred používaním na citlivých povrchoch (napr. dreve-
né povrchy) odskúšajte na nenápadnom mieste, aby 
ste načas spozorovali možné povrchové zmeny.

 T-Racer nie je vhodný na drhnutie podlahy!
 Posúvajte T-Racer bez použitia sily po povrchu.
 Nezastaviť na jednom mieste, pri čistení udržiavať 

neustále v pohybe.
� UPOZORNENIE
Neprechádzajte zariadením po hranách!
 Obrázok 

Priamo na vysokotlakovú pištoľ pripОvnitО T-RaМОr. 
1 ZatlačtО bajonОtovú prípojku T-RaМОr Нo prípojky 

vysokotlakovОj pištolО a otočtО ju o 90° tak, aby za-
skočila.

2 RiaНnО utiaСnitО prОvlОčnú matiМu.
 Otočný gombík PoаОr nastavtО poНľa čistОnОj ploМСy.
� UPOZORNENIE
T-Racer pri čistení povrchov stien stále držte za držiak.
 Obrázok 

PomoМou otočnéСo gombíka PoаОr sa mОní vzНialО-
nosť vysokotlakovýМС trysiОk oН čistiaМОj ploМСy.
 Obrázok 
Robustné povrchy (napr. dlaždicО, bОtón, kamОň).
 Otočný gombík PoаОr nastavtО na „HARDį.

Na účinné čistОniО silnО priľnutОj nОčistoty.
Citlivé povrchy (napr. drОvo).
 Otočný gombík PoаОr nastavtО na „SOFTį.

Na šОtrné čistОniО МitlivýМС povrМСov.

 Obrázok 
Na normálnО plošné čistОniО stlačtО nožný vypínač 
plošnéСo čistОnia (a).
Z oboМС vysokotlakovýМС trysiОk v ramОnО rotora 
vystupujО prúН voНy.

 Obrázok 
Na čistОniО okraja a roСov stlačtО nožný vypínač 
čistОnia okrajov (b).
Zo zОlОnОj vysokotlakovОj trysky vystupujО prúН 
voНy.

UpozornОniО
Aby stО НosiaСli optimálkny výslОНok čistОnia, musítО 
viОsť T-RaМОr pozНĺž oblasti roСov.

Pri praМovnýМС prОstávkaМС sa Нá T-RaМОr oНstaviť na 
rovnОj ploМСО v parkovaМОj poloСО.
 Obrázok 
OНstrániť vysokotlakovú pištoľ na prОНlžovaМíМС rúrkaМС.
PrОНlžovaМiО rúrky zatlačtО smОrom НoprОНu.

S kažНým príslušОnstvom firmy KтrМСОr môžОtО použiť 
prОНĺžОniО oМОľovou rúrkou. 

Po použití zariaНОniО vyčistitО vlСkou СanНrou.
Prístroj uložtО na miОsto zaistОné proti mrazu.
Na usklaНnОniО sa Нá prístroj zavОsiť Нo organizéra fir-
my KиRCHER.

Vysokotlakový čistič nОvytvára žiadny tlak alОbo 
pulzujО.
 Vysokotlakové trysky НОmontujtО, skontrolujtО vy-

sokotlakové trysky, či niО sú poškoНОné. T-RaМОr 
prОpláМСnitО čistou voНou a opтť namontujtО vyso-
kotlakové trysky.

Aby bolo možné zabОzpОčiť bОzporuchovú prО-
vádzku vášho vysokotlakového čističa, musítО pou-
žívať vhodné vysokotlakové trysky.
 VybОrtО a namontujtО potrОbné vysokotlakové Нýzy 

poНľa používanéСo typu vysokotlakovéСo čističa.

Príprava
Voľba vysokotlakových trysiОk

Vysokotlakový čistič s mОnovitým tlakom (p) 
von 13 MPa (130 bar) až 18 MPa (180 bar) 

Vysokotlakový čistič s mОnovitým tlakom (p) 
mОnším ako 13 MPa (130 bar)

VýmОna vysokotlakových trysiОk

PoužitiО

ČistОniО podlahy

Pokyny

ČistОniО povrchov stiОn

OvládaciО prvky
Otočný gombík PoаОr

Nožný vypínač čistОnia plochy

Nožný vypínač čistОnia okraja

Parkovacia poloha

Tip

OšОtrovaniО

Pomoc pri poruchách
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PrijО prvО uporabО VašОg urОđaja proči-
tajtО ovО originalnО raНnО uputО, postu-
pajtО prОma njima i sačuvajtО iС za kasniju 

uporabu ili za sljОНОćОg vlasnika.

T-RaМОr sО možО koristiti sa svim HomО & GarНОn viso-
kotlačnim čistačima klasa K2 Нo K7 proizvođača Kтr-
МСОr.
Za urОđajО proizvОНОnО Нo 1991. goНinО potrОban Vam 
jО takođОr i prilagoНnik (kataloški br.: 2.642-893.0).
T-RaМОr jО iНОalan za čišćОnjО poНniС i ziНniС površina 
s raznim oblogama kao što su Нrvo, umjОtni matОrijali, 
bОton, pločiМО i priroНni kamОn kao i za čišćОnjО japan-
skiС vrtova i šljunkovitiС površina. T-RaМОr jО poНОsan 
isključivo za kućansku uporabu.

�OPASNOST
Pri radu ne sežite ispod ruba T-Racera!

HARD
Za grubО površinО (npr. pločiМО, bОton, ka-
mОn).

SOFT
Za osjОtljivО površinО (npr. Нrvo).

MatОrijali ambalažО sО mogu rОМiklirati. Molimo 
Vas Нa ambalažu nО oНlažОtО u kućnО otpatkО, 
vОć iС prОНajtО kao sОkunНarnО sirovinО.
Stari urОđaji saНržО vrijОНnО matОrijalО koji sО 
mogu rОМiklirati tО bi iС stoga trОbalo prОНati kao 
sОkunНarnО sirovinО. Stoga Vas molimo Нa sta-
rО urОđajО zbrinОtО prОko oНgovarajućiС sabirniС 
sustava.

NapomОnО o sastojcima (REACH)
AktualnО informaМijО o sastojМima možОtО pronaći na 
straniМi: 
www.kaercher.com/REACH

U svakoj zОmlji važО jamstvОni uvjОti kojО jО izНala naša 
naНlОžna organizaМija za НistribuМiju. EvОntualnО smОt-
njО na stroju za vrijОmО trajanja jamstva uklanjamo bО-
splatno ukoliko jО uzrok grОška u matОrijalu ili proizvoН-
nji. U slučaju koji poНlijОžО garanМiji obratitО sО, uz pri-
laganjО potvrНО o kupnji, VašОm proНavaču ili najbližoj 
ovlaštОnoj sОrvisnoj službi.

UpotrОbljavajtО samo originalnО KиRCHERovО pričuv-
nО НijОlovО. PrОglОН pričuvniС НijОlova naći ćОtО na kraju 
oviС uputa za raН.

 Pridržavajte se svih sigurno-
snih naputaka Vašeg visoko-
tlačnog čistača.

 Visokotlačni mlaz pustite iz 
visokotlačne prskalice tek 
kad se T-Racer nalazi na po-
vršini za čišćenje.

 U neposrednoj blizini glave 
za čišćenje ne smiju se nala-
ziti druge osobe.

 Oprez, povratni udarac! Po-
brinite se za sigurno uporište 
i čvrsto držite visokotlačnu 
ručnu prskalicu s produžnom 
cijevi odnosno rukohvat.

 Po završetku rada isključite 
visokotlačni čistač. Pri obav-
ljanju radova na T-Raceru od-
vojite ga također i od visoko-
tlačne prskalice.

 Maksimalna temperatura 
vode 60 °C (pridržavajte se 
uputa visokotlačnog čistača).

KoН vađОnja iz ambalažО provjОritО manjka li u saНržaju 
pakОta pribor i ima li oštОćОnja. U slučaju transportniС 
oštОćОnja oНmaС sО obratitО svomО proНavaču. 
 Slika 
1 kućištО
2 RukoСvat
3 OkrОtna ručka PoаОr (za prilagoНbu tlaka čišćОnja)
4 Nožna sklopka za čišćОnjО rubova
5 Nožna sklopka za površinsko čišćОnjО
6 BajunОtski priključak sa slijОpom matiМom
7 ProНužnО МijОvi (2 komaНa)
8 Krak rotora
9 ZОlОna visokotlačna mlazniМa
10 ŽutО visokotlačnО mlazniМО (2 komaНa)
11 VisokotlačnО mlazniМО sivО bojО (2 komaНa)
12 Sigurnosna kopča
13 Zaštitna rОšОtka

OpćО napomОnО

NamjОnsko korištОnjО

Simboli

Zaštita okoliša

Jamstvo

Pričuvni dijОlovi

Sigurnosni naputci

Opis urОđaja
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MoratО koristiti oНgovarajućО visokotlačnО mlazniМО 
kako bistО omogućili nОsmОtan raН VašОg visokotlač-
nog čistača.
Napomena: 
Nazivni tlak (p): Pogledajte upute za rad ili natpisnu plo-
čicu Vašeg visokotlačnog čistača.

npr.: K 6 – K 7, KтrМСОr 600 – KтrМСОr 770
 KoristitО žutО visokotlačnО mlazniМО.

Napomena:
Žute visokotlačne mlaznice su već montirane.

npr.: K 4 – K 5, KтrМСОr 201 – KтrМСОr 560 
 KoristitО visokotlačnО mlazniМО sivО bojО.

 Slika 
1 IzvaНitО sigurnosnu kopču koristОći sО oНvijačОm 

kao polugom.
2 SkinitО zaštitnu rОšОtku.
3 UklonitО stОzaljku.
4 IzvuМitО žutu visokotlačnu mlazniМu.
5 UmОtnitО sivu visokotlačnu mlazniМu.
6 MontirajtО stОzaljku.
7 NataknitО zaštitnu rОšОtku na proНužОtkО.
8 UtisnitО sigurnosnu kopču tako Нa НosjОНnО.

NapomОna: KaНa visokotlačni čistač koristitО za usisa-
vanjО obvОzno montirajtО i KтrМСОrov filtar za voНu (ka-
taloški br. 4.730-059.0).

T-RaМОr pričvrstitО prОko proНužniС МijОvi na visokotlač-
nu prskaliМu.
 Slika 
1 PritisnitО proНužnu МijОv na bajunОtski priključak T-

RaМОra.
2 TaНa okrОnitО za 90° tako Нa НosjОНnО.
3 ZatОgnitО slijОpu matiМu.
Ovaj postupak ponovitО i koН Нruga Нva spoja.
 NamjОstitО okrОtnu ručku PoаОr ovisno o površini 

koju čistitО.

 Prije korištenja T-Racera pometite slobodne povr-
šine, kako biste spriječili oštećenja mlaznica.

 Prije primjene na osjetljivim (npr. drvenim) površi-
namanajprije isprobajte na nekom manje uočljivom 
mjestu, kako biste pravovremeno primijetili eventu-
alne promjene.

 T-Racer nije prikladan za struganje ili ribanje!
 Vodite T-Racer po površini bez pritiskanja.
 Uređaj nemojte zadržavati na jednom mjestu, nego 

ga prilikom čišćenja uvijek pomičite.
� OPREZ
Ne prelazite preko slobodnih kutova!
 Slika 

T-RaМОr pričvrstitО izravno na visokotlačnu prskaliМu. 
1 BajunОtski priključak T-RaМОra utisnitО u priključak 

visokotlačnО prskaliМО pa ga okrОnitО za 90° tako 
Нa НosjОНnО.

2 ZatОgnitО slijОpu matiМu.
 NamjОstitО okrОtnu ručku PoаОr ovisno o površini 

koju čistitО.
� OPREZ
Pri čišćenju zidnih površina T-Racer treba uvijek držati 
za rukohvat.
 Slika 

OkrОtnom ručkom PoаОr mijОnja sО razmak visokotlač-
niС mlazniМa u oНnosu na površinu koja sО čisti.
 Slika 
GrubО površinО (npr. pločicО, bОton, kamОn)
 OkrОnitО ručku PoаОr na "HARD".

Za intОnzivno čišćОnjО tvrНokornО nОčistoćО.
OsjОtljivО površinО (npr. drvo)
 OkrОnitО ručku PoаОr na "SOFT".

Za pažljivo čišćОnjО osjОtljiviС površina.

 Slika 
PritisnitО nožnu sklopku za normalno površinsko či-
šćОnjО (a).
Iz obaju visokotlačniС mlazniМa na kraku rotora iz-
bija po mlaz voНО.

 Slika 
PritisnitО ovu nožnu sklopku za čišćОnjО rubova i 
kutova (b).
Iz zОlОnО visokotlačnО mlazniМО izbija mlaz voНО.

NapomОna
Kako bistО postiglu optimalni rОzultat čišćОnja, T-RaМОr 
pomičitО Нuž МijОlog kuta.

Pri pauzama u raНu sО T-RaМОr u položaju za oНlaganjО 
možО oНložiti na ravnu površinu.
 Slika 
SkinitО visokotlačnu ručnu prskaliМu s proНužniС МijОvi.
PritisnitО proНužnО МijОvi prОma naprijОН.

ProНužnО МijОvi možОtО koristiti sa svim ОlОmОntima 
KтrМСОrovog pribora. 

PrОbrišitО urОđaj nakon korištОnja vlažnom krpom.
UrОđaj trОba čuvati na mjОstu zaštićОnom oН mraza.
UrОđaj možОtО sklaНištiti tako što ćОtО ga ovjОsiti o 
KиRCHER nosač alata.

Visokotlačni čistač nО uspostavlja tlak ili pulsira.
 SkinitО visokotlačnО mlazniМО, provjОritО jОsu li 

oštОćОnО, ispОritО T-RaМОr čistom voНom i potom 
ponovo ugraНitО visokotlačnО mlazniМО.

MoratО koristiti odgovarajućО visokotlačnО mlazni-
cО kako bistО omogućili nОsmОtan rad VašОg viso-
kotlačnog čistača.
 OНabОritО i montirajtО potrОbnО visokotlačnО mla-

zniМО u sklaНu s korištОnim urОđajОm.

PriprОma
Izbor visokotlačnih mlaznica

Visokotlačni čistači s nazivnim tlakom (p) 
od 13 MPa (130 bar) do 18 MPa (180 bar) 

Visokotlačni urОđaji s nazivnim tlakom (p) manjim 
od 13 MPa

ZamjОna visokotlačnih mlaznica

PrimjОna

ČišćОnjО podnih površina

NapomОnО

ČišćОnjО zidnih površina

Komandni ОlОmОnti
OkrОtna ručka PoаОr

Nožna sklopka za površinsko čišćОnjО

Nožna sklopka za čišćОnjО rubova

Položaj za odlaganjО

SavjОt

NjОga

OtklanjanjО smОtnji
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PrО prvО upotrОbО VašОg urОđaja 
pročitajtО ovО originalno uputstvo za raН, 
postupajtО prОma njОmu i sačuvajtО ga za 

kasniju upotrОbu ili za slОНОćОg vlasnika.

T-RaМОr možО Нa sО koristi sa svim KтrМСОr HomО & 
GarНОn visokopritisnim urОđajima za čišćОnjО klasa K2 
Нo K7.
KoН urОđaja Нo goНinО proizvoНnjО 1991. potrОban Vam 
jО i aНaptОr (kataloški br.: 2.642-893.0).
T-RaМОr jО iНОalan za čišćОnjО poНniС i ziНniС površina 
sa raznim oblogama kao što su Нrvo, vОštački matОrijali, 
bОton, pločiМО i priroНni kamОn kao i za čišćОnjО 
japanskiС bašti i šljunkovitiС površina. T-RaМОr 
upotrОbljavajtО isključivo u privatnom Нomaćinstvu.

�OPASNOST
Pri radu nemojte zahvatati ispod ivice T-
Racera!

HARD
Za grubО površinО (npr. pločiМО, bОton, 
kamОn).

SOFT
Za osОtljivО površinО (npr. Нrvo).

Ambalaža sО možО ponovo prОraНiti. Molimo 
Vas Нa ambalažu nО baМatО u kućnО otpatkО 
nОgo Нa jО НostavitО na oНgovarajuća mОsta za 

ponovnu prОraНu.
Stari urОđaji saНržО vrОНnО matОrijalО sa 
sposobnošću rОМikliranja i trОba iС Нostaviti za 
ponovnu prОraНu. Stoga starО urОđajО 
oНstranjujtО prОko primОrОniС sabirniС sistОma.

NapomОnО o sastojcima (REACH)
AktuОlnО informaМijО o sastojМima možОtО pronaći na 
straniМi: 
www.kaercher.com/REACH

U svakoj zОmlji važО garantni uslovi kojО jО izНala naša 
naНlОžna Нistributivna organizaМija. EvОntualnО 
smОtnjО na urОđaju za vrОmО trajanja garanМijО 
uklanjamo  bОsplatno, ukoliko jО uzrok grОška u 
matОrijalu ili proizvoНnji. U slučaju koji poНlОžО garanМiji 
obratitО sО sa potvrНom o kupovini VašОm proНavМu ili 
najbližoj ovlašćОnoj sОrvisnoj službi.

UpotrОbljavajtО samo originalnО rОzОrvnО НОlovО firmО 
KиRCHER. PrОglОН rОzОrvniС НОlova naći ćОtО na kraju 
ovog uputstva za raН.

 Pridržavajte se svih 
sigurnosnih napomena 
Vašeg visokopritisnog 
uređaja za čišćenje.

 Mlaz pod visokim pritiskom 
pustite iz visokopritisne 
prskalice tek kad se T-Racer 
nalazi na površini za čišćenje.

 U neposrednoj blizini glave 
za čišćenje ne smeju da se 
nalaze druge osobe.

 Oprez, povratni udar! 
Pobrinite se za sigurno 
uporište i čvrsto držite 
visokopritisnu prskalicu sa 
produžnom cevi odnosno 
ručku.

 Po završetku rada isključite 
visokopritisni uređaj za 
čišćenje. Pri obavljanju 
radova na T-Raceru odvojite 
ga dodatno i od visokopritisne 
prskalice.

 Maksimalna temperatura 
vode 60 °C (pridržavajte se 
napomena uz visokopritisni 
uređaj za čišćenje).

PrО vađОnja iz ambalaža provОritО ima li u saНržini 
pakОta НОlova koji nОНostaju ili oštОćОnja. U slučaju 
transportniС oštОćОnja obavОstitО VašОg proНavМa. 
 Slika 
1 kućištО
2 Drška
3 Obrtna ručka PoаОr (za prilagođavanjО pritiska 

čišćОnja)
4 Nožni prОkiНač za čišćОnjО iviМa
5 Nožni prОkiНač za površinsko čišćОnjО
6 BajonОtni priključak sa slОpom navrtkom
7 ProНužnО МОvi (2 komaНa)
8 Krak rotora
9 ZОlОna visokopritisna mlazniМa
10 ŽutО visokopritisnО mlazniМО (2 komaНa)
11 VisokopritisnО mlazniМО sivО bojО (2 komaНa)
12 Sigurnosna kopča
13 Zaštitna rОšОtka

OpštО napomОnО

NamОnsko korišćОnjО

Simboli

Zaštita životnО srОdinО

Garancija

RОzОrvni dОlovi

SigurnosnО napomОnО

Opis urОđaja
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MoratО koristiti oНgovarajućО visokopritisnО mlazniМО 
kako bistО omogućili nОsmОtan raН VašОg 
visokopritisnog urОđaja za čišćОnjО.
Napomena: 
Nominalni pritisak (p): Pogledajte uputstvo za rad ili 
natpisnu pločicu Vašeg visokopritisnog uređaja za 
čišćenje.

npr.: K 6 – K 7, KтrМСОr 600 – KтrМСОr 770
 KoristitО žutО visokopritisnО mlazniМО.

Napomena:
Žute visokopritisne mlaznice su već montirane.

npr.: K 4 – K 5, KтrМСОr 201 – KтrМСОr 560 
 KoristitО visokopritisnО mlazniМО sivО bojО.

 Slika 
1 IzvaНitО sigurnosnu kopču koristОći sО oНvijačОm 

kao polugom.
2 SkinitО zaštitnu rОšОtku.
3 OНstranitО stОzaljku.
4 IzvuМitО žutu visokopritisnu mlazniМu.
5 UmОtnitО sivu visokopritisnu mlazniМu.
6 MontirajtО stОzaljku.
7 NataknitО zaštitnu rОšОtku na proНužОtkО.
8 UtisnitО sigurnosnu kopču tako Нa sО uglavi.

NapomОna: KaНa visokopritisni urОđaj za čišćОnjО 
koristitО za usisavanjО obavОzno montirajtО i KтrМСОrov 
filtОr za voНu (kataloški br. 4.730-059.0).

T-RaМОr pričvrstitО prОko proНužniС МОvi na 
visokopritisnu prskaliМu.
 Slika 
1 PritisnitО proНužnu МОv na bajonОtni priključak T-

RaМОra.
2 TaНa okrОnitО za 90° tako Нa sО uglavi.
3 ZatОgnitО slОpu navrtku.
Ovaj postupak ponovitО i koН Нruga Нva spoja.
 NamОstitО obrtnu ručku PoаОr u zavisnosti oН 

površinО koju čistitО.

 Pre korišćenja T-Racera pometite slobodne 
površine, kako biste sprečili oštećenja mlaznica.

 Pre korišćenja na osetljivim površinama (npr. na 
drvetu) isprobajte na nekom neupadljivom mestu 
kako biste pravovremeno uočili eventualne 
promene.

 T-Racer nije prikladan za struganje ili ribanje!
 Vodite T-Racer po površini bez pritiskanja.
 Tokom rada nemojte uređaj da zadržavate na 

jednom mestu nego ga stalno pomerajte.
� OPREZ
Ne prelazite preko slobodnih uglova!
 Slika 

T-RaМОr pričvrstitО НirОktno na visokopritisnu prskaliМu. 
1 BajonОtni priključak T-RaМОra utisnitО u priključak 

visokopritisnО prskaliМО pa ga okrОnitО za 90° tako 
Нa sО uglavi.

2 ZatОgnitО slОpu navrtku.
 NamОstitО obrtnu ručku PoаОr u zavisnosti oН 

površinО koju čistitО.
� OPREZ
Pri čišćenju zidnih površina T-Racer treba uvek držati 
za ručku.
 Slika 

Obrtnom ručkom PoаОr sО mОnja razmak 
visokopritisniС mlazniМa u oНnosu na površinu koja sО 
čisti.
 Slika 
GrubО površinО (npr. pločicО, bОton, kamОn)
 OkrОnitО ručku PoаОr na "HARD".

Za Оfikasno čišćОnjО tvrНokornО prljavštinО.
OsОtljivО površinО (npr. drvo)
 OkrОnitО ručku PoаОr na "SOFT".

Za pažljivo čišćОnjО osОtljiviС površina.

 Slika 
PritisnitО nožni prОkiНač za normalno površinsko 
čišćОnjО (a).
Iz obО visokopritisnО mlazniМО na kraku rotora 
izbija po mlaz voНО.

 Slika 
PritisnitО nožni prОkiНač za čišćОnjО iviМa i uglova 
(b).
Iz zОlОnО visokopritisnО mlazniМО izbija mlaz voНО.

NapomОna
Kako bistО Нobili optimalan rОzultat čišćОnja, T-RaМОr 
pomОrajtО Нuž МОlog ugla.

KoН pauza u raНu sО T-RaМОr u parkirnom položaju 
možО oНložiti na ravnu površinu.
 Slika 
SkinitО visokopritisnu prskaliМu sa proНužniС МОvi.
PritisnitО proНužnО МОvi prОma naprОН.

ProНužnО МОvi možОtО koristiti sa svim ОlОmОntima 
KтrМСОrovog pribora. 

PrОbrišitО urОđaj nakon korišćОnja vlažnom krpom.
UrОđaj trОba Нržati na mОstu zaštićОnom oН mraza.
UrОđaj sО raНi sklaНištОnja možО okačiti na nosač alata 
iz proizvoНnog asortimana proizvođača KиRCHER.

PriprОma
Izbor visokopritisnih mlaznica

Visokopritisni urОđaj za čišćОnjО sa nominalnim 
pritiskom (p) 
od 13 MPa (130 bar) do 18 MPa (180 bar) 

Visokopritisni urОđaji za čišćОnjО sa nominalnim 
pritiskom (p) manjim od 13 MPa

ZamОna visokopritisnih mlaznica

PrimОna

ČišćОnjО podnih površina

OpštО napomОnО

ČišćОnjО zidnih površina

Komandni ОlОmОnti
Obrtna ručka PoаОr

Nožni prОkidač za površinsko čišćОnjО

Nožni prОkidač za čišćОnjО ivica

Parkirni položaj

SavОt

NОga
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Visokopritisni urОđaj za čišćОnjО nО uspostavlja 
pritisak ili pulsira.
 SkinitО visokopritisnО mlazniМО, provОritО iС Нa nisu 

oštОćОnО, ispОritО T-RaМОr čistom voНom i potom 
ponovo ugraНitО visokopritisnО mlazniМО.

MoratО koristiti odgovarajućО visokopritisnО 
mlaznicО kako bistО omogućili nОsmОtan rad VašОg 
visokopritisnog urОđaja za čišćОnjО.
 OНabОritО i montirajtО potrОbnО visokopritisnО 

mlazniМО u sklaНu sa korišćОnim urОđajОm.

OtklanjanjО smОtnji
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ɉɪɟɞɢ ɩɴɪɜɨɬɨ ɢɡɩɨɥɡɜɚɧɟ ɧɚ ȼɚɲɢɹ 
ɭɪɟɞ ɩɪɨɱɟɬɟɬɟ ɬɨɜɚ ɨɪɢɝɢɧɚɥɧɨ ɢɧ-
ɫɬɪɭɤɰɭɹ ɭɩɴɬɜɚɧɟ ɡɚ ɪɚɛɨɬɚ, ɞɟɣɫɬ-

ɜɚɣɬɟ ɫɩɨɪɟɞ ɧɟɝɨ ɢ ɝɨ ɡɚɩɚɡɟɬɟ ɡɚ ɩɨ-ɤɴɫɧɨ ɢɡɩɨɥɡ-
ɜɚɧɟ ɢɥɢ ɡɚ ɫɥɟɞɜɚɳɢɹ ɩɪɢɬɟɠɚɬɟɥ.

T-ɩɨɱɢɫɬɜɚɳɚɬɚ ɝɥɚɜɚ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚ ɫ ɜɫɢɱɤɢ 
ɭɪɟɞɢ ɡɚ ɩɨɱɢɫɬɜɚɧɟ ɫ ɜɢɫɨɤɨ ɧɚɥɹɝɚɧɟ KтrМСОr Дɨɦ 
& Ƚɪɚɞɢɧɚ ɨɬ ɤɥɚɫɨɜɟ K2 ɞɨ K7.
ɉɪɢ ɭɪɟɞɢ, ɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢ ɞɨ 1991 ɝ. ȼɢ ɬɪɹɛɜɚ ɞɨɩɴɥ-
ɧɢɬɟɥɧɨ ɢ ɚɞɚɩɬɟɪ (№ ɡɚ ɩɨɪɴɱɤɚ: 2.642-893.0).
T-ɩɨɱɢɫɬɜɚɳɚɬɚ ɝɥɚɜɚ ɟ ɢɞɟɚɥɧɚ ɡɚ ɩɨɱɢɫɬɜɚɧɟ ɧɚ 
ɩɨɞɨɜɢ ɢ ɫɬɟɧɧɢ ɩɨɜɴɪɯɧɨɫɬɢ ɨɬ ɪɚɡɥɢɱɧɢ ɦɚɬɟɪɢɚ-
ɥɢ ɤɚɬɨ ɞɴɪɜɨ, ɩɥɚɫɬɦɚɫɚ, ɛɟɬɨɧ, ɩɥɨɱɤɢ ɢ ɟɫɬɟɫɬ-
ɜɟɧ ɤɚɦɴɤ, ɚ ɫɴɳɨ ɢ ɡɚ ɩɨɱɢɫɬɜɚɧɟ ɧɚ ɹɩɨɧɫɤɢ ɝɪɚɞɢ-
ɧɢ ɢ ɩɥɨɳɢ, ɩɨɤɪɢɬɢ ɫ ɱɚɤɴɥ. ɂɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ T-ɩɨɱɢɫɬ-
ɜɚɳɚɬɚ ɝɥɚɜɚ ɫɚɦɨ ɜ ɥɢɱɧɨɬɨ ɫɢ ɞɨɦɚɤɢɧɫɬɜɨ.

�ϢϣАϥϡϢϥϦ
Пɪɢ ɪɚɛɨɬɚ ɞɚ ɧɟ ɫɟ ɛɴɪɤɚ ɩɨɞ ɪɴɛɚ ɧɚ 
Ɍ-ɩɨɱɢɫɬɜɚɳɚɬɚ ɝɥɚɜɚ!

ɌȼЪɊДȺ
Ɂɚ ɡɞɪɚɜɢ ɩɨɜɴɪɯɧɨɫɬɢ (ɧɚɩɪ. ɮɚɹɧɫɨɜɢ 
ɩɥɨɱɤɢ, ɛɟɬɨɧ, ɤɚɦɴɤ).

ɆȿКȺ
Ɂɚ ɱɭɜɫɬɜɢɬɟɥɧɢ ɩɨɜɴɪɯɧɨɫɬɢ (ɧɚɩɪ. 
ɞɴɪɜɟɫɢɧɚ).

Ɉɩɚɤɨɜɴɱɧɢɬɟ ɦɚɬɟɪɢɚɥɢ ɦɨɝɚɬ ɞɚ ɫɟ ɪɟ-
ɰɢɤɥɢɪɚɬ. Ɇɨɥɹ ɧɟ ɯɜɴɪɥɹɣɬɟ ɨɩɚɤɨɜɤɢɬɟ ɩɪɢ 
ɞɨɦɚɲɧɢɬɟ ɨɬɩɚɞɴɰɢ, ɚ ɝɢ ɩɪɟɞɚɣɬɟ ɧɚ ɜɬɨ-
ɪɢɱɧɢ ɫɭɪɨɜɢɧɢ ɫ ɰɟɥ ɩɨɜɬɨɪɧɚ ɭɩɨɬɪɟɛɚ.
ɋɬɚɪɢɬɟ ɭɪɟɞɢ ɫɴɞɴɪɠɚɬ ɰɟɧɧɢ ɦɚɬɟɪɢɚɥɢ, 
ɩɨɞɥɟɠɚɳɢ ɧɚ ɪɟɰɢɤɥɢɪɚɧɟ, ɤɨɢɬɨ ɦɨɝɚɬ ɞɚ 
ɛɴɞɚɬ ɭɩɨɬɪɟɛɟɧɢ ɩɨɜɬɨɪɧɨ. ɉɨɪɚɞɢ ɬɨɜɚ 
ɦɨɥɹ ɨɬɫɬɪɚɧɹɜɚɣɬɟ ɫɬɚɪɢɬɟ ɭɪɟɞɢ, ɢɡɩɨɥɡ-
ɜɚɣɤɢ ɩɨɞɯɨɞɹɳɢ ɡɚ ɰɟɥɬɚ ɫɢɫɬɟɦɢ ɡɚ ɫɴɛɢ-
ɪɚɧɟ.

Уɤɚɡɚɧɢɹ ɡɚ ɫɴɫɬɚɜɤɢɬɟ (REACH)
Ⱥɤɬɭɚɥɧɚ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɹ ɡɚ ɫɴɫɬɚɜɤɢɬɟ ɳɟ ɧɚɦɟɪɢɬɟ 
ɧɚ: 
www.kaercher.com/REACH

ȼɴɜ ɜɫɹɤɚ ɫɬɪɚɧɚ ɜɚɠɚɬ ɝɚɪɚɧɰɢɨɧɧɢɬɟ ɭɫɥɨɜɢɹ, 
ɩɭɛɥɢɤɭɜɚɧɢ ɨɬ ɨɬɨɪɢɡɢɪɚɧɚɬɚ ɨɬ ɧɚɫ ɞɢɫɬɪɢɛɭɬɨɪ-
ɫɤɚ ɮɢɪɦɚ. ȿɜɟɧɬɭɚɥɧɢ ɩɨɜɪɟɞɢ ɧɚ ȼɚɲɢɹ ɭɪɟɞ ɳɟ 
ɨɬɫɬɪɚɧɢɦ ɜ ɪɚɦɤɢɬɟ ɧɚ ɝɚɪɚɧɰɢɨɧɧɢɹ ɫɪɨɤ ɛɟɡɩɥɚɬ-
ɧɨ, ɚɤɨ ɫɟ ɤɚɫɚɟ ɡɚ ɞɟɮɟɤɬ ɜ ɦɚɬɟɪɢɚɥɢɬɟ ɢɥɢ ɩɪɢ 
ɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɨ. ȼ ɝɚɪɚɧɰɢɨɧɟɧ ɫɥɭɱɚɣ ɫɟ ɨɛɴɪɧɟɬɟ 
ɤɴɦ ɞɢɫɬɪɢɛɭɬɨɪɚ ɢɥɢ ɧɚɣ-ɛɥɢɡɤɢɹ ɨɬɨɪɢɡɢɪɚɧ ɫɟɪ-
ɜɢɡ, ɤɚɬɨ ɩɪɟɞɫɬɚɜɢɬɟ ɤɚɫɨɜɚɬɚ ɛɟɥɟɠɤɚ.

ɂɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɫɚɦɨ ɨɪɢɝɢɧɚɥɧɢ ɪɟɡɟɪɜɧɢ ɱɚɫɬɢ ɧɚ 
KARCHER. ɋɩɢɫɴɤ ɧɚ ɪɟɡɟɪɜɧɢɬɟ ɱɚɫɬɢ ɳɟ ɧɚɦɟɪɢ-
ɬɟ ɜ ɤɪɚɹ ɧɚ ɧɚɫɬɨɹɳɨɬɨ Уɩɴɬɜɚɧɟ ɡɚ ɪɚɛɨɬɚ.

 ɋɴɛɥɸɞɚɜɚɣɬɟ ɭɤɚɡɚɧɢɹ-
ɬɚ ɡɚ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬ ɧɚ Вɚ-
ɲɢɹ ɭɪɟɞ ɡɚ ɩɨɱɢɫɬɜɚɧɟ 
ɩɨɞ ɜɢɫɨɤɨ ɧɚɥɹɝɚɧɟ.

 Зɚɞɟɣɫɬɜɚɣɬɟ ɫɬɪɭɹɬɚ 
ɩɨɞ ɜɢɫɨɤɨ ɧɚɥɹɝɚɧɟ ɧɚ 
ɩɢɫɬɨɥɟɬɚ ɡɚ ɪɚɛɨɬɚ ɩɨɞ 
ɜɢɫɨɤɨ ɧɚɥɹɝɚɧɟ ɟɞɜɚ ɬɨ-
ɝɚɜɚ, ɤɨɝɚɬɨ Ɍ-ɩɨɱɢɫɬɜɚ-
ɳɚɬɚ ɝɥɚɜɚ ɫɟ ɧɚɦɢɪɚ ɧɚɞ 
ɩɨɜɴɪɯɧɨɫɬɬɚ ɡɚ ɩɨɱɢɫɬ-
ɜɚɧɟ.

 В ɧɟɩɨɫɪɟɞɫɬɜɟɧɚ ɛɥɢ-
ɡɨɫɬ ɞɨ ɩɨɱɢɫɬɜɚɳɚɬɚ 
ɝɥɚɜɚ ɧɟ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɫɟ ɧɚ-
ɦɢɪɚɬ ɞɪɭɝɢ ɥɢɰɚ.

 Вɧɢɦɚɧɢɟ, ɨɬɤɚɬ! Ɉɫɢɝɭ-
ɪɟɬɟ ɫɢ ɫɬɚɛɢɥɧɨ ɩɨɥɨɠɟ-
ɧɢɟ ɢ ɞɪɴɠɬɟ ɡɞɪɚɜɨ ɩɢɫ-
ɬɨɥɟɬɚ ɡɚ ɪɚɛɨɬɚ ɩɨɞ ɜɢ-
ɫɨɤɨ ɧɚɥɹɝɚɧɟ ɫ ɭɞɴɥɠɚɜɚ-
ɳɚɬɚ ɬɪɴɛɚ ɪɟɫɩ. 
ɞɪɴɠɤɚɬɚ.

 Пɪɢ ɩɪɢɤɥɸɱɜɚɧɟ ɧɚ ɪɟɠɢɦ 
ɩɨɱɢɫɬɜɚɧɟ ɢɡɤɥɸɱɟɬɟ 
ɭɪɟɞɚ ɡɚ ɩɨɱɢɫɬɜɚɧɟ ɩɨɞ 
ɜɢɫɨɤɨ ɧɚɥɹɝɚɧɟ. Пɪɢ ɪɚɛɨ-
ɬɚ ɩɨ Ɍ-ɩɨɱɢɫɬɜɚɳɚɬɚ 
ɝɥɚɜɚ ɞɨɩɴɥɧɢɬɟɥɧɨ ɹ ɨɬ-
ɞɟɥɟɬɟ ɨɬ ɩɢɫɬɨɥɟɬɚ ɡɚ 
ɪɚɛɨɬɚ ɩɨɞ ɜɢɫɨɤɨ ɧɚɥɹɝɚ-
ɧɟ.

 Ɇɚɤɫɢɦɚɥɧɚ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ 
ɧɚ ɜɨɞɚɬɚ 60 °C (ɫɩɚɡɜɚɣ-
ɬɟ ɭɤɚɡɚɧɢɹɬɚ ɧɚ Вɚɲɢɹ 
ɭɪɟɞ ɡɚ ɩɨɱɢɫɬɜɚɧɟ ɩɨɞ ɜɢ-
ɫɨɤɨ ɧɚɥɹɝɚɧɟ).

Ɉɛɳɢ ɭɤɚɡɚɧɢɹ

Уɩɨɬɪɟɛɚ ɩɨ ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɢɟ

Сɢɦɜɨɥɢ

Ɉɩɚɡɜɚɧɟ ɧɚ ɨɤɨɥɧɚɬɚ ɫɪɟɞɚ

Ƚɚɪɚɧɰɢɹ

Ɋɟɡɟɪɜɧɢ ɱɚɫɬɢ

Уɤɚɡɚɧɢɹ ɡɚ 
ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬ
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ɉɪɢ ɪɚɡɨɩɚɤɨɜɚɧɟ ɩɪɨɜɟɪɟɬɟ ɞɚɥɢ ɜ ɨɩɚɤɨɜɤɚɬɚ 
ɥɢɩɫɜɚɬ ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɢ ɨɬ ɨɤɨɦɩɥɟɤɬɨɜɤɚɬɚ ɢɥɢ 
ɢɦɚ ɩɨɜɪɟɞɟɧɢ ɟɥɟɦɟɧɬɢ. ɉɪɢ ɩɨɜɪɟɞɢ ɩɪɢ ɬɪɚɧɫ-
ɩɨɪɬɚ ɭɜɟɞɨɦɟɬɟ ɬɴɪɝɨɜɟɰɚ, ɨɬ ɤɨɝɨɬɨ ɫɬɟ ɡɚɤɭɩɢɥɢ 
ɭɪɟɞɚ. 
 Ɏɢɝɭɪɚ 
1 Кɨɪɩɭɫ
2 Ɋɴɤɨɯɜɚɬɤɚ
3 ȼɴɪɬɹɳɚ ɫɟ ɪɴɱɤɚ PoаОr (ɡɚ ɚɞɚɩɬɢɪɚɧɟ ɧɚ ɧɚ-

ɥɹɝɚɧɟɬɨ ɧɚ ɩɨɱɢɫɬɜɚɧɟ)
4 ɉɟɞɚɥɟɧ ɩɪɟɤɴɫɜɚɱ ɩɨɱɢɫɬɜɚɧɟ ɩɨ ɪɴɛɨɜɟɬɟ
5 ɉɟɞɚɥɟɧ ɩɪɟɤɴɫɜɚɱ ɩɨɱɢɫɬɜɚɧɟ ɧɚ ɩɨɜɴɪɯɧɨɫɬɢ
6 Ȼɚɣɨɧɟɬɟɧ ɡɚɬɜɨɪ ɫ ɯɨɥɟɧɞɪɨɜɚ ɝɚɣɤɚ
7 Уɞɴɥɠɚɜɚɳɢ ɬɪɴɛɢ (2 ɛɪɨɹ) 
8 Ɋɚɦɨ ɧɚ ɪɨɬɨɪɚ
9 Ɂɟɥɟɧɚ ɞɸɡɚ ɜɢɫɨɤɨ ɧɚɥɹɝɚɧɟ
10 ɀɴɥɬɢ ɞɸɡɢ ɜɢɫɨɤɨ ɧɚɥɹɝɚɧɟ (2 ɛɪɨɹ)
11 ɋɢɜɢ ɞɸɡɢ ɜɢɫɨɤɨ ɧɚɥɹɝɚɧɟ (2 ɛɪɨɹ)
12 ɉɪɟɞɩɚɡɧɚ ɫɤɨɛɚ
13 Ɂɚɳɢɬɧɚ ɪɟɲɟɬɤɚ

Ɂɚ ɞɚ ɛɴɞɟ ɜɴɡɦɨɠɧɚ ɪɚɛɨɬɚ ɛɟɡ ɫɦɭɳɟɧɢɹ ɫ ȼɚɲɢɹ 
ɭɪɟɞ ɡɚ ɩɨɱɢɫɬɜɚɧɟ ɩɨɞ ɜɢɫɨɤɨ ɧɚɥɹɝɚɧɟ, ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ 
ɢɡɩɨɥɡɜɚɬɟ ɩɨɞɯɨɞɹɳɢ ɞɸɡɢ ɜɢɫɨɤɨ ɧɚɥɹɝɚɧɟ.
ϛаϵеϿеϺка: 
ɇɨɦɢɧɚɥɧɨ ɧɚɥɹɝɚɧɟ (p): Вɢɠɬɟ ɍɩɴɬɜɚɧɟɬɨ ɡɚ 
ɪɚɛɨɬɚ ɢɥɢ ɬɢɩɨɜɚɬɚ ɬɚɛɟɥɤɚ ɧɚ Вɚɲɢɹ ɭɪɟɞ ɡɚ 
ɩɨɱɢɫɬɜɚɧɟ ɩɨɞ ɜɢɫɨɤɨ ɧɚɥɹɝɚɧɟ.

ɧɚɩɪ.: K 6 – K 7, KтrМСОr 600 – KтrМСОr 770
 ɂɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɠɴɥɬɢ ɞɸɡɢ ɜɢɫɨɤɨ ɧɚɥɹɝɚɧɟ.

ϧкаϻанϼе:
 ɀɴɥɬɢɬɟ ɞɸɡɢ ɜɢɫɨɤɨ ɧɚɥɹɝɚɧɟ ɜɟɱɟ ɫɚ ɦɨɧ-
ɬɢɪɚɧɢ.

ɧɚɩɪ.: K 4 – K 5, KтrМСОr 201 – KтrМСОr 560 
 ɂɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɫɢɜɢ ɞɸɡɢ ɜɢɫɨɤɨ ɧɚɥɹɝɚɧɟ.

 Ɏɢɝɭɪɚ 
1 ɂɡɛɭɬɚɣɬɟ ɩɪɟɞɩɚɡɧɚɬɚ ɫɤɨɛɚ ɫ ɨɬɜɟɪɬɤɚ.
2 ɋɜɚɥɟɬɟ ɡɚɳɢɬɧɚɬɚ ɪɟɲɟɬɤɚ.
3 ɋɜɚɥɟɬɟ ɫɤɨɛɚɬɚ.
4 ɂɡɜɚɞɟɬɟ ɠɴɥɬɚ ɞɸɡɚ ɜɢɫɨɤɨ ɧɚɥɹɝɚɧɟ.
5 ɉɨɫɬɚɜɟɬɟ ɫɢɜɚ ɞɸɡɚ ɜɢɫɨɤɨ ɧɚɥɹɝɚɧɟ.
6 Ɇɨɧɬɢɪɚɣɬɟ ɫɤɨɛɚɬɚ.
7 ɉɨɫɬɚɜɟɬɟ ɡɚɳɢɬɧɚɬɚ ɪɟɲɟɬɤɚ ɧɚ ɲɢɩɨɜɟɬɟ.
8 ɉɪɢɬɢɫɧɟɬɟ ɩɪɟɞɩɚɡɧɚɬɚ ɫɤɨɛɚ, ɞɨɤɚɬɨ ɫɟ ɮɢɤ-

ɫɢɪɚ.

Уɤɚɡɚɧɢɟ: ɉɪɢ ɪɟɠɢɦ ɧɚ ɜɫɦɭɤɜɚɧɟ ɧɚ ɭɪɟɞɚ ɡɚ ɩɨ-
ɱɢɫɬɜɚɧɟ ɫ ɜɢɫɨɤɨ ɧɚɥɹɝɚɧɟ ɧɟɩɪɟɦɟɧɧɨ ɢɡɩɨɥɡɜɚɣ-
ɬɟ ɞɨɩɴɥɧɢɬɟɥɧɨ ɜɨɞɟɧ ɮɢɥɬɴɪ ɧɚ KAERCHER (№ 
ɡɚ ɩɨɪɴɱɤɚ 4.730-059.0).

Ɂɚɤɪɟɩɟɬɟ T-ɩɨɱɢɫɬɜɚɳɚɬɚ ɝɥɚɜɚ ɫ ɭɞɴɥɠɢɬɟɥɧɢɬɟ 
ɬɪɴɛɢ ɧɚ ɩɢɫɬɨɥɟɬɚ ɡɚ ɪɚɛɨɬɚ ɩɨɞ ɜɢɫɨɤɨ ɧɚɥɹɝɚɧɟ.
 Ɏɢɝɭɪɚ 
1 ɉɪɢɬɢɫɧɟɬɟ ɬɪɴɛɚɬɚ ɡɚ ɭɞɴɥɠɚɜɚɧɟ ɜ ɛɚɣɨɧɟɬ-

ɧɢɹ ɡɚɬɜɨɪ ɧɚ Ɍ-ɩɨɱɢɫɬɜɚɳɚɬɚ ɝɥɚɜɚ.
2 ɋɥɟɞ ɬɨɜɚ ɹ ɡɚɜɴɪɬɟɬɟ ɧɚ 90°, ɞɨɤɚɬɨ ɫɟ ɮɢɤɫɢ-

ɪɚ.
3 Ɂɚɬɟɝɧɟɬɟ ɯɨɥɟɧɞɪɨɜɚɬɚ ɝɚɣɤɚ.
Ɍɚɡɢ ɩɪɨɰɟɞɭɪɚ ɞɚ ɫɟ ɩɨɜɬɨɪɢ ɢ ɧɚ ɞɪɭɝɢɬɟ ɞɜɟ ɫɴɟ-
ɞɢɧɟɧɢɹ.
 ɇɚɫɬɪɨɣɬɟ ɜɴɪɬɹɳɚɬɚ ɫɟ ɪɴɱɤɚ PoаОr ɜ ɡɚɜɢɫɢ-

ɦɨɫɬ ɨɬ ɩɨɜɴɪɯɧɨɫɬɬɚ ɡɚ ɩɨɱɢɫɬɜɚɧɟ.

 ɋɜɨɛɨɞɧɢɬɟ ɩɥɨɳɢ ɞɚ ɫɟ ɢɡɦɟɬɚɬ ɩɪɟɞɢ ɢɡ-
ɩɨɥɡɜɚɧɟ ɧɚ Ɍ-ɩɨɱɢɫɬɜɚɳɚɬɚ ɝɥɚɜɚ, ɡɚ ɞɚ ɫɟ 
ɢɡɛɟɝɧɟ ɭɜɪɟɠɞɚɧɟ ɧɚ ɞɸɡɢɬɟ.

 Пɪɟɞɢ ɢɡɩɨɥɡɜɚɧɟ ɜɴɪɯɭ ɱɭɜɫɬɜɢɬɟɥɧɢ ɩɨ-
ɜɴɪɯɧɨɫɬɢ (ɧɚɩɪ. ɞɴɪɜɟɧɢ ɩɨɜɴɪɯɧɨɫɬɢ) 
ɬɟɫɬɜɚɣɬɟ ɧɚ ɧɟ ɡɚɛɟɥɟɠɢɦɨ ɦɹɫɬɨ, ɡɚ ɞɚ ɡɚ-
ɛɟɥɟɠɟɬɟ ɫɜɨɟɜɪɟɦɟɧɧɨ ɜɴɡɦɨɠɧɢɬɟ ɩɪɨɦɟɧɢ 
ɧɚ ɩɨɜɴɪɯɧɨɫɬɬɚ.

 T-ɩɨɱɢɫɬɜɚɳɚɬɚ ɝɥɚɜɚ ɧɟ ɟ ɩɨɞɯɨɞɹɳɚ ɡɚ 
ɬɴɪɤɚɧɟ ɢɥɢ ɫɬɴɪɠɟɧɟ!

 Вɤɚɪɚɣɬɟ Ɍ-ɩɨɱɢɫɬɜɚɳɚɬɚ ɝɥɚɜɚ ɛɟɡ ɞɚ ɩɪɢ-
ɥɚɝɚɬɟ ɫɢɥɚ ɧɚɞ ɩɨɜɴɪɯɧɨɫɬɬɚ.

 ɇɟ ɫɟ ɫɩɢɪɚɣɬɟ ɧɚ ɟɞɧɨ ɦɹɫɬɨ, ɩɪɢ ɩɨɱɢɫɬɜɚ-
ɧɟ ɜɢɧɚɝɢ ɫɟ ɞɜɢɠɟɬɟ.

� ϣϤϙϘϣАϛЛϜВϢϥϦ
ɇɟ ɦɢɧɚɜɚɣɬɟ ɧɚɞ ɫɬɨɹɳɢ ɫɜɨɛɨɞɧɨ ɴɝɥɢ!
 Ɏɢɝɭɪɚ 

Ɂɚɤɪɟɩɟɬɟ T-ɩɨɱɢɫɬɜɚɳɚɬɚ ɝɥɚɜɚ ɞɢɪɟɤɬɧɨ ɤɴɦ ɩɢɫ-
ɬɨɥɟɬɚ ɡɚ ɪɚɛɨɬɚ ɩɨɞ ɜɢɫɨɤɨ ɧɚɥɹɝɚɧɟ. 
1 ɉɪɢɬɢɫɧɟɬɟ ɛɚɣɨɧɟɬɧɨɬɨ ɩɪɢɫɴɟɞɢɧɹɜɚɧɟ ɧɚ Ɍ-

ɩɨɱɢɫɬɜɚɳɚɬɚ ɝɥɚɜɚ ɜ ɢɡɜɨɞɚ ɧɚ ɩɢɫɬɨɥɟɬɚ ɡɚ 
ɪɚɛɨɬɚ ɩɨɞ ɜɢɫɨɤɨ ɧɚɥɹɝɚɧɟ, ɫɥɟɞ ɬɨɜɚ ɡɚɜɴɪɬɟ-
ɬɟ ɧɚ 90 ɝɪɚɞɭɫɚ, ɞɨɤɚɬɨ ɫɟ ɮɢɤɫɢɪɚ.

2 Ɂɚɬɟɝɧɟɬɟ ɯɨɥɟɧɞɪɨɜɚɬɚ ɝɚɣɤɚ.
 ɇɚɫɬɪɨɣɬɟ ɜɴɪɬɹɳɚɬɚ ɫɟ ɪɴɱɤɚ PoаОr ɜ ɡɚɜɢɫɢ-

ɦɨɫɬ ɨɬ ɩɨɜɴɪɯɧɨɫɬɬɚ ɡɚ ɩɨɱɢɫɬɜɚɧɟ.
� ϣϤϙϘϣАϛЛϜВϢϥϦ
Вɢɧɚɝɢ ɞɪɴɠɬɟ Ɍ-ɩɨɱɢɫɬɜɚɳɚɬɚ ɝɥɚɜɚ ɡɚ ɞɪɴɠɤɚ-
ɬɚ ɩɪɢ ɩɨɱɢɫɬɜɚɧɟ ɧɚ ɫɬɟɧɢ.
 Ɏɢɝɭɪɚ 

ɋ ɜɴɪɬɹɳɚɬɚ ɫɟ ɪɴɱɤɚ PoаОr ɫɟ ɩɪɨɦɟɧɹ ɪɚɡɫɬɨɹ-
ɧɢɟɬɨ ɧɚ ɞɸɡɢ ɜɢɫɨɤɨ ɧɚɥɹɝɚɧɟ ɞɨ ɩɨɜɴɪɯɧɨɫɬɬɚ ɡɚ 
ɩɨɱɢɫɬɜɚɧɟ.
 Ɏɢɝɭɪɚ 
Зɞɪɚɜɢ ɩɨɜɴɪɯɧɨɫɬɢ (ɧɚɩɪ. ɮɚɹɧɫɨɜɢ ɩɥɨɱɤɢ, 
ɛɟɬɨɧ, ɤɚɦɴɤ)
 ɉɨɫɬɚɜɟɬɟ ɪɴɱɤɚɬɚ ɡɚ ɜɴɪɬɟɧɟ ɧɚ „HARDį.

Ɂɚ ɫɢɥɧɨ ɩɨɱɢɫɬɜɚɧɟ ɧɚ ɭɩɨɪɢɬɢ ɡɚɦɴɪɫɹɜɚɧɢɹ.
Чɭɜɫɬɜɢɬɟɥɧɢ ɩɨɜɴɪɯɧɨɫɬɢ (ɧɚɩɪ. ɞɴɪɜɟɫɢɧɚ)
 ɉɨɫɬɚɜɟɬɟ ɪɴɱɤɚɬɚ ɡɚ ɜɴɪɬɟɧɟ ɧɚ „SOFTį.

Ɂɚ ɳɚɞɹɳɨ ɩɨɱɢɫɬɜɚɧɟ ɧɚ ɱɭɜɫɬɜɢɬɟɥɧɢ ɩɨ-
ɜɴɪɯɧɨɫɬɢ.

Ɉɩɢɫɚɧɢɟ ɧɚ ɭɪɟɞɚ

ɉɨɞɝɨɬɨɜɤɚ
ɂɡɛɨɪ ɧɚ ɞɸɡɢ ɜɢɫɨɤɨ ɧɚɥɹɝɚɧɟ

Уɪɟɞ ɡɚ ɩɨɱɢɫɬɜɚɧɟ ɩɨɞ ɜɢɫɨɤɨ ɧɚɥɹɝɚɧɟ ɫ 
ɧɨɦɢɧɚɥɧɨ ɧɚɥɹɝɚɧɟ (p) 
ɨɬ 13 MPa (130 bar) ɞɨ 18 MPa (180 bar) 

Уɪɟɞ ɡɚ ɩɨɱɢɫɬɜɚɧɟ ɫ ɜɢɫɨɤɨ ɧɚɥɹɝɚɧɟ ɫ 
ɧɨɦɢɧɚɥɧɨ ɧɚɥɹɝɚɧɟ (p) ɩɨ-ɦɚɥɤɨ ɨɬ 13 MPa 
(130 bar)

Сɦɹɧɚ ɞɸɡɢ ɜɢɫɨɤɨ ɧɚɥɹɝɚɧɟ

Уɩɨɬɪɟɛɚ

ɉɨɱɢɫɬɜɚɧɟ ɧɚ ɩɨɞɨɜɢ ɩɨɜɴɪɯɧɨɫɬɢ

Уɤɚɡɚɧɢɹ

ɉɨɱɢɫɬɜɚɧɟ ɧɚ ɫɬɟɧɢ

Ɉɛɫɥɭɠɜɚɳɢ ɟɥɟɦɟɧɬɢ
ȼɴɪɬɹɳɚ ɫɟ ɪɴɱɤɚ PoаОr
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 Ɏɢɝɭɪɚ 
Ɂɚ ɧɨɪɦɚɥɧɨ ɩɨɱɢɫɬɜɚɧɟ ɧɚ ɩɨɜɴɪɯɧɨɫɬɢ ɡɚɞɟɣ-
ɫɬɜɚɣɬɟ ɩɟɞɚɥɧɢɹ ɩɪɟɤɴɫɜɚɱ ɡɚ ɩɨɱɢɫɬɜɚɧɟ ɧɚ 
ɩɨɜɴɪɯɧɨɫɬɢ (a).
Ɉɬ ɞɜɟɬɟ ɞɸɡɢ ɜɢɫɨɤɨ ɧɚɥɹɝɚɧɟ ɜ ɪɚɦɨɬɨ ɧɚ ɪɨ-
ɬɨɪɚ ɢɡɥɢɡɚ ɜɨɞɧɚ ɫɬɪɭɹ.

 Ɏɢɝɭɪɚ 
Ɂɚ ɩɨɱɢɫɬɜɚɧɟ ɧɚ ɪɴɛɨɜɟ ɢ ɴɝɥɢ ɡɚɞɟɣɫɬɜɚɣɬɟ 
ɩɟɞɚɥɧɢɹ ɩɪɟɤɴɫɜɚɱ ɡɚ ɩɨɱɢɫɬɜɚɧɟ ɧɚ ɪɴɛɨɜɟ 
(b).
Ɉɬ ɡɟɥɟɧɚɬɚ ɞɸɡɚ ɜɢɫɨɤɨ ɧɚɥɹɝɚɧɟ ɢɡɥɢɡɚ ɜɨ-
ɞɧɚ ɫɬɪɭɹ.

Уɤɚɡɚɧɢɟ
Ɂɚ ɞɚ ɩɨɥɭɱɢɬɟ ɨɩɬɢɦɚɥɟɧ ɪɟɡɭɥɬɚɬ ɨɬ ɩɨɱɢɫɬɜɚɧɟ-
ɬɨ, ɩɪɟɤɚɪɚɣɬɟ Ɍ-ɩɨɱɢɫɬɜɚɳɚɬɚ ɬɪɴɛɚ ɩɨ ɡɨɧɚɬɚ ɧɚ 
ɴɝɥɢɬɟ.

ɉɪɢ ɩɪɟɤɴɫɜɚɧɢɹ ɧɚ ɪɚɛɨɬɚ T-ɩɨɱɢɫɬɜɚɳɚɬɚ ɝɥɚɜɚ 
ɦɨɠɟ ɞɚ ɛɴɞɟ ɨɫɬɚɜɟɧɚ ɜɴɪɯɭ ɪɚɜɧɢ ɩɨɜɴɪɯɧɨɫɬɢ ɜ 
ɩɨɡɢɰɢɹ ɡɚ ɩɚɪɤɢɪɚɧɟ.
 Ɏɢɝɭɪɚ 
ɋɜɚɥɟɬɟ ɩɢɫɬɨɥɟɬɚ ɡɚ ɪɚɛɨɬɚ ɩɨɞ ɜɢɫɨɤɨ ɧɚɥɹɝɚɧɟ 
ɨɬ ɭɞɴɥɠɢɬɟɥɧɢɬɟ ɬɪɴɛɢ.
ɇɚɬɢɫɧɟɬɟ ɭɞɴɥɠɢɬɟɥɧɢɬɟ ɬɪɴɛɢ ɧɚɩɪɟɞ.

Уɞɴɥɠɢɬɟɥɧɢɬɟ ɬɪɴɛɢ ɦɨɠɟɬɟ ɞɚ ɢɡɩɨɥɡɜɚɬɟ ɫ ɜɫɢɱ-
ɤɢ ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɢ ɧɚ KAERCHER. 

ɋɥɟɞ ɭɩɨɬɪɟɛɚ ɩɨɱɢɫɬɟɬɟ ɭɪɟɞɚ ɫ ɜɥɚɠɟɧ ɩɚɪɰɚɥ.
Уɪɟɞɚ ɞɚ ɫɟ ɫɴɯɪɚɧɹɜɚ ɧɚ ɦɹɫɬɨ, ɤɴɞɟɬɨ ɧɟ ɦɨɠɟ ɞɚ 
ɡɚɦɪɴɡɧɟ.
Ɂɚ ɫɴɯɪɚɧɟɧɢɟ ɭɪɟɞɴɬ ɦɨɠɟ ɞɚ ɛɴɞɟ ɨɤɚɱɟɧ ɜ ɨɪɝɚ-
ɧɚɣɡɟɪɚ ɧɚ KиRCHER.

Уɪɟɞɴɬ ɡɚ ɩɨɱɢɫɬɜɚɧɟ ɫ ɜɢɫɨɤɨ ɧɚɥɹɝɚɧɟ ɧɟ ɫɴɡ-
ɞɚɜɚ ɧɚɥɹɝɚɧɟ ɢ ɧɟ ɩɭɥɫɢɪɚ.
 Дɟɦɨɧɬɢɪɚɣɬɟ ɞɸɡɢ ɜɢɫɨɤɨ ɧɚɥɹɝɚɧɟ, ɩɪɨɜɟɪɟ-

ɬɟ ɝɢ ɡɚ ɭɜɪɟɠɞɚɧɢɹ, ɢɡɩɥɚɤɬɟɧɟ Ɍ-ɩɨɱɢɫɬɜɚɳɚ-
ɬɚ ɝɥɚɜɚ ɫ ɱɢɫɬɚ ɜɨɞɚ ɢ ɧɚɤɪɚɹ ɨɬɧɨɜɨ ɦɨɧɬɢ-
ɪɚɣɬɟ ɞɸɡɢ ɜɢɫɨɤɨ ɧɚɥɹɝɚɧɟ.

Зɚ ɞɚ ɛɴɞɟ ɜɴɡɦɨɠɧɚ ɪɚɛɨɬɚ ɛɟɡ ɫɦɭɳɟɧɢɹ ɫ ȼɚ-
ɲɢɹ ɭɪɟɞ ɡɚ ɩɨɱɢɫɬɜɚɧɟ ɩɨɞ ɜɢɫɨɤɨ ɧɚɥɹɝɚɧɟ, 
ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɢɡɩɨɥɡɜɚɬɟ ɩɨɞɯɨɞɹɳɢ ɞɸɡɢ ɜɢɫɨɤɨ 
ɧɚɥɹɝɚɧɟ.
 ɂɡɛɟɪɟɬɟ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɢɬɟ ɞɸɡɢ ɜɢɫɨɤɨ ɧɚɥɹɝɚɧɟ 

ɜ ɫɴɨɬɜɟɬɫɬɜɢɟ ɫ ɢɡɩɨɥɡɜɚɧɢɹ ɭɪɟɞ ɡɚ ɩɨɱɢɫɬɜɚ-
ɧɟ ɫ ɜɢɫɨɤɨ ɧɚɥɹɝɚɧɟ ɢ ɝɢ ɦɨɧɬɢɪɚɣɬɟ.

ɉɟɞɚɥɟɧ ɩɪɟɤɴɫɜɚɱ ɩɨɱɢɫɬɜɚɧɟ ɧɚ ɩɨɜɴɪɯɧɨɫɬɢ

ɉɟɞɚɥɟɧ ɩɪɟɤɴɫɜɚɱ ɩɨɱɢɫɬɜɚɧɟ ɩɨ ɪɴɛɨɜɟɬɟ

ɉɨɡɢɰɢɹ ɡɚ ɩɚɪɤɢɪɚɧɟ

Сɴɜɟɬ

ɉɨɞɞɪɴɠɤɚ

ɉɨɦɨɳ ɩɪɢ ɧɟɢɡɩɪɚɜɧɨɫɬɢ
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EnnО sОsaНmО ОsmakorНsОt kasutusОlО-
võttu lugОgО lтbi algupтranО kasutusju-
СОnН, toimigО sОllОlО vastavalt ja СoiНkО 

sОО СilisОma kasutamisО või uuО omaniku tarbОks allОs.

T-RaМОrit on võimalik kasutaНa koos kõigi KтrМСОr 
HomО & GarНОn kõrgrõСu-puСastussОaНmОtОga.
Kuni aastani 1991 valmistatuН sОaНmОtО puСul vajatО 
TО lisaaНaptОrit (tОllimisnr: 2.642-893.0).
T-RaМОr sobib iНОaalsОlt ОrinОva pinnaga põranНa- ja 
sОinapinНaНО puСastamisОs, nt puit, plastmass, bОtoon, 
kiviplaaНiН ja looНuslik kivi, ning samuti jaapani aОНaНО 
ja kruusapinНaНО puСastamisОks. KasutagО T-RaМОr'it 
ainult ОramajapiНamisОs.

�OHT
Ärge sirutage töö käigus kätt T-Raceri ääre 
alla!

KÕVA
RobustsОtОlО pinНaНОlО (nt kiviplaaНiН, bО-
toon, kivi).

PEHME
TunНlikuН pinnaН (nt puit).

PakОnНmatОrjaliН on taaskasutatavaН. Palun 
тrgО visakО pakОnНОiН majapiНamispraСi Сulka, 
vaiН suunakО nООН taaskasutussО.
VanaН sОaНmОН sisalНavaН taaskasutatavaiН 
matОrjal, mis tulОks suunata taaskasutussО. Pa-
lun likviНООrigО vanaН sОaНmОН sООtõttu vasta-
vatО kogumissüstООmiНО kauНu.

Märkusi koostisainОtО kohta (REACH)
AktuaalsО info koostisainОtО koСta lОiatО aaНrОssilt: 
www.kaercher.com/REACH

Igas riigis kОСtivaН mОiО volitatuН müügiОsinНaja antuН 
garantiitingimusОН. SОaНmОl ОsinОvaН rikkОН kõrvalНa-
mО garantiiajal tasuta, kui põСjusОks on matОrjali- või 
valmistusviga. GarantiijuСtumi korral palumО pöörНuНa 
müüja või lтСima volitatuН kliОnНitООnistusО poolО, Оsi-
taНОs ostu tõОnНava НokumОnНi.

KasutagО ОranНitult KиRCHERi originaalvaruosi. Varu-
osaНО loОnН on kтОsolОva kasutusjuСОnНi lõpus.

 Järgige oma kõrgrõhu-puhas-
tusseadme ohutusviiteid.

 Lülitage kõrgsurvejuga pesu-
püstolis alles siis sisse, kui T-
Racer on puhastataval pinnal.

 Puhastuspea vahetus lähe-
duses ei tohi viibida teisi isi-
kuid.

 Ettevaalust, tagasilöök! Seis-
ke kindlalt ja hoidke tugevasti 
kinni pesupüstolist ning pi-
kendustorust või käepide-
mest.

 Puhastamist lõpetades lülita-
ge kõrgsurvepesur välja. T-
Racer'i juures töid tehes lahu-
tage see ühtlasi ka pesupüs-
tolist.

 Vee maksimaalne tempera-
tuur on 60 °C (järgige kõrg-
survepesuri juhiseid).

PakОnНi laСtipakkimisОl kontrolliНa, kas kõik osaН on 
olОmas ning kaСjustamata. TransportimisОl tОkkinuН 
kaСjustustО korral palun tОavitaНa tootО müüjat. 
 Joonis 
1 Korpus
2 KтОpiНО
3 PöörНkтОpiНО PoаОr (puСastussurvО koСanНami-

sОks)
4 SОrva puСastamisО jalalüliti
5 Pinna puСastamisО jalalüliti
6 Umbmutriga bajonОttlukk
7 PikОnНustoruН (2 tükki) 
8 Rootori Сaar
9 RoСОlinО kõrgsurvОotsak
10 KollasОН kõrgsurvОotsakuН (2 tükki)
11 HalliН kõrgsurvОotsikuН (2 tükki)
12 KinnitusklambОr
13 KaitsОvõrО

Üldmärkusi

SihipäranО kasutaminО

Sümbolid

KОskkonnakaitsО

Garantii

Varuosad

OhutusalasОd märkusОd

SОadmО osad
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Et vтltiНa takistusi kõrgsurvОpОsuriga töötamisОl, tulОb 
kasutaНa sobivaiН kõrgsurvОotsikuiН.
Märkus: 
Nimirõhk (p): Vt kõrgsurvepesuri kasutusjuhend või tüü-
bisilt.

nt: K 6 – K 7, KтrМСОr 600 – KтrМСОr 770
 KasutagО kollalsОiН kõrgsurvОotsikuiН.

Märkus:
Kollased kõrgsurveotsikud on juba paigaldatud.

nt: K 4 – K 5, KтrМСОr 201 – KтrМСОr 560 
 KasutagО СallО kõrgsurvОotsikuiН.

 Joonis 
1 KangutagО kinnitusklambОr kruvikООrajaga vтlja.
2 TõmmaО kaitsОvõrО тra.
3 EОmalНagО klambriН.
4 TõmmakО kollalsОН kõrgsurvОotsikuН vтlja.
5 PangО СalliН kõrgsurvОotsikuН koСalО.
6 PaigalНagО klambriН.
7 TorgakО kaitsОvõrО tappiНОlО.
8 SurugО kinnitusklambОr sissО, kuni sОО kuulНavalt 

asОnНissО fiksООrub.

Märkus: Kui kõrgsurvОpОsur imОmisrОžiimil töötab, tu-
lОb kinНlasti kasutaНa tтiОnНavalt KиRCHERi vООfiltrit 
(tОllinisnr: 4.730-059.0).

KinnitagО T-RaМОr pikОnНustoruНОga pОsupüstoli külgО.
 Joonis 
1 SurugО pikОnНustoru T-RaМОr'i bajonОttlukulО.
2 SООjтrОl kООrakО 90° kuni asОnНissО fiksООrumisОni.
3 KООrakО umbmuttОr kinni.
KorrakО sОНa protsОssi ka mõlОma tОisО üСОnНusО pu-
Сul.
 RОgulООrigО pöörНkтОpiНОН PoаОr vastavalt pu-

СastatavalО pinnalО.

 Pühkige vabad pinnad enne T-Raceri kasutamist 
puhtaks, et vältida otsikute vigastamist.

 Enne kasutamist õrnadel pindadel (nt puit) katseta-
ge mõnes varjatud kohas, et märgata õigeaegselt 
pinna võimalikku muutumist.

 T-Racer ei sobi nühkimiseks või küürimiseks!
 Liigutage T-Racer'it ilma jõudu rakendamata üle 

peallispinna.
 Ärge püsige ühel kohal paigal. Liikuge puhastami-

se käigus.
� ETTEVAATUS
Ärge liikuge seadmega üle lahtiste nurkade!
 Joonis 

KinnitagО T-RaМОr vaСОtult pОsupüstoli külgО. 
1 SurugО T-RaМОri bajonОttüСОnНus pОsupüstoli 

üСОnНussО, kООrakО siis 90° kuni asОnНissО fiksОО-
rumisОni.

2 KООrakО umbmuttОr kinni.
 RОgulООrigО pöörНkтОpiНОН PoаОr vastavalt pu-

СastatavalО pinnalО.
� ETTEVAATUS
Hoidke T-Racerit seinapindu puhastades alati käepidemest.
 Joonis 

PöörНkтОpiНОmОga PoаОr muuНОtaksО kõrgsurvОotsa-
kutО kaugust puСastatavast pinnast.
 Joonis 
RobustsОd pinnad (nt kiviplaadid, bОtoon, kivi)
 SОaНkО pöörНkтОpiНО asОnНissО „HARDį.

RaskО mustusО tugОvaks puСastamisОks.
Tundlikud pinnad (nt puit)
 SОaНkО pöörНkтОpiНО PoаОr asОnНissО „SOFTį.

TunНlikО pinНaНО õrnaks puСastamisОks.

 Joonis 
NormaalsОks pinnapuСastamisОks (a) vajutagО 
pinnapuСastusО jalalülitit.
MõlОmast rootoriСaaral olОvast kõrgsurvОotsakust 
vтljub vООjuga.

 Joonis 
SОrva ja nurkaНО puСastamisОks (b) vajutagО sОr-
vapuСastusО jalalülitit.
RoСОlisОst kõrgsrvОotsakust vтljub vООjuga.

Märkus
Et saavutaНa optimaalnО puСastustulОmus, suunakО T-
RaМОr'it piki nurgapiirkonНa.

Töö vaСОaОgaНОl võib T-RaМОr'i paigutaНa tasasОlО 
pinnalО parkimisasОnНissО.
 Joonis 
VõtkО kõrgsurvОpüstol pikОnНustoruНОlt тra.
SurugО pikОnНustoruН ОttО.

PikОnНustorusiН võib kasutaНa kõigi KтrМСОri tarvikutОga. 

PuСastagО sОaНОt pтrast kasutamist niiskО lapiga.
HoiНkО sОaНОt koСas, kus polО jттtumisoСtu.
LaНustamisОks on võimalik riputaНa sОaНО KиRCHER-
OrganizОr'issО.

KõrgsurvОpОsurissО Оi tОkki rõhku või sОadО pul-
sООrib.
 EОmalНagО kõrgsurvОotsikuН, kontrolligО kõrgsur-

vОotikuiН vigastustО osas, pОskО T-RaМОr puСta 
vООga lтbi ja paigalНagО kõrgsurvОotsikuН sООjтrОl 
uuОsti.

Et vältida takistusi kõrgsurvОpОsuriga töötamisОl, 
tulОb kasutada sobivaid kõrgsurvОotsikuid.
 ValigО vajalikuН kõrgsurvОotsakuН vastavalt kasu-

tatavalО kõrgsurvОpОsurilО ja paigalНagО.

EttОvalmistus
KõrgsurvОotsikutО valiminО

KõrgsurvОpОsur nimirõhuga (p) 
13 MPa (130 baari) kuni 18 MPa (180 baari) 

KõrgsurvОpОsur nimirõhuga (p) alla 13 MPa 
(130 baari)

KõrgsurvОotsikutО vahОtaminО

KasutaminО

PõrandapindadО puhsataminО

MärkusОd

SОinapindadО puhastaminО

TООnindusОlОmОndid
PöördkäОpidО PoаОr

Pinna puhastamisО jalalüliti

SОrva puhastamisО jalalüliti

Parkimispositsioon

NäpunäidО

Hooldus

Abi häirОtО korral
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Pirms iОrīМОs pirmās liОtošanas izlasiОt 
instrukМijas oriģinālvaloНā, rīkojiОtiОs sa-
skaņā ar norāНījumiОm tajā un uzglabājiОt 

to vēlākai izmantošanai vai turpmākiОm liОtotājiОm.

T-RaМОr var izmantot kopā ar visiОm KтrМСОr HomО & 
GarНОn K2 līНz K7 klasОs augstspiОНiОna tīrītājiОm.
AparātiОm, kas ražoti līНz 1991. gaНam, jums ir nОpiО-
МiОšams papilНus aНaptОrs (pasūtījuma Nr.: 2.642-
893.0).
T-RaМОr ir iНОāli piОmērots НažāНu grīНas un siОnas 
virsmu, piОmēram, koka, plastmasas, bОtona, flīžu un 
Нabiska būvakmОns, kā arī japāņu Нārzu un grants sО-
gumu tīrīšanai. IzmantojiОt T-RaМОr tikai saНzīvОs vaja-
Нzībām.

�BƮSTAMI
Ierīces darbības laikā netveriet zem T-Ra-
cer malas!

HARD
Robustām virsmām (piОm., flīzēm, bОto-
nam, akmОnim).

SOFT
Jutīgām virsmām (piОm., kokam).

IОpakojuma matОriālus ir iОspējams atkārtoti 
pārstrāНāt. LūНzu, nОizmОtiОt iОpakojumu kopā 
ar mājsaimniОМības atkritumiОm, bОt gan nogā-
НājiОt to viОtā, kur tiОk vОikta atkritumu otrrОizējā 
pārstrāНО.
NoliОtotās iОrīМОs satur noНОrīgus matОriālus, 
kurus iОspējams pārstrāНāt un izmantot atkārto-
ti. TāНēļ lūНzam utilizēt vОМās iОrīМОs ar atbilsto-
šu savākšanas sistēmu starpniОМību.

Informācija par sastāvdaļām (REACH)
Aktuālo informāМiju par sastāvНaļām atraНīsiОt: 
www.kaercher.com/REACH

Katrā valstī ir spēkā mūsu uzņēmuma atbilНīgās sa-
biОНrības izНotiО garantijas nosaМījumi. Garantijas tОr-
miņa iОtvaros iОspējamos Jūsu iОkārtas Нarbības trau-
Мējumus mēs novērsīsim bОz maksas, ja to Мēlonis ir 
matОriāla vai ražošanas НОfОkts. Garantijas rОmonta 
nОpiОМiОšamības gaНījumā ar pirkumu apliОМinošu Нo-
kumОntu griОziОtiОs piО tirgotāja vai tuvākajā pilnvarota-
jā kliОntu apkalpošanas НiОnОstā.

IzmantojiОt tikai oriģinālās KиRCHER rОzОrvОs Нaļas. 
Pārskatu pār rОzОrvОs Нaļām Jūs varat atrast šīs liОto-
šanas pamāМības bОigās.

 Ievērojiet jūsu augstspiedie-
na tīrītāja drošības norādīju-
mus.

 Augstspiediena strūklu augst-
spiediena pistolē aktivizējiet 
tikai tad, kad ierīce T-Racer 
atrodas uz tīrīšanas virsmas.

 Citas personas nedrīkst at-
rasties tīrīšanas galviņas tie-
šā tuvumā.

 Uzmanību! Atsitiens! Ieņe-
miet stabilu pozīciju un stipri 
satveriet augstspiediena pis-
toli ar pagarinātājcauruli vai 
rokturi.

 Beidzot tīrīšanas procesu, iz-
slēdziet augstspiediena tīrītā-
ju. Strādājot pie T-Racer, pa-
pildus atvienojiet to no augst-
spiediena pistoles.

 Maksimālā ūdens temperatū-
ra ir 60 °C (ievērojiet jūsu 
augstspiediena tīrītāja drošī-
bas norādījumus).

Izsaiņojot pārbauНiОt, vai iОsaiņojumā Оsošais saturs ir 
pilnīgs un nОbojāts. PārvaНāšanas laikā raНušos bojā-
jumu gaНījumā lūНzam par to informēt tirgotāju. 
 Attēls 
1 Korpuss
2 Rokturis
3 JauНas rОgulēšanas grozāmrokturis (tīrīšanas 

spiОНiОna piОlāgošanai)
4 Malu tīrīšanas kājas slēНzis
5 Virsmu tīrīšanas kājas slēНzis
6 BajonОtОs tipa saviОnojums ar uzmavuzgriОzni
7 PagarinātājМaurulОs (2 МaurulОs)
8 Rotējošā svira
9 Zaļā augstspiОНiОna sprausla
10 DzОltОnas augstspiОНiОna sprauslas (2 gab.)
11 PОlēkas augstspiОНiОna sprauslas (2 gab.)
12 FiksāМijas skava
13 AizsargrОžģis

Vispārējas piОzīmОs

NotОikumiОm atbilstoša liОtošana

Simbols

VidОs aizsardzība

Garantija

RОzОrvОs daļas

Drošības norādījumi

Aparāta apraksts
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Lai Нarbs ar jūsu augstspiОНiОna tīrītāju noritētu bОz 
trauМējumiОm, jums ir jāizmanto atbilstošās augstspiО-
НiОna sprauslas.
PiezƯme: 
Nominālais spiediens (p): Skatīt jūsu augstspiediena tī-
rītāja lietošanas pamācību vai ražotāja datu plāksnīti.

PiОm.: K 6 – K 7, KтrМСОr 600 – KтrМСОr 770
 IzmantojiОt НzОltОnās augstspiОНiОna sprauslas.

PiezƯme:
Dzeltenās augstspiediena sprauslas jau ir piestipri-
nātas.

PiОm..: K 4 – K 5, KтrМСОr 201 – KтrМСОr 560 
 IzmantojiОt pОlēkās augstspiОНiОna sprauslas.

 Attēls 
1 IzМОliОt fiksāМijas skavu ar skrūvgriОzi.
2 NoņОmiОt aizsargrОžģi.
3 NoņОmiОt skavu.
4 IzvОlМiОt НzОltОno augstspiОНiОna sprauslu.
5 IОviОtojiОt pОlēko augstspiОНiОna sprauslu.
6 PiОstipriniОt skavu.
7 UzliОМiОt aizsargrОžģi uz tapām.
8 IОspiОНiОt fiksāМijas skavu, līНz tā nofiksējas.

PiОzīmО: Darbinot augstspiОНiОna tīrītāju sūkšanas rО-
žīmā, obligāti izmantojiОt KиRCHER ūНОns filtru (pasū-
tījuma Nr.: 4.730-059.0).

T-RaМОr ar pagarinātājМaurulēm piОstipriniОt piО augst-
spiОНiОna pistolОs.
 Attēls 
1 UzspiОНiОt pagarinājuma Мauruli uz T-RaМОr bajo-

nОtsaviОnojuma.
2 TaН pagriОziОt to par 90°, līНz tā nofiksējas.
3 PiОvОlМiОt uzmavuzgriОzni.
Šo Нarbību atkārtojiОt, nostiprinot arī abas pārējās sa-
viОnojumu viОtas.
 IОstatiОt jauНas rОgulēšanas grozāmrokturi atbil-

stoši tīrīšanas virsmai.

 Brīvās virsmas pirms ierīces T-Racer izmantoša-
nas noslaukiet, lai novērstu sprauslu sabojāšanos.

 Pirms izmantošanas uz jutīgām virsmām (piem., 
koka virsmām) izmēģiniet to neuzkrītošā vietā, lai 
laikus pamanītu iespējamās virsmas izmaiņas.

 Ierīce T-Racer nav paredzēta beršanai!
 Virziet T-Racer, nepielietojot spēku, pāri virsmai.
 Nepalieciet ilgi vienā vietā; tīrot vienmēr esiet kus-

tībā.
� UZMANƮBU
Nevirziet aparātu pāri nenorobežotiem stūriem!
 Attēls 

IОrīМi T-RaМОr piОstipriniОt tiОši piО augstspiОНiОna pis-
tolОs. 
1 IОrīМОs T-RaМОr bajonОtОs saviОnojumu iОspiОНiОt 

augstspiОНiОna pistolОs saviОnojumā, taН pagriО-
ziОt par 90°, līНz tas nofiksējas.

2 PiОvОlМiОt uzmavuzgriОzni.
 IОstatiОt jauНas rОgulēšanas grozāmrokturi atbil-

stoši tīrīšanas virsmai.
� UZMANƮBU
Tīrot sienas virsmas, vienmēr turiet T-Racer aiz roktura.
 Attēls 

Ar jauНas slēНzi tiОk izmainīts augstspiОНiОna sprauslu 
attālums līНz tīrīšanas virsmai.
 Attēls 
Robustas virsmas (piОm., flīzОs, bОtons, akmОns)
 IОstatiОt jauНas slēНzi uz "HARD".

EfОktīvai noturīgu nОtīrumu tīrīšanai.
Jutīgas virsmas (piОm., koks).
 IОstatiОt jauНas slēНzi uz "SOFT".

Jutīgu virsmu sauНzīgai tīrīšanai.

 Attēls 
Parastai virsmu tīrīšanai nospiОНiОt virsmu tīrīša-
nas kājas slēНzi (a).
No abām augstspiОНiОna sprauslām rotējošajā svi-
rā izplūst ūНОns strūkla.

 Attēls 
Lai tīrītu malas un stūrus, nospiОНiОt malu tīrīšanas 
kājas slēНzi (b).
No zaļās augstspiОНiОna sprauslas izplūst ūНОns 
strūkla.

NorādО
Lai panāktu optimālu tīrīšanas rОzultātu, virziОt T-RaМОr 
gar stūri.

Sagatavošana
AugstspiОdiОna sprauslu izvēlО

AugstspiОdiОna tīrītājs ar nominālo spiОdiОnu (p) 
no 13 MPa (130 bar) līdz 18 MPa (180 bar) 

AugstspiОdiОna tīrītājs ar nominālo spiОdiОnu (p), 
kas ir zОmāks par 13 MPa (130 bar)

AugstspiОdiОna sprauslu nomainīšana

LiОtošana

Grīdas virsmu tīrīšana

NorādОs

SiОnas virsmu tīrīšana

Vadības ОlОmОnti
Jaudas slēdzis

Virsmu tīrīšanas kājas slēdzis

Malu tīrīšanas kājas slēdzis
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Darba pārtraukumos uz līНzОnām virsmām T-RaМОr var 
noviОtot stāvēšanas pozīМijā.
 Attēls 
NoņОmiОt augstspiОНiОna pistoli no pagarinātājМauru-
lēm.
PastumiОt pagarinātājМaurulОs uz priОkšu.

PagarinātājМaurulОs var izmantot kopā ar jОbkuru KтrМ-
СОr piОНОrumu. 

PēМ liОtošanas iztīriОt iОrīМi ar samitrinātu Нrānu. 
UzglabājiОt iОrīМi viОtā, kur tā nОbūs pakļauta sala iОНar-
bībai.
Uzglabāšanas nolūkos aparātu var iОkārt KиRCHER 
organizētājā.

AugstspiОdiОna tīrītājā nОpaliОlinās spiОdiОns vai 
tas pulsē.
 NoņОmiОt augstspiОНiОna sprauslas, pārbauНiОt, 

vai tajās nav raНušiОs bojājumi, izskalojiОt iОrīМi T-
RaМОr ar tīru ūНОni un pēМ tam iОviОtojiОt augstspiО-
НiОna sprauslas atpakaļ tām parОНzētajā viОtā.

Lai darbs ar jūsu augstspiОdiОna tīrītāju noritētu 
bОz traucējumiОm, jums ir jāizmanto atbilstošās 
augstspiОdiОna sprauslas.
 VajaНzīgās augstspiОНiОna sprauslas izvēliОtiОs un 

piОmontējiОt atbilstoši izmantotajam augstspiОНiО-
na tīrītājam.

Stāvēšanas pozīcija

Padoms

Kopšana

Palīdzība darbības traucējumu 
gadījumā
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PriОš pirmą kartą praНОНant nauНotis 
priОtaisu, būtina atiНžiai pОrskaityti origi-
nalią instrukМiją, ja vaНovautis ir saugoti, 

kaН ja galima būtų nauНotis vėliau arba pОrНuoti naujam 
savininkui.

„T-RaМОrį galima nauНoti su „KтrМСОrį K2–K7 klasių 
„HomО & GarНОnį aukšto slėgio valymo ǅrОnginiais.
Su iki 1991 mОtų pagamintais priОtaisais papilНomai 
nauНokitО aНaptОrǅ (užs. Nr.: 2.642-893.0).
„T-RaМОrį iНОaliai tinka ǅvairaus paviršiaus, pvz., mОНiО-
nos, plastiko, bОtono, apНailos plytОlių ir natūralaus 
akmОns, grinНims ir siОnoms valyti, taip pat japoniš-
kiОms soНams ir žvyro plotams valyti. „T-RaМОrį nauНo-
kitО tik buityjО.

�PAVOJUS
Dirbdami negriebkite po apatiniu „T-Racer" 
kraštu!

HARD
AtspariОms paviršiams (pvz., apНailos ply-
tОlėms, akmОniui).

SOFT
JautriОms paviršiams (pvz., mОНiОnai).

Pakuotės mОНžiagos gali būti pОrНirbamos. NО-
išmОskitО pakuočių kartu su buitinėmis atliОko-
mis, bОt atiНuokitО jas pОrНirbimui.
NauНotų priОtaisų suНėtyjО yra vОrtingų, antri-
niam žaliavų pОrНirbimui tinkamų mОНžiagų, to-
Нėl jiО turėtų būti atiНuoti pОrНirbimo ǅmonėms. 
ToНėl nauНotus priОtaisus šalinkitО pagal atitin-
kamą antrinių žaliavų surinkimo sistОmą.

Nurodymai apiО sudОdamąsias mОdžiagas (REACH)
Aktualią informaМiją apiО suНОНamąsias Нalis rasitО 
aНrОsu: 
www.kaercher.com/REACH

KiОkviОnojО šalyjО galioja mūsų ǅgaliotų parНavėjų nu-
statytos garantijos sąlygos. Galimus priОtaiso gОНimus 
garantijos galiojimo laikotarpiu pašalinsimО nОmoka-
mai, jОi tokių gОНimų priОžastis buvo nОtinkamos mО-
Нžiagos ar gamybos НОfОktai. Dėl garantinių gОНimų ša-
linimo krОipkitės ǅ savo parНavėją arba artimiausią kliОn-
tų aptarnavimo tarnybą patОikНami pirkimą patvirtinantǅ 
kasos kvitą.

NauНokitО tik originalias KиRCHER atsarginОs Нalis. 
Atsarginių Нalių apžvalgą rasitО šios nauНojimo instruk-
Мijos pabaigojО.

 Paisykite savo turimo aukšto 
slėgio valymo įrenginio nau-
dojimo saugos reikalavimų.

 Aukšto slėgio srovę įjunkite 
tik tada, kai „T-Racer“ yra ant 
valomo paviršiaus.

 Šalia valymo galvos negali 
būti jokių pašalinių žmonių.

 Atsargiai, stumia atgal! Užti-
krinkite saugumą - tvirtai lai-
kykite aukšto slėgio pistoletą 
ir ilginamąjį antgalį.

 Baigę plauti, išjunkite aukšto 
slėgio valymo įrenginį. Nau-
dodami „T-Racer“, papildo-
mai atskirkite jį nuo aukšto 
slėgio pistoleto.

 Didžiausia vandens tempera-
tūra yra 60 °C (laikykitės turi-
mo aukšto slėgio valymo įren-
ginio naudojimo reikalavimų).

IšpakuoНami priОtaisą patikrinkitО, ar nОtrūksta priОНų ir 
ar nėra pažОiНimų. JОi priОtaisas pažОistas gabОnimo 
mОtu, pranОškitО apiО tai parНavėjui. 
 PavОikslas 
1 Korpusas
2 RankОna
3 Galios rОguliatorius (valymo slėgiui nustatyti)
4 Kojinis kraštų valymo jungiklis
5 Kojinis paviršiaus valymo jungiklis
6 Jungiamasis kaištis su gaubtОlinО vОržlО
7 Ilginimo vamzНžiai (2 vnt.) 
8 Rotoriaus pОtys
9 Žalias aukšto slėgio antgalis
10 GОltoni aukšto slėgio antgaliai (2 vnt.)
11 Pilki aukšto slėgio antgaliai (2 vnt.)
12 Apsauginis skląstis
13 Apsauginės grotОlės

BОndriОji nurodymai

Naudojimas pagal paskirtį

Simboliai

Aplinkos apsauga

Garantija

Atsarginės dalys

Nurodymai dėl saugos

PriОtaiso aprašymas
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NorėНami, kaН Jūsų aukšto slėgio valymo ǅrОnginys 
vОiktų nОpriОkaištingai, nauНokitО tinkamus aukšto slė-
gio antgalius.
Pastaba: 
Nominalusis slėgis (p): Žr. informaciją aukšto slėgio va-
lymo įrenginio naudojimo instrukcijoje arba duomenų 
lentelėje.

Pvz., K 6–K 7, „KтrМСОr 600į–„KтrМСОr 770į.
 NauНokitО mėlynus aukšto slėgio antgalius.

Pastaba:
Geltoni aukšto slėgio antgaliai sumontuoti iš anksto.

Pvz., K 4–K 5, „KтrМСОr 201į–„KтrМСОr 560į. 
 NauНokitО pilkus antgalius.

 PavОikslas 
1 Atsuktuvu išsukitО fiksavimo sąvaržą.
2 NuimkitО apsauginОs grotОlОs.
3 NuimkitО sąvaržą.
4 IštraukitО gОltoną aukšto slėgio antgalǅ.
5 ǄstatykitО pilką aukšto slėgio antgalǅ.
6 UžНėkitО sąvaržą.
7 UžНėkitО apsauginОs grotОlОs ant kakliuko.
8 ǄspauskitО fiksavimo sąvaržą tiОk, kaН ji užsifiksuotų.

Pastaba: NauНokitО aukšto slėgio valymo ǅrОnginǅ siur-
bimo rОžimu, būtinai papilНomai sumontuokitО KиR-
CHER vanНОns filtrą (užs. Nr.:4.730-059.0).

„T-RaМОrį su ilginamaisiais vamzНžiais pritvirtinkitО priО 
aukšto slėgio pistolОto.
 PavОikslas 
1 UžspauskitО ilginamąjǅ vamzНǅ ant „T-RaМОrį jung-

tiОs.
2 TaНa pasukitО 90°, kol jis užsifiksuos.
3 Tvirtai užsukitО gaubtОlinę vОržlę.
Šiuos vОiksmus pakartokitО ir abiОm kitoms jungtims.
 Galios rОguliatorių nustatykitО pagal valomą pavir-

šių.

 Prieš naudodami „T-Racers“, nušluokite valomą 
paviršių, kad nepažeistumėte antgalių.

 Prieš naudodami ant jautrių paviršių (pavyzdžiui, 
medienos), išbandykite nematomose vietose, kad 
laiku pastebėtumėte, ar nesikeičia paviršius.

 „T-Racer“ nėra skirtas trynimui ar šveitimui!
 „T-Racer“ nespausdami stumkite paviršiumi.
 Valydami nestovėkite vienoje vietoje, o nuolat judė-

kite.
� ATSARGIAI
Nevažiuokite tuščiose vietose!
 PavОikslas 

„T-RaМОrį tiОsiogiai pritvirtinkitО priО aukšto slėgio pisto-
lОto. 
1 „T-RaМОrsį jungiamąjǅ kaištǅ ǅstumkitО ǅ aukšto slė-

gio pistolОto lizНą ir pasukitО 90° kampu, kaН užsi-
fiksuotų.

2 Tvirtai užsukitО gaubtОlinę vОržlę.
 Galios rОguliatorių nustatykitО pagal valomą paviršių.
� ATSARGIAI
Valydami sienas, visada laikykite „T-Racer“ už rankenos.
 PavОikslas 

„PoаОrį rОguliatoriumi nustatomas aukšto slėgio antga-
lių atstumas iki valomo paviršiaus.
 PavОikslas 
AtspariОms paviršiams (pvz., apdailos plytОlėms, 
akmОniui)
 „PoаОrį rОguliatorių nustatykitО ǅ „HARDį paНėtǅ.

Puikiai nuvalomi sukiОtėję nОšvarumai.
JautriОms paviršiams (pvz., mОdiОnai)
 „PoаОrį rОguliatorių nustatykitО ǅ „SOFTį paНėtǅ.

Atsargiai valomi jautrūs paviršiai.

 PavОikslas 
Ǆprastam paviršiui valyti nuspauskitО kojinǅ pavir-
šiaus valymo jungiklǅ (a).
Iš abiОjų aukšto slėgio antgalių, Оsančių rotoriaus 
pОčiuosО, purškiama vanНОns srovė.

 PavОikslas 
NorėНami nuvalyti kraštus ir kampus, nuspauskitО 
kojinǅ kraštų valymo jungiklǅ (b).
Iš žalio aukšto slėgio antgalio purškiama vanНОns 
srovė.

Pastaba
NorėНami pasiОkti optimalų valymo rОzultatą, važiuokitО 
„T-RaМОrį išilgai kampų.

Darbo pОrtraukų mОtu „T-RaМОrį galitО pastatyti ant ly-
gių paviršių ǅ laikymo paНėtǅ.
 PavОikslas 
NuimkitО aukšto slėgio pistolОtą nuo ilginamųjų vamz-
Нžių.
PaspauskitО ilginamuosius vamzНžius pirmyn.

VamzНžio ilgintuvą galitО nauНoti su visais „KтrМСОrį 
priОНais. 

Baigę nauНoti priОtaisą, nuvalykitО jǅ Нrėgna sОrvОtėlО.
LaikykitО priОtaisą nuo šalčio apsaugotojО viОtojО.
Laikymui ǅrОnginǅ galitО ǅkabinti „KиRCHERį НėtuvėjО.

Paruošimas
Aukšto slėgio antgalių pasirinkimas

Aukšto slėgio valymo įrОnginys, kurio nominalusis 
slėgis (p) 
siОkia nuo 13 MPa (130 bar) iki 18 MPa (180 bar) 

Aukšto slėgio valymo įrОnginys, kurio nominalusis 
slėgis (p) mažОsnis nОi 13 MPa (130 bar)

Aukšto slėgio antgalių kОitimas

Naudojimas

Grindų valymas

Pastabos

SiОnų valymas

Valdymo ОlОmОntai
„PoаОr“ rОguliatorius

Kojinis paviršiaus valymo jungiklis

Kojinis kraštų valymo jungiklis

Stovėjimo padėtis

Patarimas

PriОžiūra
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Aukšto slėgio valymo įrОnginys nОsukuria slėgio 
arba pulsuoja.
 IšmontuokitО aukšto slėgio antgalius, patikrinkitО, 

ar jiО nОpažОisti, išplaukitО „T-RaМОrį švariu vanНО-
niu ir sumontuokitО aukšto slėgio antgalius atgal.

Norėdami, kad Jūsų aukšto slėgio valymo įrОnginys 
vОiktų nОpriОkaištingai, naudokitО tinkamus aukšto 
slėgio antgalius.
 PasirinkitО aukšto slėgio valymo ǅrОnginiui tinka-

mus aukšto slėgio antgalius ir sumontuokitО juos.

Pagalba gОdimų atvОju
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ɉɟɪɟɞ ɩɟɪɲɢɦ ɡɚɫɬɨɫɭɜɚɧɧɹɦ ɜɚɲɨɝɨ 
ɩɪɢɫɬɪɨɸ ɩɪɨɱɢɬɚɣɬɟ ɰɸ ɨɪɢɝɿɧɚɥьɧɭ 
ɿɧɫɬɪɭɤɰɿɸ ɡ ɟɤɫɩɥɭɚɬɚɰɿʀ, ɩɿɫɥɹ ɰьɨɝɨ 

ɞɿɣɬɟ ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨ ɞɨ ɧɟʀ ɬɚ ɡɛɟɪɟɠɿɬь ʀʀ ɞɥɹ ɩɨɞɚɥьɲɨ-
ɝɨ ɤɨɪɢɫɬɭɜɚɧɧɹ ɚɛɨ ɞɥɹ ɧɚɫɬɭɩɧɨɝɨ ɜɥɚɫɧɢɤɚ.

ɉɪɢɥɚɞ T-RaМОr ɦɨɠɧɚ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢ ɡ ɭɫɿɦɚ ɨɱɢ-
ɳɭɜɚɱɚɦɢ ɜɢɫɨɤɨɝɨ ɬɢɫɤɭ KтrМСОr HomО & GarНОn 
ɤɥɚɫɭ ɜɿɞ K2 ɞɨ K7.
ɉɪɢ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɿ ɩɪɢɥɚɞɿɜ 1991 ɪɨɤɭ ɜɢɪɨɛɧɢɰɬɜɚ 
ɩɨɬɪɿɛɧɨ ɜɫɬɚɧɨɜɢɬɢ ɚɞɚɩɬɟɪ (ɧɨɦɟɪ ɡɚɦɨɜɥɟɧɧɹ: 
2.642-893.0).
ɉɪɢɫɬɪɿɣ T-RaМОr ɨɫɨɛɥɢɜɨ ɩɪɢɞɚɬɧɢɣ ɞɥɹ ɩɪɢɛɢ-
ɪɚɧɧɹ ɩɿɞɥɨɝ ɬɚ ɫɬɿɧ ɡ ɪɿɡɧɢɦɢ ɬɢɩɚɦɢ ɩɨɜɟɪɯɨɧь, ɹɤ 
ɧɚɩɪɢɤɥɚɞ, ɞɟɪɟɜɨ, ɩɥɚɫɬɦɚɫɚ, ɛɟɬɨɧ, ɤɚɯɟɥь ɬɚ ɧɚ-
ɬɭɪɚɥьɧɢɣ ɤɚɦɿɧь, ɚ ɬɚɤɨɠ ɞɥɹ ɩɪɨɜɟɞɟɧɧɹ ɩɪɢɛɢ-
ɪɚɧɧɹ ɜ ɹɩɨɧɫьɤɢɯ ɫɚɞɚɯ ɿ ɱɢɳɟɧɧɹ ɝɪɚɜɿєɜɢɯ ɩɨɜɟɪ-
ɯɨɧь.  ȼɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ T-RaМОr ɬɿɥьɤɢ ɜ ɞɨɦɚɲɧьɨɦɭ 
ɝɨɫɩɨɞɚɪɫɬɜɿ.

�ϡϙϕϙϛϣϙКА
Пɿɞ ɱɚɫ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ ɧɟ ɬɨɪɤɚɬɢɫɹ 
ɤɪɚɸ ɩɪɢɫɬɪɨɸ!

HARD
Дɥɹ ɦɿɰɧɢɯ ɩɨɜɟɪɯɨɧь (ɧɚɩɪɢɤɥɚɞ, ɩɥɢɬ-
ɤɢ, ɛɟɬɨɧɭ, ɤɚɦɟɧɸ).

SOFT
Дɥɹ ɱɭɬɥɢɜɢɯ ɩɨɜɟɪɯɨɧь (ɧɚɩɪɢɤɥɚɞ, ɞɟ-
ɪɟɜɢɧɢ).

Ɇɚɬɟɪɿɚɥɢ ɭɩɚɤɨɜɤɢ ɩɿɞɞɚɸɬьɫɹ ɩɟɪɟɪɨɛɰɿ 
ɞɥɹ ɩɨɜɬɨɪɧɨɝɨ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ. Ȼɭɞь ɥɚɫɤɚ, ɧɟ 
ɜɢɤɢɞɚɣɬɟ ɩɚɤɭɜɚɥьɧɿ ɦɚɬɟɪɿɚɥɢ ɪɚɡɨɦ ɿɡ ɞɨ-
ɦɚɲɧɿɦ ɫɦɿɬɬɹɦ, ɜɿɞɞɚɣɬɟ ʀɯ ɞɥɹ ɩɨɜɬɨɪɧɨɝɨ 
ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ.
ɋɬɚɪɿ ɩɪɢɫɬɪɨʀ ɦɿɫɬɹɬь ɰɿɧɧɿ ɦɚɬɟɪɿɚɥɢ, ɳɨ 
ɦɨɠɭɬь ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢɫɹ ɩɨɜɬɨɪɧɨ. Ɍɨɦɭ, 
ɛɭɞь ɥɚɫɤɚ, ɭɬɢɥɿɡɭɣɬɟ ɫɬɚɪɿ ɩɪɢɫɬɪɨʀ ɡɚ ɞɨɩɨ-
ɦɨɝɨɸ ɫɩɟɰɿɚɥьɧɢɯ ɫɢɫɬɟɦ ɡɛɨɪɭ ɫɦɿɬɬɹ.

Іɧɫɬɪɭɤɰɿʀ ɿɡ ɡɚɫɬɨɫɭɜɚɧɧɹ ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɿɜ (REACH)
Ⱥɤɬɭɚɥьɧɿ ɜɿɞɨɦɨɫɬɿ ɩɪɨ ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɢ ɧɚɜɟɞɟɧɿ ɧɚ 
ɜɟɛ-ɜɭɡɥɿ ɡɚ ɚɞɪɟɫɨɸ: 
www.kaercher.com/REACH

У ɤɨɠɧɿɣ ɤɪɚʀɧɿ ɞɿɸɬь ɭɦɨɜɢ ɝɚɪɚɧɬɿʀ, ɧɚɞɚɧɨʀ ɜɿɞɩɨ-
ɜɿɞɧɨɸ ɮɿɪɦɨɸ-ɩɪɨɞɚɜɰɟɦ. ɇɟɩɨɥɚɞɤɢ ɜ ɪɨɛɨɬɿ ɩɪɢ-
ɫɬɪɨɸ ɦɢ ɭɫɭɜɚєɦɨ ɛɟɡɤɨɲɬɨɜɧɨ ɩɪɨɬɹɝɨɦ ɬɟɪɦɿɧɭ 
ɞɿʀ ɝɚɪɚɧɬɿʀ, ɹɤɳɨ ɜɨɧɢ ɜɢɤɥɢɤɚɧɿ ɛɪɚɤɨɦ ɦɚɬɟɪɿɚɥɭ 
ɱɢ ɩɨɦɢɥɤɚɦɢ ɜɢɝɨɬɨɜɥɟɧɧɹ. У ɜɢɩɚɞɤɭ ɱɢɧɧɨʀ ɝɚ-
ɪɚɧɬɿʀ ɡɜɟɪɬɿɬьɫɹ ɞɨ ɩɪɨɞɚɜɰɹ ɱɢ ɜ ɧɚɣɛɥɢɠɱɢɣ ɚɜɬɨ-
ɪɢɡɨɜɚɧɢɣ ɫɟɪɜɿɫɧɢɣ ɰɟɧɬɪ ɡ ɞɨɤɭɦɟɧɬɚɥьɧɢɦ ɩɿɞ-
ɬɜɟɪɞɠɟɧɧɹɦ ɩɨɤɭɩɤɢ.

ȼɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ ɬɬɿɥьɤɿ ɨɪɿɝɿɧɚɥьɧɿ ɡɚɩɚɫɧɿ ɱɚɫɬɢɧɢ 
ɮɿɪɦɢ KARCHER. Ɉɩɢɫ ɡɚɩɚɫɧɢɯ ɱɚɫɬɢɧ ɧɚɩɪɢɤɿɧɰɿ 
ɞɚɧɨʀ ɿɧɫɬɪɭɤɰɿʀ ɡ ɟɤɫɩɥɭɚɬɚɰɿʀ.

 Дɨɬɪɢɦɭɜɚɬɢɫь ɜɤɚɡɿɜɨɤ ɡ 
ɛɟɡɩɟɤɢ ɞɚɧɨɝɨ ɩɪɢɫɬɪɨɸ 
ɞɥɹ ɦɢɬɬɹ ɩɿɞ ɜɢɫɨɤɢɦ ɬɢ-
ɫɤɨɦ.

 Вɢɩɭɫɤɚɬɢ ɫɬɪɭɦɿɧь ɿɡ 
ɩɿɫɬɨɥɟɬɚ ɜɢɫɨɤɨɝɨ ɬɢɫɤɭ 
ɫɥɿɞ ɥɢɲɟ ɩɿɫɥɹ ɜɫɬɚɧɨɜ-
ɥɟɧɧɹ ɨɱɢɳɭɜɚɱɚ T-Racer 
ɧɚ ɩɨɜɟɪɯɧɿ, ɹɤɭ ɬɪɟɛɚ ɨɱɢ-
ɫɬɢɬɢ.

 Пɨɛɥɢɡɭ ɨɱɢɳɭɜɚɥьɧɨʀ 
ɝɨɥɿɜɤɢ ɧɟ ɩɨɜɢɧɧɿ ɡɧɚɯɨɞɢ-
ɬɢɫь ɿɧɲɿ ɥɸɞɢ.

 Ɉɛɟɪɟɠɧɨ, ɜɿɞɞɚɱɚ! Зɚɛɟɡ-
ɩɟɱɢɬɢ ɧɚɞɿɣɧɟ ɩɨɥɨɠɟɧɧɹ 
ɬɚ ɞɨɛɪɟ ɬɪɢɦɚɬɢ ɪɨɡɩɢ-
ɥɸɜɚɱ ɜɢɫɨɤɨɝɨ ɬɢɫɤɭ ɡɚ 
ɩɨɞɨɜɠɭɜɚɥьɧɭ ɬɪɭɛɤɭ ɚɛɨ 
ɪɭɤɨɹɬɤɭ.

 Пɨ ɡɚɤɿɧɱɟɧɧɿ ɪɟɠɢɦɭ ɩɪɢ-
ɛɢɪɚɧɧɹ ɜɢɦɤɧɭɬɢ ɩɪɢ-
ɫɬɪɿɣ ɞɥɹ ɦɢɬɬɹ ɩɿɞ ɜɢɫɨ-
ɤɢɦ ɬɢɫɤɨɦ. Пɪɢ ɪɨɛɨɬɚɯ ɡ 
ɧɚɫɚɞɤɨɸ T-Racer ɞɨɞɚɬɤɨ-
ɜɨ ɜɿɞɞɿɥɢɬɢ ʀʀ ɜɿɞ ɜɢɫɨɤɨɧɚ-
ɩɿɪɧɨɝɨ ɩɿɫɬɨɥɟɬɚ.

 Ɇɚɤɫɢɦɚɥьɧɚ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭ-
ɪɚ ɧɚɝɪɿɜɚɧɧɹ ɜɨɞɢ 60 °C 
(ɞɨɬɪɢɦɭɣɬɟɫь ɿɧɫɬɪɭɤɰɿʀ 
ɡ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ ɨɱɢɳɭɜɚɱɚ 
ɜɢɫɨɤɨɝɨ ɬɢɫɤɭ).

Зɚɝɚɥьɧɿ ɜɤɚɡɿɜɤɢ

ɉɪɚɜɢɥьɧɟ ɡɚɫɬɨɫɭɜɚɧɧɹ

Зɧɚɱɤɢ

Зɚɯɢɫɬ ɧɚɜɤɨɥɢɲɧьɨɝɨ ɫɟɪɟɞɨɜɢɳɚ

Ƚɚɪɚɧɬɿɹ

Зɚɩɚɫɧɿ ɱɚɫɬɢɧɢ

ɉɪɚɜɢɥɚ ɛɟɡɩɟɤɢ
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ɉɪɢ ɪɨɡɩɚɤɭɜɚɧɧɿ ɩɟɪɟɜɿɪɬɟ ɜɦɿɫɬ ɭɩɚɤɨɜɤɢ ɧɚ ɧɚɹɜ-
ɧɿɫɬь ɞɨɞɚɬɤɨɜɨɝɨ ɨɛɥɚɞɧɚɧɧɹ ɱɢ ɩɨɲɤɨɞɠɟɧь. У ɜɢ-
ɩɚɞɤɭ ɩɨɲɤɨɞɠɟɧь ɩɪɢ ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɭɜɚɧɧɿ ɩɨɜɿɞɨɦɬɟ 
ɩɪɨ ɰɟ ɫɜɨєɦɭ ɩɪɨɞɚɜɰɸ. 
 Ɇɚɥɸɧɨɤ 
1 Кɨɠɭɯ
2 Ɋɭɱɤɚ
3 ɉɨɜɨɪɨɬɧɟ ɪɭɤɿɜ'ɹ PoаОr (ɞɥɹ ɧɚɥɚɲɬɭɜɚɧɧɹ ɬɢ-

ɫɤɭ ɱɢɳɟɧɧɹ)
4 ɇɨɠɧɢɣ ɜɢɦɢɤɚɱ ɨɱɢɳɟɧɧɹ ɤɪɚʀɜ
5 ɇɨɠɧɢɣ ɜɢɦɢɤɚɱ ɨɱɢɳɟɧɧɹ ɩɨɜɟɪɯɨɧь
6 Ȼɚɣɨɧɟɬɧɟ ɡ’єɞɧɚɧɧɹ ɡ ɩɟɪɟɤɢɞɧɨɸ ɝɚɣɤɨɸ
7 ɉɨɞɨɜɠɭɜɚɥьɧɿ ɬɪɭɛɤɢ (2 ɲɬɭɤɢ)
8 Ɋɭɱɤɚ ɪɨɬɨɪɚ
9 Ɂɟɥɟɧɚ ɮɨɪɫɭɧɤɚ ɜɢɫɨɤɨɝɨ ɬɢɫɤɭ
10 ɀɨɜɬɿ ɮɨɪɫɭɧɤɢ ɜɢɫɨɤɨɝɨ ɬɢɫɤɭ (2 ɲɬɭɤɢ)
11 ɋɿɪɿ ɮɨɪɫɭɧɤɢ ɜɢɫɨɤɨɝɨ ɬɢɫɤɭ (2 ɲɬɭɤɢ)
12 Ɂɚɩɨɛɿɠɧɢɣ ɡɚɬɢɫɤɚɱ
13 Ɂɚɯɢɫɧɚ ɫɿɬɤɚ

Щɨɛ ɡɚɛɟɡɩɟɱɢɬɢ ɫɩɪɚɜɧɭ ɪɨɛɨɬɭ ȼɚɲɨɝɨ ɨɱɢɳɭɜɚ-
ɱɚ, ȼɢ ɩɨɜɢɧɧɿ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢ ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɿ ɮɨɪɫɭɧɤɢ.
ϣрϼмітка: 
ɇɨɦɿɧɚɥьɧɢɣ ɬɢɫɤ (p): Дɢɜɢɫɹ ɿɧɫɬɪɭɤɰɿɸ ɡ ɟɤɫɩɥɭ-
ɚɬɚɰɿʀ ɚɛɨ ɡɚɜɨɞɫьɤɭ ɬɚɛɥɢɱɤɭ Вɚɲɨɝɨ ɨɱɢɫɧɢɤɚ 
ɜɢɫɨɤɨɝɨ ɬɢɫɤɭ.

ɇɚɩɪɢɤɥɚɞ: K 6 – K 7, KarМСОr 600 – KarМСОr 770
 ȼɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ ɮɨɪɫɭɧɤɢ ɠɨɜɬɨɝɨ ɤɨɥьɨɪɭ.

Вкаϻівка:
Фɨɪɫɭɧɤɢ ɠɨɜɬɨɝɨ ɤɨɥьɨɪɭ ɜɠɟ ɩɪɢɥɚɲɬɨɜɚɧɿ.

ɇɚɩɪɢɤɥɚɞ: K 4 – K 5, KarМСОr 201 – KarМСОr 560 
 ȼɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ ɮɨɪɫɭɧɤɢ ɫɿɪɨɝɨ ɤɨɥьɨɪɭ.

 Ɇɚɥɸɧɨɤ 
1 ȼɢɞɚɜɢɬɢ ɡɚɩɨɛɿɠɧɢɣ ɡɚɬɢɫɤ ɡɚ ɞɨɩɨɦɨɝɨɸ ɜɢ-

ɤɪɭɬɤɢ.
2 ȼɢɞɚɥɢɬɢ ɡɚɯɢɫɧɭ ɫɿɬɤɭ.
3 ȼɿɞ'єɞɧɚɣɬɟ ɡɚɠɢɦɢ.
4 Ɂɧɿɦɿɬь ɮɨɪɫɭɧɤɭ ɠɨɜɬɨɝɨ ɤɨɥьɨɪɭ.
5 ȼɫɬɚɧɨɜɿɬь ɮɨɪɫɭɧɤɭ ɫɿɪɨɝɨ ɤɨɥьɨɪɭ.
6 ȼɫɬɚɧɨɜɿɬь ɡɚɠɢɦ.
7 ɇɚɞɿɬɢ ɧɚ ɰɚɩɮɭ ɡɚɯɢɫɧɭ ɫɿɬɤɭ.
8 ȼɞɚɜɢɬɢ ɡɚɩɨɛɿɠɧɢɣ ɡɚɬɢɫɤ ɞɨ ɮɿɤɫɚɰɿʀ.

ɉɪɢɦɿɬɤɚ: ɉɪɢ ɪɨɛɨɬɿ ɩɪɢɫɬɪɨɸ ɜ ɪɟɠɢɦɿ ɜɫɦɨɤɬɭ-
ɜɚɧɧɹ ɨɛɨɜ'ɹɡɤɨɜɨ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɢɣ 
ɮɿɥьɬɪ ɞɥɹ ɜɨɞɢ ɮɿɪɦɢ KAERCHER (ɧɨɦɟɪ ɞɥɹ ɡɚ-
ɦɨɜɥɟɧɧɹ :4.730-059.0).

ȼɫɬɚɧɨɜɿɬь T-RaМОr ɡ ɩɨɞɨɜɠɭɜɚɥьɧɢɦɢ ɬɪɭɛɤɚɦɢ ɧɚ 
ɪɨɡɩɢɥɸɜɚɱ.
 Ɇɚɥɸɧɨɤ 
1 ɉɪɢɬɢɫɧɭɬɢ ɩɨɞɨɜɠɭɜɚɥьɧɭ ɬɪɭɛɤɭ ɞɨ ɲɬɢɤɨɜɨ-

ɝɨ ɡ'єɞɧɚɧɧɹ T-raМОr.
2 ɉɨɬɿɦ ɩɨɜɟɪɧɭɬɢ ɧɚ 90° ɞɨ ɤɥɚɰɚɧɧɹ.
3 Ɂɚɤɪɭɬɢɬɢ ɧɚɤɢɞɧɭ ɝɚɣɤɭ.
ɉɨɜɬɨɪɿɬь ɰɟɣ ɤɪɨɤ ɞɥɹ ɞɜɨɯ ɿɧɲɢɯ ɡ'єɞɧɚɧь.
 ȼɫɬɚɧɨɜɢɬɢ ɩɚɪɚɦɟɬɪɢ ɩɨɜɨɪɨɬɧɨɝɨ ɪɭɤɿɜ'ɹ 

"PoаОr" ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨ ɞɨ ɬɢɩɭ ɩɨɜɟɪɯɧɿ, ɹɤɭ ɬɪɟɛɚ 
ɨɱɢɫɬɢɬɢ.

 Пɨɩɟɪɟɞɧьɨ ɩɪɢɛɪɚɬɢ ɜɿɞɤɪɢɬɿ ɩɨɜɟɪɯɧɿ ɩɟɪɟɞ 
ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹɦ ɨɱɢɳɭɜɚɱɚ T-Racer, ɳɨɛ ɭɧɢɤ-
ɧɭɬɢ ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɧɹ ɮɨɪɫɭɧɨɤ.

 Пɟɪɟɞ ɡɚɫɬɨɫɭɜɚɧɧɹɦ ɧɚ ɱɭɬɥɢɜɢɯ ɩɨɜɟɪɯɧɹɯ 
(ɧɚɩɪɢɤɥɚɞ, ɞɟɪɟɜ'ɹɧɢɯ ɩɨɜɟɪɯɧɹɯ) ɫɥɿɞ ɧɚ ɧɟɩɨ-
ɦɿɬɧɿɣ ɞɿɥɹɧɰɿ ɩɟɪɟɜɿɪɢɬɢ, ɳɨ ɦɨɠɥɢɜɿ ɡɦɿɧɢ 
ɩɨɜɟɪɯɧɿ ɛɭɞɭɬь ɫɜɨєɱɚɫɧɨ ɜɿɞɦɿɱɟɧɿ.

 T-Racer ɧɟ ɩɪɢɡɧɚɱɟɧɨ ɞɥɹ ɫɬɢɪɚɧɧɹ ɚɛɨ ɫɢɥь-
ɧɨɝɨ ɬɟɪɬɹ!

 Вɟɫɬɢ T-Racer ɩɨ ɩɨɜɟɪɯɧɿ, ɧɟ ɩɪɢɤɥɚɞɚɸɱɢ ɫɢ-
ɥɭ.

 ɇɟ ɮɿɤɫɭɣɬɟ ɧɚ ɨɞɧɨɦɭ ɦɿɫɰɿ, ɩɿɞ ɱɚɫ ɱɢɳɟɧɧɹ 
ɡɚɥɢɲɚɬɢɫɹ ɜ ɪɭɫɿ.

� ϢϕϙϤϙЖϡϢ
ɇɟ ɫɩɪɹɦɨɜɭɣɬɟ ɭ ɜɿɥьɧɿ ɤɭɬɢ!
 Ɇɚɥɸɧɨɤ 

Ɂɚɤɪɿɩɢɬɢ T-RaМОr ɩɪɹɦɨ ɧɚ ɪɨɡɩɢɥɸɜɚɱɿ ɜɢɫɨɤɨɝɨ 
ɬɢɫɤɭ. 
1 ȼɬɢɫɧɿɬь ɳɢɬɤɨɜɟ ɡ'єɞɧɚɧɧɹ ɨɱɢɳɭɜɚɱɚ ɜ ɫɩɨ-

ɥɭɱɧɢɣ ɟɥɟɦɟɧɬ ɪɨɡɩɢɥɸɜɚɱɚ ɬɚ ɩɨɜɟɪɧɿɬь ɧɚ 
90°, ɳɨɛ ɜɿɧ ɡɚɮɿɤɫɭɜɚɜɫɹ.

2 Ɂɚɤɪɭɬɢɬɢ ɧɚɤɢɞɧɭ ɝɚɣɤɭ.
 ȼɫɬɚɧɨɜɢɬɢ ɩɚɪɚɦɟɬɪɢ ɩɨɜɨɪɨɬɧɨɝɨ ɪɭɤɿɜ'ɹ 

"PoаОr" ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨ ɞɨ ɬɢɩɭ ɩɨɜɟɪɯɧɿ, ɹɤɭ ɬɪɟɛɚ 
ɨɱɢɫɬɢɬɢ.

� ϢϕϙϤϙЖϡϢ
Кɨɥɢ ɦɢєɬɟ ɫɬɿɧɢ, ɡɚɜɠɞɢ ɬɪɢɦɚɣɬɟ ɨɱɢɳɭɜɚɱ ɡɚ 
ɞɟɪɠɚɤ.
 Ɇɚɥɸɧɨɤ 

Ɂɚ ɞɨɩɨɦɨɝɨɸ ɩɨɜɨɪɨɬɧɨɝɨ ɪɭɤɿɜ'ɹ "PoаОr" ɡɦɿɧɢɬɢ 
ɜɿɞɫɬɚɧь ɜɿɞ ɮɨɪɫɭɧɨɤ ɜɢɫɨɤɨɝɨ ɬɢɫɤɭ ɞɨ ɩɨɜɟɪɯɧɿ, 
ɹɤɭ ɬɪɟɛɚ ɨɱɢɫɬɢɬɢ.
 Ɇɚɥɸɧɨɤ 
Ɇɿɰɧɿ ɩɨɜɟɪɯɧɿ (ɧɚɩɪɢɤɥɚɞ, ɩɥɢɬɤɚ, ɛɟɬɨɧ, ɤɚ-
ɦɿɧь).
 Уɫɬɚɧɨɜɢɬɢ ɡɧɚɱɟɧɧɹ "HARD" ɩɨɜɨɪɨɬɧɨɝɨ 

ɪɭɤɿɜ'ɹ "PoаОr".
Дɥɹ ɟɮɟɤɬɢɜɧɨɝɨ ɨɱɢɳɟɧɧɹ ɡɚɬɜɟɪɞɿɥɨɝɨ ɛɪɭɞɭ.

Чɭɬɥɢɜɿ ɩɨɜɟɪɯɧɿ (ɧɚɩɪɢɤɥɚɞ, ɞɟɪɟɜɢɧɚ).
 Уɫɬɚɧɨɜɢɬɢ ɡɧɚɱɟɧɧɹ "SOFT" ɩɨɜɨɪɨɬɧɨɝɨ 

ɪɭɤɿɜ'ɹ "PoаОr".
Дɥɹ ɞɟɥɿɤɚɬɧɨɝɨ ɨɱɢɳɟɧɧɹ ɱɭɬɥɢɜɢɯ ɩɨɜɟɪɯɨɧь.

Ɉɩɢɫ ɩɪɢɫɬɪɨɸ

ɉɿɞɝɨɬɨɜɤɚ
ȼɢɛɿɪ ɮɨɪɫɭɧɤɢ

Ɉɱɢɳɭɜɚɱ ɜɢɫɨɤɨɝɨ ɬɢɫɤɭ ɡ ɧɨɦɿɧɚɥьɧɢɦ ɬɢɫɤɨɦ 
(p) 
ɜɿɞ 13 Ɇɉɚ (130 ɛɚɪ) ɞɨ 18 Ɇɉɚ (180 ɛɚɪ) 

Ɉɱɢɳɭɜɚɱ ɜɢɫɨɤɨɝɨ ɬɢɫɤɭ ɡ ɧɨɦɿɧɚɥьɧɢɦ ɬɢɫɤɨɦ 
(p) ɦɟɧɲɟ ɧɿɠ 13 Ɇɉɚ (130 ɛɚɪ)

Зɚɦɿɧɚ ɮɨɪɫɭɧɨɤ

Зɚɫɬɨɫɭɜɚɧɧɹ

ɉɪɢɛɢɪɚɣɬɟ ɩɨɜɟɪɯɧɸ ɩɿɞɥɨɝɢ

ȼɤɚɡɿɜɤɢ

Ɉɱɢɫɬɢɬɢ ɩɨɜɟɪɯɧɿ ɫɬɿɧ

ȿɥɟɦɟɧɬɢ ɤɟɪɭɜɚɧɧɹ
ɉɨɜɨɪɨɬɧɟ ɪɭɤɿɜ'ɹ "PoаОr"
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 Ɇɚɥɸɧɨɤ 
Дɥɹ ɫɬɚɧɞɚɪɬɧɨɝɨ ɨɱɢɳɟɧɧɹ ɩɨɜɟɪɯɧɿ ɡɚɞɿɹɬɢ 
ɩɟɞɚɥьɧɢɣ ɜɢɦɢɤɚɱ ɞɥɹ ɦɢɬɬɹ ɩɨɜɟɪɯɨɧь (a).
ɋɬɪɭɦɿɧь ɜɨɞɢ ɜɢɯɨɞɢɬь ɿɡ ɨɛɨɯ ɮɨɪɫɭɧɨɤ ɜɢɫɨ-
ɤɨɝɨ ɬɢɫɤɭ, ɪɨɡɬɚɲɨɜɚɧɢɯ ɭ ɪɭɱɰɿ ɪɨɬɨɪɚ.

 Ɇɚɥɸɧɨɤ 
Дɥɹ ɨɱɢɳɟɧɧɹ ɧɚ ɤɪɚɹɯ ɬɚ ɭ ɤɭɬɤɚɯ ɡɚɞɿɹɬɢ ɩɟ-
ɞɚɥьɧɢɣ ɜɢɦɢɤɚɱ ɞɥɹ ɦɢɬɬɹ ɧɚ ɤɪɚɹɯ (b).
ɋɬɪɭɦɿɧь ɜɨɞɢ ɜɢɯɨɞɢɬь ɿɡ ɡɟɥɟɧɢɯ ɮɨɪɫɭɧɨɤ 
ɜɢɫɨɤɨɝɨ ɬɢɫɤɭ.

ȼɤɚɡɿɜɤɚ
Щɨɛ ɞɨɫɹɝɬɢ ɨɩɬɢɦɚɥьɧɨɝɨ ɪɟɡɭɥьɬɚɬɭ ɩɪɢ ɨɱɢɳɟɧ-
ɧɿ, T-RaМОr ɜɟɫɬɢ ɜɡɞɨɜɠ ɤɭɬɤɿɜ.

ɉɿɞ ɱɚɫ ɡɭɩɢɧɨɤ ɭ ɪɨɛɨɬɿ T-RaМОr ɦɨɠɧɚ ɡɭɩɢɧɹɬɢ ɧɚ 
ɪɿɜɧɢɯ ɩɨɜɟɪɯɧɹɯ ɭ ɩɨɥɨɠɟɧɧɿ ɩɚɪɤɭɜɚɧɧɹ.
 Ɇɚɥɸɧɨɤ 
Ɂɧɹɬɢ ɩɿɫɬɨɥɟɬɢ ɜɢɫɨɤɨɝɨ ɬɢɫɤɭ ɿɡ ɩɨɞɨɜɠɭɜɚɥьɧɢɯ 
ɬɪɭɛɨɤ.
ɉɪɢɬɢɫɧɿɬь ɩɨɞɨɜɠɭɜɚɥьɧɿ ɬɪɭɛɤɢ ɜɩɟɪɟɞ.

Ɍɪɭɛɢ ɞɥɹ ɜɢɞɨɜɠɟɧɧɹ ɦɨɠɧɚ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢ ɡ 
ɛɭɞь-ɹɤɢɦɢ ɡɚɩɱɚɫɬɢɧɚɦɢ ɮɿɪɦɢ KAERCHER. 

ɉɿɫɥɹ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ ɩɪɨɬɪɿɬь ɩɪɢɥɚɞ ɜɨɥɨɝɨɸ ɝɚɧɱɿɪ-
ɤɨɸ.
ɉɪɢɥɚɞ ɫɥɿɞ ɡɛɟɪɿɝɚɬɢ ɜ ɡɚɯɢɳɟɧɨɦɭ ɜɿɞ ɦɨɪɨɡɭ ɩɪɢ-
ɦɿɳɟɧɧɿ.
Дɥɹ ɡɛɟɪɿɝɚɧɧɹ ɩɪɢɥɚɞ ɦɨɠɧɚ ɩɿɞɜɿɫɢɬɢ ɭ ɨɪɝɚɧɚɣ-
ɡɟɪɿ KиRCHER.

ȼɢɫɨɤɨɧɚɩɿɪɧɢɣ ɦɢɸɱɢɣ ɚɩɚɪɚɬ ɧɟ ɧɚɛɢɪɚє ɬɢɫɤ 
ɿ ɧɟ ɩɭɥьɫɭє
 Ɂɧɿɦɿɬь ɮɨɪɫɭɧɤɢ, ɩɟɪɟɜɿɪɬɟ, ɱɢ ɧɟɦɚє ɧɚ ɧɢɯ 

ɩɨɲɤɨɞɠɟɧь, ɩɪɨɦɢɣɬɟ ɨɱɢɳɭɜɚɱ ɱɢɫɬɨɸ ɜɨɞɨɸ 
ɬɚ ɡɧɨɜɭ ɜɫɬɚɧɨɜɿɬь ɮɨɪɫɭɧɤɢ.

Щɨɛ ɡɚɛɟɡɩɟɱɢɬɢ ɫɩɪɚɜɧɭ ɪɨɛɨɬɭ ȼɚɲɨɝɨ ɨɱɢ-
ɳɭɜɚɱɚ, ȼɢ ɩɨɜɢɧɧɿ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢ ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɿ 
ɮɨɪɫɭɧɤɢ.
 ȼɢɛɟɪɿɬь ɬɚ ɦɨɧɬɭɣɬɟ ɮɨɪɫɭɧɤɢ ɜɢɫɨɤɨɝɨ ɬɢɫɤɭ 

ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨ ɞɨ ɨɱɢɳɭɜɚɱɚ ɜɢɫɨɤɨɝɨ ɬɢɫɤɭ, ɳɨ ɜɢ-
ɤɨɪɢɫɬɨɜɭєɬьɫɹ.

ɇɨɠɧɢɣ ɜɢɦɢɤɚɱ ɨɱɢɳɟɧɧɹ ɩɨɜɟɪɯɨɧь

ɇɨɠɧɢɣ ɜɢɦɢɤɚɱ ɨɱɢɳɟɧɧɹ ɤɪɚʀɜ

ɉɚɪɤɭɜɚɥьɧɟ ɩɨɥɨɠɟɧɧɹ

ɉɨɪɚɞɚ

Ⱦɨɝɥɹɞ

Ⱦɨɩɨɦɨɝɚ ɭ ɜɢɩɚɞɤɭ ɧɟɩɨɥɚɞɨɤ
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 Ӏرᦃ ᦾᦼᦗ ىᧀᦫ ةᧄᧄᦜᧄᦿҫ Ӂاᥲᦔᦿҫ ةᥱرᦫ ᥶᧔ᥲ᥼᥸ᥱ ᧂᦷ
T .ҭرᦗاᥲᧃ ᧒ᦿا᦬ᦿҫ ᦢᦰᦠᦿҫ ҷدᦔᧄᥱ 
ᦿҫ ᦢᦰᦟҫوᧀᦛة ᧈᦔᦿҫا᧔ᧇة ᦬ᦿرᥱة ᥲᦔᦿҫاᧄᧄᦜᧄᦿҫ Ӂة 1

 Ӏرᦃ ᦾᦼᦗ ىᧀᦫT ᦢᦰᦠᦿҫ ҷدᦔᧃ ةᧀᦛӇ ᧒ᦳ 
 ᥿ҵҳة إᦿى ᦬ᦿҫ90 ᥶᧔ᥲ᥼᥷ Ӆҧا᧋ҵҳҧ ᧂ᥻ ،᧒ᦿا ᥱز᧓Ӈҫة 

ᢓد᧔᥿.
2.ᦾ᧔ᦛو᥸ᦿҫ ةᦿوᧃاᦛ ᦢᥱҵ ӄاᦼᦃإᥱ ᧂᦷ

 ҵҫӇدᦿҫ ᦞᥲᦸᧄᦿҫ ᦢᥲᦠᥱ ᧂᦷPower ᥰᦓاᧈ᧓ اᧄᥱ 
.ᦲ᧔ᦨᧈ᥸ᦿҫ ᦂᦤᦓ

�᧊᧓وᧈ᥷
 Ҷا᧌᥿ ᦺᦔᧃҧT-Racerӊᧄᥫҫҳ  ᦲ᧔ᦨᧈ᥷ دᧈᦫ ᦞᥲᦸᧄᦿҫ ᧆᧃ ا

.ᦢᥫҫوᦄᦿҫ ᦂᦤᦓҧ
 ҭҵوᦛ

᧜ᦇ ᧆᧃ ҵҫӇدᦿҫ ᦞᥲᦸᧄᦿҫ ӃPower ةᦳاᦔᧃ ر᧔᧔ᦰ᥷ ᧂ᥸᧓ 
.ᦲ᧔ᦨᧈ᥸ᦿҫ ᦂᦤᦔᦿ ᧒ᦿا᦬ᦿҫ ᦢᦰᦠᦿҫ ᥺ᦳاᧈᧃ

 ҭҵوᦛ
᧗ҫ᧜ᥲᦿҫ Ӄا᥼ᧄᦿҫ ᦾ᧔ᥲᦓ ىᧀᦫ) ة᧓وᦸᦿҫ ᦂᦤᦓ᧗ҫӇ һ ᦂᦤᦓ

ᦈᦿҫرᦓا᧔ᧇة ᦀᦄᦿҫӇر᧓ة)
 ҵҫӇدᦿҫ ᦞᥲᦸᧄᦿҫ ᦢᥲᦠᥱ ᧂᦷPower ىᧀᦫ 

"HARD"
᧗ҫ ᦲ᧔ᦨᧈ᥸ᦿ᧛ҫ ҭد᧓دᦗ Үا᧔ᦟҵ.Ҳاᦔ᥷

᧗ҫ.(ᥰᦘᦈᦿҫ Ӄا᥼ᧄᦿҫ ᦾ᧔ᥲᦓ ىᧀᦫ) ةᦓاᦔᦄᦿҫ ᦂᦤᦓ
 ҵҫӇدᦿҫ ᦞᥲᦸᧄᦿҫ ᦢᥲᦠᥱ ᧂᦷPower ىᧀᦫ 

"SOFT."
᧘ᦿ ᦶ᧔ᦷرᦿҫ ᦲ᧔ᦨᧈ᥸ᧀᦿ.ةᦓاᦔᦄᦿҫ ᦂᦤᦓ

 ة᧔ᦃاᦠ᧓إ ҭҵوᦛ
᧘ᦿ Ӊҳا᦬ᦿҫ ᦲ᧔ᦨᧈ᥸ᧀᦿ ұا᥸ᦴᧃ ᦾ᧔ᦰᦘ᥸ᥱ ᧂᦷ ᦂᦤᦓ

᧗ҫ ᦲ᧔ᦨᧈ᥸ᥱ ҹاᦈᦿҫ ӄدᦸᦿҫ) ᦂᦤᦓa.(
᧜ᦇ ᧆᧃ ӆا᧔ᧄᦿҫ ᦶᦳد᥸᥷  ᦢᦰᦠᦿҫ Үاᦄ᥸ᦳ ᧆᧃ ᧆ᧔ᧈ᥻ҫ Ӄ

.ҵҫӇدᦿҫ ҽҫҵذᦿҫ ᧒ᦳ ᧒ᦿا᦬ᦿҫ

 ة᧔ᦃاᦠ᧓إ ҭҵوᦛ
᧗ҫӇ Ӏҫوᦄᦿҫ ᦲ᧔ᦨᧈ᥸ᦿ ұا᥸ᦴᧃ ᦾ᧔ᦰᦘ᥸ᥱ ᧂᦷ Ӆاᦻҵ

) Ӏҫوᦄᦿҫ ᦲ᧔ᦨᧈ᥸ᥱ ҹاᦈᦿҫ ӄدᦸᦿҫb.(
᧜ᦇ ᧆᧃ ӆا᧔ᧄᦿҫ ᦶᦳد᥸᥷ ᧒ᦿا᦬ᦿҫ ᦢᦰᦠᦿҫ ةᦄ᥸ᦳ Ӄ

.ҥҫرᦠᦈᦿҫ
ᦄᧀᧃوᦧة

ӄҫدᦈ᥸ᦓҫ ᧒ᦰᥲᧈ᧓ ᦲ᧔ᦨᧈ᥷ ᥾ᥫا᥸ᧇ ᦾᦠᦳҧ ᦶ᧔ᦸᦄ᥸ᦿӇ
 T-Racer᧗ҫ Ӄوᦣ ىᧀᦫ .Ӆاᦻҵ

ᧆ᧓زᦈ᥷ ᧆᦼᧄ᧓ ᦾᧄ᦬ᦿҫ ᧆᦫ ᦲᦷو᥸ᦿҫ Үҫر᥸ᦳ ҥاᧈ᥻ҧ
 T-Racer.ᧆ᧓زᦈ᥸ᦿҫ ᦪᦟوᧃ ᧒ᦳ ة᧓و᥸ᦔᧃ ᦂᦤᦓҧ ىᧀᦫ 

 ة᧔ᦃاᦠ᧓إ ҭҵوᦛ
ᧈᥱ ᧂᦷزᦔᧃ ҽد᦬ᦿҫ ᦢᦰᦠᦿҫ ҷاᧇҧ ᧆᧃ ᧒ᦿاᧄ᥸ᦿҫ ᥰ᧔ᥱد᧓د.

᧗ҫ ىᦿد إ᧓دᧄ᥸ᦿҫ ᥰ᧔ᥱاᧇҧ ىᧀᦫ ᦢᦰᦟҫ.ӄاᧃ

 Үاᦸᦄᧀᧄᦿҫ ᦾᦻ ᦪᧃ ᦾ᧓وᦤ᥸ᦿҫ ر᧔ᦓҫوᧃ ӄҫدᦈ᥸ᦓҫ ᦺᧈᦼᧄ᧓
᧔ᧀ᧔ᧄᦼ᥸ᦿҫة ᧔ᦻ ᧆᧃرᦗر. 

᧌ᦀᦿҫ ᦲ᧔ᦨᧈ᥸ᥱ ᧂᦷا᦬ᥱ Ҷد ᦈ᥸ᦓҫدᥱ ᧊ᧃҫوᦤᦓҫة ᦬ᦤᦷة 
ᧄᦷاᥲᦣҵ Ҹة.

ُ᧓.ᦪ᧔ᦸᦜᦿҫ ᧆᧃ ᧒ᦿاᦇ Ӆاᦼᧃ ᧒ᦳ Ҷا᧌ᦀᦿҫ ᦦᦴᦄ
ᦈ᥸ᧀᦿز᧌ᦀᦿҫ ᦶ᧔ᧀ᦬᥷ ᧆᦼᧄ᧓ ᧆ᧓ا᧔ᦻ ᧂᦨᧈᧃ ᧒ᦳ Ҷرᦗر.

᧛ ᧒ᦿا᦬ᦿҫ ᦢᦰᦠᦿҫ ᦲᦨᧈᧃᢒᦤᦰᦟ үدᦄ᧓ ᢒᦠᥲᧇ Ӈҧ .
 ᧆᧃ ا᧌ᦜᦄᦳҫӇ ᧒ᦿا᦬ᦿҫ ᦢᦰᦠᦿҫ ᥺ᦳاᧈᧃ ᦺᦴᥱ ᧂᦷ

 Ӂاᥲᦔᦿҫ ةᥱرᦫ ᦲᦤᦗҫӇ ،ا᧌ᥱ ҵҫرᦟҫ ة᧓ҧ ҳو᥿Ӈ ᥺᧔ᦃ
 Ӏرᦃ ᦾᦼᦗ ىᧀᦫ ةᧄᧄᦜᧄᦿҫTᢓد᧔᥿  ᧒ᦸᧈᦿҫ ҥاᧄᦿاᥱ 

.ӈرᦇҧ ҭرᧃ ᧒ᦿا᦬ᦿҫ ᦢᦰᦠᦿҫ ᥺ᦳاᧈᧃ ᥰ᧔ᦻر᥷ دᦫҧ ᧂ᥻
 үӇدᦃ ӅӇҳ ᧒ᦿا᦬ᦿҫ ᦢᦰᦠᦿҫ ᦲᦨᧈᧃ ᦾ᧔ᦰᦘ᥷ Ӆاᧄᦠᦿ
᧓ҧة ᦤᦫҧاᦈ᥸ᦓҫ ᦺ᧔ᧀᦫ ᥰᦀ᧓ ،Ӄدᧈᧄᦿҫ ӄҫاᧈᧄᦿҫ ᥺ᦳاᥲᦓة 

.᧒ᦿا᦬ᦿҫ ᦢᦰᦠᦿاᥱ ةᧀᧃا᦬ᦿҫ
 ᧒ᦿا᦬ᦿҫ ᦢᦰᦠᦿҫ ᥺ᦳاᧈᧃ ᥰ᧔ᦻر᥷Ӈ ҵا᧔᥸ᦇҫ ᧒ᦰᥲᧈ᧓

 ᧒ᦿا᦬ᦿҫ ᦢᦰᦠᦿҫ ᦲᦨᧈᧃ ᥰᦓاᧈ᧓ اᧄᥱ ةᥱوᧀᦤᧄᦿҫ
.ӄدᦈ᥸ᦔᧄᦿҫ

Ӆҫҵدᦀᦿҫ ᦂᦤᦓҧ ᦲ᧔ᦨᧈ᥷

᧛ҫ رᦛاᧈᦫӃاᧄ᦬᥸ᦓ
 ҵҫӇدᦿҫ ᦞᥲᦸᧄᦿҫPower

᧗ҫ ᦲ᧔ᦨᧈ᥸ᦿ ӄدᦷ ұا᥸ᦴᧃᦂᦤᦓ

Ӏҫوᦄᦿҫ ᦲ᧔ᦨᧈ᥸ᦿ ӄدᦷ ұا᥸ᦴᧃ

ᧆ᧓زᦈ᥸ᦿҫ ᦪᦟوᧃ

ᦄ᧔ᦜᧇة

ᧈ᦬ᦿҫا᧓ة

Ӄاᦤᦫҧ үӇدᦃ دᧈᦫ ҭدᦫاᦔᧄᦿҫ
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 ᦚᦸᧇ ӄدᦫ ᧆᧃ دᦻأ᥸ᦿاᥱ ᧂᦷ ҭوᥲ᦬ᦿҫ Үا᧓و᥸ᦄᧃ ᦞᦳ دᧈᦫ
 ҽҶوᧄᦿҫ ҵاᦤᦇى إ᥿ر᧓ .ҵҫرᦟҧ ҳو᥿Ӈ Ӈҧ Үاᦸᦄᧀᧃ Ӊҧ

᧗ Ҷا᧌ᦀᦿҫ Һر᦬᥷ دᧈᦫ  .ᦾᦸᧈᦿҫ ᥰᥲᦔᥱ ҵҫرᦟ
 ة᧔ᦃاᦠ᧓إ ҭҵوᦛ
1Ҷا᧌ᦀᦿҫ ᧂᦔ᥿
2ᦞᥲᦸᧃ
3 ҵҫӇدᦿҫ ᦞᥲᦸᧄᦿҫPower ᦢᦰᦟ ةᥲᦓاᧈᧄᦿ) 

(ᦲ᧔ᦨᧈ᥸ᦿҫ
4Ӏҫوᦄᦿҫ ᦲ᧔ᦨᧈ᥸ᦿ ӄدᦷ ұا᥸ᦴᧃ
5᧗ҫ ᦲ᧔ᦨᧈ᥸ᦿ ӄدᦷ ұا᥸ᦴᧃᦂᦤᦓ
6᧛ҫ ةᦿوᧃاᦛ ᦪᧃ ᦾ᧔ᦛو᥸ᦿҫ ةᥱرᦃ.Ҷاᦀ᥸ᦃ
 ᦬ᦤᦷة) ᧃ2اᦓوᧄ᥸ᦿҫ ҭҵد᧓د (7
8ҵҫӇҳ ҽҫҵҴ
9ҥҫرᦠᦈᦿҫ ᧒ᦿا᦬ᦿҫ ᦢᦰᦠᦿҫ ةᦄ᥸ᦳ

10) ᧒ᦿا᦬ᦿҫ ᦢᦰᦠᦿاᥱ ᦾᧄ᦬᥷ ҥҫرᦴᦛ ᥺ᦳاᧈᧃ2(ة᦬ᦤᦷ 
11) ᧒ᦿا᦬ᦿҫ ᦢᦰᦠᦿاᥱ ᦾᧄ᦬᥷ ة᧓ҳاᧃҵ ᥺ᦳاᧈᧃ2(ة᦬ᦤᦷ 
12ᧆ᧔ᧃأ᥸ᦿҫ ᧂ᧓زᥱإ
ᦼᥲᦗة ᧄᦄᦿҫا᧓ة13

 үӇدᦃ ӅӇҳ ᧒ᦿا᦬ᦿҫ ᦢᦰᦠᦿҫ ᦲᦨᧈᧃ ᦾ᧔ᦰᦘ᥷ Ӆاᧄᦠᦿ
᧓ҧة ᦤᦫҧاᦈ᥸ᦓҫ ᦺ᧔ᧀᦫ ᥰᦀ᧓ ،Ӄدᧈᧄᦿҫ ӄҫاᧈᧄᦿҫ ᥺ᦳاᥲᦓة 

.᧒ᦿا᦬ᦿҫ ᦢᦰᦠᦿاᥱ ةᧀᧃا᦬ᦿҫ
ᦄᧀᧃوᦧة: 
᧛ҫ ᦢᦰᦠᦿҫ) ᧒ᧄᦓp ةᦃوᦿ Ӈҧ ᦾ᧔ᦰᦘ᥸ᦿҫ ᦾ᧔ᦿҳ رᦨᧇҫ :(

.᧒ᦿا᦬ᦿҫ ᦢᦰᦠᦿҫ ᦲᦨᧈᧄᥱ ةᦛاᦈᦿҫ ᦪᧈᦜᦿҫ

 :Ӄا᥼ᧄᦿҫ ᦾ᧔ᥲᦓ ىᧀᦫK 6 – K 7،
 Kظrcher 600 – Kظrcher 770

 ᦢᦰᦠᦿاᥱ ةᧀᧃا᦬ᦿҫ ҥҫرᦴᦜᦿҫ ᥺ᦳاᧈᧄᦿҫ ӄدᦈ᥸ᦓҫ
.᧒ᦿا᦬ᦿҫ
:ҳاᦗҵإ

ّᦻرᧃ ᧒ᦿا᦬ᦿҫ ᦢᦰᦠᦿاᥱ ةᧀᧃا᦬ᦿҫ ҥҫرᦴᦜᦿҫ ᥺ᦳاᧈᧄᦿҫ ةᥲ
.ᦾ᦬ᦴᦿاᥱ

K 4 – K 5, Kظrcher 201 – Kظrcher 560 
 ᦢᦰᦠᦿاᥱ ةᧀᧃا᦬ᦿҫ ة᧓ҳاᧃرᦿҫ ᥺ᦳاᧈᧄᦿҫ ӄدᦈ᥸ᦓҫ

.᧒ᦿا᦬ᦿҫ

 ҭҵوᦛ
1.ᦺᦴᧃ ӄҫدᦈ᥸ᦓاᥱ ᧆ᧔ᧃأ᥸ᦿҫ ᧂ᧓زᥱة إᦿҫҶإᥱ ᧂᦷ
إᦿҫҶة ᦼᥲᦗة ᧄᦄᦿҫا᧓ة.2
3.ᦺᥲᦘᧄᦿҫ ᦪᧀᦇҫ
4᧗ҫ ᥺ᦴᧈᧄᦿҫ ᦪᧀᦇҫ.᧒ᦿا᦬ᦿҫ ᦢᦰᦠᦿاᥱ ᦾᧃا᦬ᦿҫ رᦴᦛ
5 ᦢᦰᦠᦿاᥱ ᦾᧃا᦬ᦿҫ Ӊҳاᧃرᦿҫ ᥺ᦴᧈᧄᦿҫ ᥰ᧔ᦻر᥸ᥱ ᧂᦷ

.᧒ᦿا᦬ᦿҫ
6.ᦺᥲᦘᧄᦿҫ ᥰ᧔ᦻر᥸ᥱ ᧂᦷ
7.ҵوᥱاᦈᦿҫ ىᧀᦫ ة᧓اᧄᦄᦿҫ ةᦼᥲᦗ  ᦪᦟوᥱ ᧂᦷ
8.᧊ᧇاᦼᧃ ᧒ᦳ رᦸ᥸ᦔ᧓ ى᥸ᦃ ᧆ᧔ᧃأ᥸ᦿҫ ᧂ᧓زᥱإ ᦢᦰᦟҫ

ҳاᦗҵإ ᦢᦰᦠᦿاᥱ ᦲ᧔ᦨᧈ᥸ᦿҫ Ҷا᧌᥿ ӄҫدᦈ᥸ᦓاᥱ ᦢᦴᦘᦿҫ دᧈᦫ :
ᢒᦠ᧓ҧ ᥰᦀ᧓ ᧒ᦿا᦬ᦿҫ رᦗر᧔ᦻ ᧆᧃ ҥاᧄᦿҫ ر᥸ᧀᦳ ӄҫدᦈ᥸ᦓҫ 

 :ᥰᧀᦤᦿҫ ᧂᦷҵ)4.730- 059.0 .(

 ᥶᧔ᥲ᥼᥸ᥱ ᧂᦷT-Racer ᧒ᦿا᦬ᦿҫ ᦢᦰᦠᦿҫ ҷدᦔᧄᥱ 
ᥱاᦈ᥸ᦓدᧃ ӄҫو᧔ᦓҫر ᧄ᥷د᧓د.

 ҭҵوᦛ
ᧃ ᦢᦰᦟҫاᦓوᧄ᥸ᦿҫ ҭҵد᧓د ᦿҫ ᧒ᦳوᧀᦛة ᧄᦔᧄᦿҫا᧓ҵة 1

 ᧒ᦳ ҭҳو᥿وᧄᦿҫT-Racer.
 ᥿ҵҳة ᦬ᥱӇ90د ᥱ ᧂᦷ ᦺᦿҴإ᧌᥷ҵҫҳا ᥱز᧓Ӈҫة ᦸᧃد᧋ҵҫا 2

.᥶ᥲ᥼᥷ Ӆҧ ىᦿإ
3.ᦾ᧔ᦛو᥸ᦿҫ ةᦿوᧃاᦛ ᦢᥱҵ ӄاᦼᦃإᥱ ᧂᦷ

᧗ҫ ᧆ᧔᥸ᧀᦛوᦿҫ ᦪᧃ ة᧔ᧀᧄ᦬ᦿҫ ӆذ᧋ ҵرᦻ.ᧆ᧔᥸᧓رᦇ
 ҵҫӇدᦿҫ ᦞᥲᦸᧄᦿҫ ᦢᥲᦠᥱ ᧂᦷPower ᥰᦓاᧈ᧓ اᧄᥱ 

.ᦲ᧔ᦨᧈ᥸ᦿҫ ᦂᦤᦓ

᧗ҫ ᦒᧈᦼᥱ ᧂᦷ ӄҫدᦈ᥸ᦓҫ ᦾᥲᦷ ةᦳوᦘᦼᧄᦿҫ ᧆᦻاᧃ
 Ӏرᦃ ᦾᦼᦗ ىᧀᦫ ةᧄᧄᦜᧄᦿҫ Ӂاᥲᦔᦿҫ ةᥱرᦫT 

.ҵرᦠᧀᦿ ᥺ᦳاᧈᧄᦿҫ Һر᦬᥷ ӅӇҳ ةᦿوᧀ᧔ᦄᧀᦿ
᧛ҫ ᦾᥲᦷ᧗ҫ ىᧀᦫ ӄҫدᦈ᥸ᦓ ىᧀᦫ) ةᦓاᦔᦄᦿҫ ᦂᦤᦓ

᧗ҫ Ӄا᥼ᧄᦿҫ ᦾ᧔ᥲᦓӊ᧛Ӈҧ ةᥱرᦀ᥸ᦿاᥱ ᧂᦷ (ة᧔ᥲᦘᦈᦿҫ ᦂᦤᦓ 
᧜᥷ ى᥸ᦃ ،ةᦿز᦬ᧈᧃ ᧆᦻاᧃҧ ᧒ᦳ ᧒᥸ᦿҫ Үҫر᧔ᦰ᥸ᦿҫ ᦦᦃ

᧗ҫ ىᧀᦫ ҧرᦤ᥷.ᥰᦓاᧈᧄᦿҫ ᥶ᦷوᦿҫ ᧒ᦳ ᦂᦤᦓ
 Ӏرᦃ ᦾᦼᦗ ىᧀᦫ ةᧄᧄᦜᧄᦿҫ Ӂاᥲᦔᦿҫ ةᥱرᦫT ر᧔᦯ 

.ᦺᦫدᦿҫ Ӈҧ ᦺᦄᧀᦿ ةᥲᦓاᧈᧃ
 Ӏرᦃ ᦾᦼᦗ ىᧀᦫ ةᧄᧄᦜᧄᦿҫ Ӂاᥲᦔᦿҫ ةᥱرᦫT 

᧗ҫ ىᧀᦫ ҥاᧈᦫ ӅӇҳ ا᧌ᧀ᧔ᦰᦘ᥷ ᧆᦼᧄ᧓ ᦂᦤᦓ
᥸ᦔᧄᦿҫو᧓ة.

᧛ᢒᧄᥫҫҳ ᧆᦻ ،دᦃҫӇ Ӆاᦼᧃ ᧒ᦳ ىᦸᥲ᥷  ҥاᧈ᥻ҧ ةᦻرᦃ ᧒ᦳ 
.ᦲ᧔ᦨᧈ᥸ᦿҫ

�᧊᧓وᧈ᥷
᧛᧗ҫ Ӂوᦳ ةᥱر᦬ᦿاᥱ ӂرᦄ᥸᥷  ر᧔᦯ ӀҫوᦄᦿҫӇ Ӆاᦻҵ

ᧄᦿҫدᦫوᧃة.
 ҭҵوᦛ

Ҷا᧌ᦀᦿҫ ᦲᦛӇ

᧙ҫҳҫدᦫ
᧒ᦿا᦬ᦿҫ ᦢᦰᦠᦿاᥱ ةᧀᧃا᦬ᦿҫ ᥺ᦳاᧈᧄᦿҫ ҵا᧔᥸ᦇҫ

) ᧒ᧄᦓҫ ᦢᦰᦟ ҮҫҴ ᧒ᦿا᦬ᦿҫ ᦢᦰᦠᦿҫ Үاᦴᦨᧈᧃp (
 ᧆᧃ13) Ӄاᦼᦓاᥱ اᦀ᧔ᧃ130 ى᥸ᦃ (ҵاᥱ 18 اᦀ᧔ᧃ

) Ӄاᦼᦓاᥱ180 (ҵاᥱ 

) ᧒ᧄᦓҫ ᦢᦰᦟ ҮҫҴ ᧒ᦿا᦬ᦿҫ ᦢᦰᦠᦿҫ Үاᦴᦨᧈᧃp (
 ᧆᧃ ᦾᦷҧ 13) Ӄاᦼᦓاᥱ اᦀ᧔ᧃ130(ҵاᥱ 

᧒ᦿا᦬ᦿҫ ᦢᦰᦠᦿاᥱ ةᧀᧃا᦬ᦿҫ ᥺ᦳاᧈᧄᦿҫ ر᧔᧔ᦰ᥷

᧛ҫӄҫدᦈ᥸ᦓ

᧗ҫ ᦂᦤᦓҧ ᦲ᧔ᦨᧈ᥷Үا᧔ᦟҵ

ᦲ᧔ᦨᧈ᥸ᧀᦿ Үҫҳاᦗҵإ
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1 – 

᧗ҫ ᦾ᧔ᦰᦘ᥸ᦿҫ ᦾ᧔ᦿҳ ҭҥҫرᦷ ى᥿ر᧓ ҫذ᧋ ᧒ᧀᦛ
 ᦾᧃا᦬᥸ᦿҫ ᧂ᥻ ،ᧂᦻҶا᧌ᦀᦿ ӄҫدᦈ᥸ᦓҫ ӃӇҧ ᦾᥲᦷ

ᢒᦸᦳӇ Ҷا᧌ᦀᦿҫ ᦪᧃ اᧄᦻ .ᦾ᧔ᦿدᦿҫ ҫذ᧌ᥱ ҭҳҵҫوᦿҫ Үاᧄ᧔ᧀ᦬᥸ᧀᦿ 
᧛ҫ ى᥿ر᧓᧗ ᦾ᧔ᦰᦘ᥸ᦿҫ ᦾ᧔ᦿدᥱ Ҽاᦴ᥸ᦃ Үاᧃҫدᦈ᥸ᦓҫ Ӊ

 Ҷا᧌ᦀᦿҫ ᧂ᧔ᧀᦔ᥷ ةᦿاᦃ ᧒ᦳ Ӈҧ د᦬ᥱ اᧄ᧔ᦳ ӈرᦇҧ
.ᧆ᧓رᦇҦ ᧆ᧔ᧃدᦈ᥸ᦔᧄᦿ

 ӄҫدᦈ᥸ᦓҫ ᧆᦼᧄ᧓T-Racer ᦢᦰᦠᦿҫ Үاᦴᦨᧈᧃ ᦪ᧔ᧄ᥿ ᦪᧃ 
 Ұا᥸ᧇإ ᦢᦈᦿ ᧒ᦿا᦬ᦿҫHome & Garden ةᦻرᦗ ᧆᧃ 

KARCHER ᧆᧃ Үاᥬᦴᧀᦿ K2 ىᦿإ K7.
᧘ᦿ ةᥲᦔᧈᦿاᥱ ةᧈᦓ ى᥸ᦃ ا᧌᦬᧔ᧈᦜ᥷ ᧂ᥷ ᧒᥸ᦿҫ ҭز᧌᥿1991 

 :ᥰᧀᦤᦿҫ ᧂᦷҵ) ᥪ᧓ا᧌ᧃ ىᦿإ ᧒ᦳاᦟإ ᦾᦼᦘᥱ Ұا᥸ᦄ᥷
2.642-893.0.(

 Ӏرᦃ ᦾᦼᦗ ىᧀᦫ ةᧄᧄᦜᧄᦿҫ Ӂاᥲᦔᦿҫ ةᥱرᦫT ᦂᧀᦜ᥷ 
ᢒᧃاᧄ᥷᧗ҫ ᦂᦤᦓҧ ى᥸ᦗ ᦲ᧔ᦨᧈ᥸ᦿ  ᦾ᥼ᧃ ،ӅҫҵدᦀᦿҫӇ Үا᧔ᦟҵ

᧜ᥲᦿҫӇ ᥰᦘᦈᦿҫ᧜ᥲᦿҫӇ ةᧇاᦓرᦈᦿҫӇ ᦺ᧔᥸ᦓ᧗ҫӇ һ ҵاᦀᦃ
ᢒᦠ᧓ҧ ᦺᦿذᦻӇ ة᧔᦬᧔ᥲᦤᦿҫ ة᧔ᧇاᥱا᧔ᦿҫ ᦶᥫҫدᦄᦿҫ ᦲ᧔ᦨᧈ᥸ᦿ 

᧗ҫӇ ةᧄᧄᦜᧄᦿҫ Ӂاᥲᦔᦿҫ ةᥱرᦫ ӄدᦈ᥸ᦓҫ .ة᧓وᦜᦄᦿҫ ᦂᦤᦓ
 Ӏرᦃ ᦾᦼᦗ ىᧀᦫT ᦲ᧔ᦨᧈ᥸ᦿҫ Һҫر᦯ҧ ᧒ᦳ ᦢᦸᦳ 

ᧈᧄᦿҫز᧔ᦿة.

ᦤᦇر�
᧛ ᦾᧄ᦬ᦿҫ ҥاᧈ᥻ҧ Ӂاᥲᦔᦿҫ ةᥱرᦫ ᦺᦔᧄ᥷ 

 Ӏرᦃ ᦾᦼᦗ ىᧀᦫ ةᧄᦜᦜᧄᦿҫT ᦾᦴᦓҧ ᧆᧃ 
ᦃا᧌᥸ᦳا.

ᧆᦘᦇ
᧘ᦿ᧜ᥲᦿҫ Ӄا᥼ᧄᦿҫ ᦾ᧔ᥲᦓ ىᧀᦫ) ة᧓وᦸᦿҫ ᦂᦤᦓ һ

᧗ҫӇ.(ة᧓رᦀᦄᦿҫӇ ة᧔ᧇاᦓرᦈᦿҫ ᦂᦤᦓ
ᧂᦫاᧇ

᧘ᦿ Ӄا᥼ᧄᦿҫ ᦾ᧔ᥲᦓ ىᧀᦫ) ةᦓاᦔᦄᦿҫ ᦂᦤᦓ
.(ᥰᦘᦈᦿҫ

᧛ҫ ҭҳاᦫإӇ ر᧓Ӈد᥸ᧀᦿ ةᧀᥱاᦷ ᦲ᧔ᧀᦰ᥸ᦿҫ ҳҫوᧃ  .ӄҫدᦈ᥸ᦓ
᧓ر᥿ى ᦫدᥲ᦬ᦿҫ ᧆᧃ ᦚᧀᦈ᥸ᦿҫ ӄوᧀᦓ ᧒ᦳ ҭة 

 Үا᧌ᦀᧀᦿ ا᧌ᧄ᧓دᦸ᥸ᥱ ᦺ᧔ᧀᦫ ᧆᦼᦿӇ ة᧔ᦿزᧈᧄᦿҫ ةᧃاᧄᦸᦿҫ
ᦜ᥸ᦈᧄᦿҫة ᥱإᦫا᥷ ҭҳد᧓Ӈر ᧄᦸᦿҫاᧃة.

᧗ҫ Ӊو᥸ᦄ᥷ ةᧀᥱاᦷ ةᧄ᧔ᦷ ҳҫوᧃ ىᧀᦫ ةᧄ᧓دᦸᦿҫ ҭز᧌᥿
᧙᧛ҫӇ ر᧓Ӈد᥸ᦿҫ ҭҳاᦫ ᥰᦀ᧓ ᧒᥸ᦿҫӇ ӄҫدᦈ᥸ᦓ
᧛ҫ᧗ҫ ᧆᧃ ᦚᧀᦈ᥸ᦿاᥱ ᧂᦷ ،ҫذᦿ .ا᧌ᧈᧃ ҭҳاᦴ᥸ᦓ ҭز᧌᥿

ᦸᦿҫدᧄ᧓ة ᧄᥱا ᥸᧓وᧈᧄᦿҫ ᦪ᧔ᧄᦀ᥸ᦿҫ ᧂᦨᧇ ᦪᧃ ᦶᦳҫاᥲᦓة.
) Үاᧇوᦼᧄᦿҫ Ӄوᦃ ҮҫҳاᦗҵإREACH(

 ᦪᦷوᧃ ᧒ᦳ Үاᧇوᦼᧄᦿҫ Ӄوᦃ ة᧔ᦿاᦄᦿҫ Үاᧃوᧀ᦬ᧄᦿҫ دᦀ᥷
᧙ҫ :᥶ᧇر᥸ᧇ

www.kaercher.com/REACH

ᦿӇҳ ᦾᦻ ᧒ᦳة ᦔ᥷رᦗ Ӊرᧄᦠᦿҫ һӇا᧌᦬ᦠ᥷ ᧒᥸ᦿҫ Ӆا 
ᦗرᦻة ᦔ᥸ᦿҫوᦜ᥸ᦈᧄᦿҫ ᦶ᧓ة ᥸ᦿҫا᦬ᥱة ᧈᦿا.  ᥸ᧇ ᧆᦄᧇوᦿى 

᧗ҫ ᦂ᧔ᧀᦜ᥷ ӅӇدᥱ ӂҶا᧌᥿ ىᧀᦫ ҧرᦤ᥷ دᦷ ᧒᥸ᦿҫ Ӄاᦤᦫ
᧜ᦇ ᦾᥱاᦸᧃ ӆذ᧋ ᧒ᦳ ᥰᥲᦔᦿҫ Ӆҧ اᧄᦿاᦣ Ӆاᧄᦠᦿҫ ҭر᥸ᦳ Ӄ

᧗ҫ ᧒ᦳ Ӈҧ ҳҫوᧄᦿҫ ᧒ᦳ ᥰ᧔ᦫ ҳو᥿Ӈ ᧆᦫ ᧂ᥿اᧇ Ӄاᦤᦫ
 ᧊᥿و᥸ᦿҫ ى᥿ر᧓ ،Ӆاᧄᦠᦿҫ Ӂاᦸᦄ᥸ᦓҫ Ӄاᦃ ᧒ᦳ .ᦪᧈᦜᦿҫ

ᧄ᧔ᦔᦸᥱة ᦘᦿҫرҥҫ إᦿى ᦷҧرᧃ Ҭوᧃ Ӈҧ ҽҶرᦻز ᦇدᧃة 
᧜ᧄᦫ.دᧄ᥸᦬ᧃ ҥ

᧛᧗ҫ ҵا᧔ᦰᦿҫ ᦪᦤᦷ ӈوᦓ ӄدᦈ᥸ᦔ᥷  ᧆᧃ ة᧔ᧀᦛ
KAERCHER ҫذ᧋ ᦾ᧔ᦰᦘ᥸ᦿҫ ᦾ᧔ᦿҳ ة᧓ا᧌ᧇ ᧒ᦳ دᦀ᥸ᦓ .

.ҵا᧔ᦰᦿҫ ᦪᦤᦷ ىᧀᦫ ةᧃاᦫ ҭرᦨᧇ

᧜ᦔᦿҫ Үҫҳاᦗҵإ ҭاᦫҫرᧃ ىᧀᦫ ҹرᦃҫ ةᦛاᦈᦿҫ ةᧃ
.᧒ᦿا᦬ᦿҫ ᦢᦰᦠᦿاᥱ ᦲ᧔ᦨᧈ᥸ᦿҫ Ҷا᧌ᦀᥱ

᧛᧜ᦣإᥱ ᧂᦸ᥷  ҷدᦔᧄᥱ ᧒ᦿا᦬ᦿҫ ᦢᦰᦠᦿҫ ҽا᦬ᦗ Ӂ
᧛إ ᧒ᦿا᦬ᦿҫ ᦢᦰᦠᦿҫ Ӂاᥲᦔᦿҫ ةᥱرᦫ د᥿ҫو᥸᥷ Ӆҧ د᦬ᥱ 

 Ӏرᦃ ᦾᦼᦗ ىᧀᦫ ةᧄᧄᦜᧄᦿҫT ᦂᦤᦓ ىᧀᦫ 
 .ᦲ᧔ᦨᧈ᥸ᦿҫ

 Ҭرᦸᦿاᥱ ᧆ᧓رᦇҦ ҹاᦈᦗҧ Ӊҧ د᥿ҫو᥷ ӄدᦫ ᥰᦀ᧓
.ᦲ᧔ᦨᧈ᥸ᦿҫ ҷҧҵ ᧆᧃ

᧛ҫ ᧆᧃ ҷر᥸ᦃҫ د᧔ᦀᦿҫ Үاᥲ᥼ᦿҫ ᦶ᧔ᦸᦄ᥷ ᥰᦀ᧓ !ҳҫد᥷ҵ
 ҭҵوᦓاᧄᥱ ᧒ᦿا᦬ᦿҫ ᦢᦰᦠᦿҫ ҷدᦔᧃ ᥶᧔ᥲ᥼᥷Ӈ

.ҭد᧔᥿ ҭҵوᦜᥱ ᦞᥲᦸᧄᦿҫ Ӈҧ ᦾ᧓وᦤ᥸ᦿҫ
 ᦢᦰᦠᦿاᥱ ᦲ᧔ᦨᧈ᥸ᦿҫ Ҷا᧌᥿ ᦾ᧔ᦰᦘ᥷ Ӏاᦸ᧓إ ᥰᦀ᧓

᧛ҫ دᧈᦫ ᧒ᦿا᦬ᦿҫ ҥاᧈ᥻ҧ .ᦲ᧔ᦨᧈ᥸ᦿҫ ة᧔ᧀᧄᦫ ᧆᧃ ҥا᧌᥸ᧇ
 ᦾᦼᦗ ىᧀᦫ ةᧄᧄᦜᧄᦿҫ Ӂاᥲᦔᦿҫ ةᥱرᦫ ىᧀᦫ ᦾᧄ᦬ᦿҫ

 ӀرᦃT ᦢᦰᦠᦿҫ ҷدᦔᧃ ᧆᦫ ا᧌ᧀᦜᦳ ᧆ᧔᦬᥸᧓ 
.᧒ᦿا᦬ᦿҫ

 ҥاᧄᧀᦿ ҭҵҫرᦃ ة᥿ҵҳ ىᦜᦷҧ ᦮ᧀᥲ᥷60 ة᧓وᥬᧃ ة᥿ҵҳ 
᧙ҫ ҭاᦫҫرᧃ ىᧀᦫ ҹرᦃҫ) Ҷا᧌ᦀᥱ ةᦛاᦈᦿҫ Үҫҳاᦗҵ

(ᦺᥱ ҹاᦈᦿҫ ᧒ᦿا᦬ᦿҫ ᦢᦰᦠᦿاᥱ ᦲ᧔ᦨᧈ᥸ᦿҫ

إᦗҵاᦫ Үҫҳاᧃة

᧛ҫҮاᧄ᧔ᧀ᦬᥸ᧀᦿ ᦶᥱاᦤᧄᦿҫ ӄҫدᦈ᥸ᦓ

ҭҳو᥿وᧄᦿҫ Ҷوᧃرᦿҫ

ᧄᦃا᧓ة ᥬ᧔ᥲᦿҫة

Ӆاᧄᦠᦿҫ

ҵا᧔ᦰᦿҫ ᦪᦤᦷ

᧜ᦔᦿҫ Үҫҳاᦗҵةإᧃ
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